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 Zm ny vyhrazeny

 Bezpe nostní informace
Všeobecné bezpe nostní informace
P E T TE SI PROSÍM POZORN  TEN-
TO NÁVOD A USCHOVEJTE HO PRO
DALŠÍ POUŽITÍ
• Zabudované bezpe nostní spína e zabra-

ují provozu trouby s otev enými dví ky.
• Neporušujte je, ani se nepokoušejte spu-

stit troubu s otev enými dví ky, protože by-
ste mohli být vystaveni mikrovlnné energii.

• Dbejte na to, aby na povrchu dve ního t s-
n ní nez stávaly zbytky jídel nebo isticích
prost edk . Pokyny k išt ní najdete v ás-
ti išt ní a údržba.

• Správné zavírání dví ek je velmi d ležité, ji-
nak by mohlo dojít k poškození: (1) dví ek
(zk ivené), (2) záv s  a zámk  (rozbité ne-
bo špatn  držící), (3) t sn ní dví ek a plo-
chy t sn ní.

Upozorn ní Jsou-li poškozena dví ka,
záv sy/zámky nebo t sn ní dví ek,
nesmí se trouba používat, dokud ji
autorizovaný technik neopraví.

Upozorn ní Se izování nebo opravy
trouby jsou nebezpe né - tyto innosti
smí provád t pouze odborn  vyškolený
servisní pracovník. Pot ebujete-li servis,
obra te se na nejbližší autorizované
servisní st edisko.

• Nikdy neodstra ujte vn jší kryt, dví ka ne-
bo ovládací panel. Tím byste se mohli vy-
stavit extrémn  vysokému elektrickému
nap tí.

• Instalujte nebo umíst te tuto troubu vý-
hradn  podle "instala ních pokyn " uve-
dených v této p íru ce.

• Tento spot ebi  používejte jen k ú elu, ke
kterému je ur en podle tohoto návodu.
Nepoužívejte v tomto spot ebi i korozivní
chemikálie. Tento typ trouby je ur en k
oh ívání, va ení jídel nebo rozmrazování jí-
del. Není ur en pro pr myslové nebo la-
boratorní ú ely, ani pro komer ní použití;
nesprávné používání má za následek pro-
padnutí záruky.

• Nezapínejte prázdnou troubu. Jestliže do
trouby nevložíte jídlo nebo vodu, které ab-
sorbují mikrovlnnou energii, magnetronová
trubice se m že poškodit.

• Neukládejte tento spot ebi  venku. Ne-
používejte ho v blízkosti vody.

• V mikrovlnné troub  nesušte od vy ani no-
viny. Mohly by se vznítit.

• Nepoužívejte vnit ek trouby ke skladování
žádných p edm t . Nenechávejte papír,
kuchy ské nádobí nebo potraviny v trou-
b , pokud není v provozu.

• P ístupné ásti trouby se p i provozu trou-
by zah ívají na vysokou teplotu.

Upozorn ní Pokud zpozorujete kou ,
troubu vypn te nebo odpojte od sít  a
nechte dví ka zav ená, aby se p ípadné
plameny uhasily. Nikdy nehaste vodou.

Upozorn ní Tento spot ebi  nesm jí
používat osoby ani d ti se sníženými
fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi, nebo bez pat i ných
zkušeností a znalostí, pokud je nesledují
osoby odpov dné za jejich bezpe nost,
nebo jim nedávají p íslušné pokyny k
použití spot ebi e.

• Neotá ejte oto ný talí  rukou. Mohlo by
dojít k jeho poškození.
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• Spot ebi  není ur en k používání pomocí
externího asova e nebo samostatného
dálkového ovládání.

• Dbejte na to, abyste nezakrývali v trací
pr duchy umíst né na horní, zadní, bo ní
a dolní stran  trouby.

Upozorn ní Nepoužívejte tuto troubu
ke komer ním ú el m. Tato trouba je
ur ena výhradn  k domácímu použití.

Bezpe né nádobí
Používejte jen nádobí vhodné k použití v mi-
krovlnné troub .
P i použití kovového nádobí v troub  p i mi-
krovlnném provozu obvykle dochází k
jisk ení. Nep etržité jisk ení m že troubu po-
škodit. Zastavte program a zkontrolujte nád-
obí.
Do mikrovlnné trouby se výborn  hodí v tši-
na sklen ných nádob, sklokeramika a nádobí
ze žáruvzdorného skla. Mikrovlnná energie
sice neoh ívá v tšinu sklen ných a keramic-
kých nádob, ty se ale oh ejí teplem, jež
p edává nádob  jídlo. K vyjmutí jídla doporu-
ujeme používat kuchy ské ch apky.

Bezpe ná p íprava jídel
• V mikrovlnné troub  neoh ívejte jídla v ple-

chovkách. Vždy p eložte jídlo do vhodné
nádoby.

• Mikrovlnnou troubu nepoužívejte k fritová-
ní v olejové lázni, protože teplotu oleje není
možné regulovat a mohlo by dojít k nebez-
pe né situaci.

• V mikrovlnné troub  m žete p ipravovat
popcorn, ale jen ve speciálních obalech
nebo nádobách ur ených speciáln  k to-
muto ú elu. Praženou kuku ici musíte vždy
sledovat.

• Potraviny s neporézní slupkou nebo blá-
nou propíchn te, aby se uvolnil tlak, a
slupka nepraskla tlakem vyvíjející se páry.
Propíchnout byste m li nap íklad jablka,
brambory, ku ecí játra a vaje né žloutky.

• Kojenecké láhve nebo skleni ky s d tskou
výživou byste m li zamíchat nebo
prot epat, a p ed podáním si ješt  ov it
jejich teplotu, aby se dít  nespálilo.

Upozorn ní Tekutiny ani jiné potraviny
se nesm jí oh ívat v hermeticky
uzav ených nádobách, které by mohly
vybuchnout.

Upozorn ní Oh ívání nápoj  v
mikrovlnné troub  m že mít za následek
opožd ný perlivý var, proto s nádobou
zacházejte opatrn .

Upozorn ní P i oh ívání tekutin v
mikrovlnné troub , nap . polévek,
omá ek a nápoj , m že dojít k p eh átí
za bod varu, aniž by se objevily bubliny.
Vroucí tekutiny pak mohou náhle vytéct
z nádoby. Abyste tomu p edešli,
postupujte takto:
1. Nepoužívejte nádoby s rovnými st -

nami a úzkým hrdlem.
2. Nep eh ívejte.
3. Tekutinu p ed vložením nádoby do

mikrovlnné trouby zamíchejte a mí-
chání ješt  jednou zopakujte v polo-
vin  doby oh ívání.

4. Po zah átí nechte tekutinu ješt  chvíli
v mikrovlnné troub  v klidu stát, pak
ji znovu opatrn  zamíchejte, a teprve
pak ji vyjm te.

Upozorn ní N která jídla, jako
nap íklad celé vejce a hermeticky
uzav ené nádoby - nap íklad zav ené
skleni ky - mohou vybuchnout a nem ly
by se v této troub  oh ívat. Vejce va ená
bez sko ápky ve vod  mohou n kdy
také vybuchnout. Vždy žloutek
propíchn te, pak zakryjte, nechte dojít
po dobu jedné minuty, a pak pokli ku
sejm te.

Unikání páry okolo dví ek nebo zamžení
dví ek je normální, nebo se pod dví ky
dokonce p i va ení mohou objevit vodní
kapky. Je to jen kondenzace z horkého
jídla a nemá žádný vliv na bezpe ný pro-
voz trouby. Dví ka nemají vnit ek trouby
zcela ut snit.

Rady k nádobí do trouby a p íslušenství
Pro va ení v mikrovlnné troub  lze použít vel-
ké množství nádobí a materiál .
V zájmu vaší bezpe nosti a ochrany nádobí i
trouby vyberte pro každý zp sob va ení
vhodné nádobí a materiál.
Následující seznam je jen pom ckou.
•  : Doporu ené nádobí a p íslušenství
•  : Nevhodné nádobí a p íslušenství
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Materiál Nádobí Mikrovlny

Keramika a sklo Zna ka Corning ware 1)

Žáruvzdorné sklo

Sklo s kovovými ozdobami

Olovnatý k iš ál

Porcelán Bez kovových ozdob

Kamenina a keramika 2)

Plast Žáruvzdorné nádobí vhodné do
mikrovlnné trouby

Plastový obal

Kov Peká

Hliníková fólie 3)

Papír Kelímky, tácky, ubrousky

Voskovaný papír

D evo

1) Jen bez kovového okraje.
2) Jen bez glazury obsahující kov.
3) Hliníkovou fólii používejte pouze pro zakrytí, použití velkých kus  m že zp sobit jisk ení.
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Popis spot ebi e

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1. Displej
–  - Indikátor funkce mikrovln
–  - Indikátor funkce automatický ku-

cha
–  - Indikátor hodin
–  - Indikátor intenzity mikrovln nad 50

%
–  - Indikátor intenzity mikrovln pod 50

%
–  - Indikátor funkce rozmrazování
–  - Indikátor funkce grilu
–  - Indikátor hmotnosti (gramy)
–  - Indikátor objemu (mililitry)
–  - Indikátor d tské pojistky

2. Rozmrazování podle váhy
3. Hodiny
4. Rozmrazování podle asu
5. Automatický kucha
6. Start
7. Voli  mikrovlny / gril
8. Stop
9. Oto ný knoflík zadávání asu/hmotnosti

Provoz
Nastavení hodin:

Po prvním zapnutí trouby se na displeji
zobrazí "0:00" a uslyšíte "pípnutí".

Hodiny pracují se 24hodinovým formá-
tem denního asu

1. Stiskn te tla ítko  . Za nou blikat íslice
hodin i symbol  .

2. Otá ením knoflíku  zadejte hodiny.
3. Stiskn te tla ítko  . Za nou blikat íslice

minut.
4. Otá ením knoflíku  zadejte minuty.
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5. Stisknutím tla ítka  dokon ete nasta-
vení "denního asu". Na displeji za ne bli-
kat ":" a symbol  zmizí.

Aby mohla trouba fungovat, musí být na-
staven denní as.

Je-li kdykoli b hem nastavování denního
asu stisknuto tla ítko, trouba se vrátí

do p edchozího stavu.

Va ení pomocí mikrovln
1. Stiskn te jednou tla ítko  . Na dis-

pleji se zobrazí "P100" a rozsvítí se sym-
boly  . 100 znamená 100 %, tj. na-
stavení maximálního výkonu 800 W.

2. Otá ením knoflíku  m níte mikrovlnný
výkon po krocích od 100 % do 10 % v
následujícím po adí: "P100", "P80",
"P50", "P30" a "P10".

Symbol  svítí, když je zvolen výkon 50
% nebo nižší.

3. Volbu výkonu potvr te stisknutím tla ítka
 .

4. Otá ením knoflíku  nastavte požadova-
ný as va ení od 0:05 to 95:00. Poznám-
ka:
– V intervalu 0.05 až 1 minuta je as vo-

len v p ír stcích po 5 sekundách.
– V intervalu 1 až 5 minut je as volen v

p ír stcích po 10 sekundách.
– V intervalu 5 až 10 minut je as volen v

p ír stcích po 30 sekundách.
– V intervalu 10 až 30 minut je as volen

v p ír stcích po 1 minut .
– V intervalu 30 až 95 minut je as volen

v p ír stcích po 5 minutách.
5. Stisknutím tla ítka  spustíte va ení. Na

displeji se zobrazí zbývající doba p ípravy
jídla a budou blikat symboly  a  nebo

 (v závislosti na zvoleném výkonu).
Tabulka výkonu mikrovln:

Procento výkonu Displej a výkon mi-
krovln

100% P100 = 800 W

80% P80 = 640 W

50% P50 = 400 W

30% P30 = 240 W

10% P10 = 80 W

P íprava jídla pomocí grilu
1. Stiskn te jednou tla ítko  . Na dis-

pleji se zobrazí "P100" a rozsvítí se sym-

boly  . 100 znamená 100 %, tj. na-
stavení maximálního výkonu 800 W.

2. Otá ejte knoflíkem  , dokud se na dis-
pleji nezobrazí "G" a nerozsvítí se symbol

 .
3. Volbu potvr te stisknutím tla ítka  .
4. Otá ením knoflíku  nastavte požadova-

ný as grilování od 0:05 do 95:00.
– V intervalu 0:05 až 1 minuta je as vo-

len v p ír stcích po 5 sekundách.
– V intervalu 1 až 5 minut je as volen v

p ír stcích po 10 sekundách.
– V intervalu 5 až 10 minut je as volen v

p ír stcích po 30 sekundách.
– V intervalu 10 až 30 minut je as volen

v p ír stcích po 1 minut .
– V intervalu 30 až 95 minut je as volen

v p ír stcích po 5 minutách.
5. Stisknutím tla ítka  spustíte p ípravu jí-

dla. Na displeji se zobrazí zbývající doba
p ípravy jídla a bude blikat symbol  .

Po uplynutí poloviny zvolené doby grilo-
vání trouba dvojím "pípnutím" upozorní,
že je t eba jídlo obrátit, aby se rovno-
m rn  ogrilovalo. Obra te pokrm a po-
kra ujte v grilování stisknutím tla ítka

 . Rozhodnete-li se, že jídlo neobrátí-
te, grilovací cyklus bude bez p erušení
pokra ovat.

P íprava jídla pomocí kombinace
mikrovln a grilu
1. Stiskn te jednou tla ítko  . Na dis-

pleji se zobrazí "P100" a rozsvítí se sym-
boly  . 100 znamená 100 %, tj. na-
stavení maximálního výkonu 800 W.

2. Otá ejte knoflíkem  , dokud se na dis-
pleji nezobrazí "C-1" nebo "C-2" podle
vašeho výb ru (viz níže) a nerozsvítí se
symboly  .

3. Volbu potvr te stisknutím tla ítka  .
4. Otá ením knoflíku  nastavte požadova-

ný as grilování od 0:05 do 95:00.
5. Stisknutím tla ítka  spustíte va ení. Na

displeji se zobrazí zbývající doba p ípravy
jídla. Oby symboly  a  budou blikat.

Doba p ípravy jídla je rozd lena do
vte inových úsek .
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C-1 znamená, že v pr b hu každého

kund vyza ován mikrovlnný výkon 440
watt  a po dobu zbývajících 13 sekund
bude na plný výkon zapnut gril. Tento
cyklus bude použit b hem celé zvolené
doby p ípravy jídla.

C-2 znamená, že v pr b hu každého

kund vyza ován mikrovlnný výkon 288
watt  a po dobu zbývajících 19 sekund
bude na plný výkon zapnut gril. Tento
cyklus bude použit b hem celé zvolené
doby p ípravy jídla.

Funkce "p idání 60 vte in"
1. Stisknutí tla ítka  v dob , kdy je trouba

v "pohotovostním" režimu, tj. když není
používána a na displeji je zobrazen "denní
as", automaticky spustí mikrovlnné

va ení / oh ívání p i 100 % plného výkonu
800 W (P100) po dobu 60 sekund. Na
displeji bude blikat symbol  .

Automatické rozmrazování podle
hmotnosti
1. Stiskn te jednou tla ítko  a na displeji

se zobrazí "dEF 1" a rozsvítí se symboly
 .

2. Otá ením knoflíku  zvolte hmotnost
zmražené potraviny, kterou chcete roz-
mrazit (100 g - 2 000 g).

3. Stisknutím tla ítka  zahájíte funkci au-
tomatického rozmrazování. Trouba vy-
po te dobu rozmrazování a stupe  výko-
nu pot ebného pro dokonalé rozmrazení
jídla. Na displeji bude zobrazena zbývající
doba rozmrazování a symboly  bu-
dou blikat.

Rozmrazování podle asu
1. Stiskn te tla ítko  a na displeji se zo-

brazí "dEF 2" a rozsvítí se symboly  .
2. Otá ením knoflíku  zadejte dobu roz-

mrazování – max. 95 minut.
3. Stisknutím tla ítka  zahájíte funkci ma-

nuálního rozmrazování. Na displeji bude
zobrazena zbývající doba rozmrazování a
symboly  budou blikat. 

Vícestup ové va ení
Troubu lze nastavit tak, aby jídlo ve dvou
stupních rozmrazila a uva ila.
Je-li použita funkce rozmrazování, má být
vždy jako první stupe .
Po dokon ení prvního stupn  se ozve pípnutí
a automaticky bude zahájen druhý stupe

Automatickou nabídku nelze použít jako
žádný z t chto stup . P íklad: Chcete-
li jídlo manuáln  rozmrazovat po dobu 5
minut a pak va it 7 minut p i 640 wattech
(P80), postupujte následovn .

1. Stiskn te tla ítko  a na displeji se zo-
brazí "dEF 2" a rozsvítí se symboly  .

2. Otá ením knoflíku  zadejte dobu roz-
mrazování 5 minut.

3. Stiskn te jednou tla ítko  . Na dis-
pleji se zobrazí "P100" a rozsvítí se sym-
boly  . 100 znamená 800 W (100 %),
tj. nastavení maximálního výkonu.

4. Otá ením knoflíku  zvolte 640 watt
(P80).

5. Volbu výkonu potvr te stisknutím tla ítka
 .

6. Otá ením knoflíku  zvolte dobu va ení 7
minut.

7. Stisknutím tla ítka  spustíte program o
dvou stupních. Za nou blikat symboly

 a  pro 1. stupe  a pak, po "pípnutí",
budou blikat symboly  a  , které indi-
kují, že byl zahájen 2. stupe .

Odložené spušt ní
Troubu lze nastavit tak, aby za ala va it v
p edem stanoveném ase, p i emž lze pou-
žít až dva stupn  va ení. Jako žádný z t chto
stup  nepoužívejte rozmrazování.
1. Stiskn te jednou tla ítko  . Na dis-

pleji se zobrazí "P100". Rozsvítí se také
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symboly  a  . 100 znamená 100 %, tj.
nastavení maximálního výkonu.

2. Otá ením knoflíku  zvolte stupe  výko-
nu.

3. Volbu výkonu potvr te stisknutím tla ítka
 .

4. Otá ením knoflíku  zvolte požadovaný
as va ení od 0:05 do 95:00.

5. Stiskn te  . Za nou blikat íslice hodin
a rozsvítí se symbol  .

6. Otá ením knoflíku  zvolte hodinu, kdy
má trouba za ít va it.

7. Stiskn te  . Za nou blikat íslice minut.
Stiskn te . Za nou blikat íslice minut.

8. Otá ením knoflíku  zvolte minuty aso-
vého údaje, kdy má trouba za ít va it.

9. Stisknutím tla ítka  dokon ete nasta-
vení. Na displeji se zobrazí aktuální denní
as spolu se symbolem  , který bude

blikat a nep estane blikat, dokud nena-
stane as spušt ní, kdy trouba dvakrát
"zapípá" a automaticky spustí va ení.

Na konci cyklu va ení trouba "zapípá"
p tkrát. Poznámka: Aby mohla tato
funkce pracovat, musí být nastaven
denní as.

D tská pojistka.
Chcete-li zabránit neoprávn nému použití
trouby, nap . vylou it d ti z jejího používání,

je možné provoz trouby zakázat. V "pohoto-
vostním" režimu
stiskn te a podržte tla ítko  po dobu 3 se-
kund. Uslyšíte dlouhý zvukový signál, který
znamená, že byla zapnuta d tská pojistka, a
na displeji se rozsvítí symbol  .
Chcete-li opustit režim "d tské pojistky",
stiskn te a podržte tla ítko  po dobu 3 se-
kund. Uslyšíte dlouhý zvukový signál, který
znamená, že d tská pojistka byla vypnuta, a
na displeji zhasne symbol  .

Automatické va ení podle kategorie jídla
1. Když je trouba v pohotovostním režimu,

stisknutím tla ítka  zvolíte automatickou
nabídku "A-1".

2. Otá ením knoflíku  ve sm ru hodino-
vých ru i ek zvolte "A-2" až "A-8". Roz-
svítí se symboly  a  . Poznámka: viz
kategorie jídla v následující tabulce.

3. Volbu potvr te stisknutím tla ítka  .
4. Otá ením knoflíku  zvolte váhu jídla v

gramech. Rozsvítí se symbol  nebo  .
5. Stisknutím tla ítka  zahájíte va ení.

Když je va ení dokon eno, p tkrát zazní
zvukový signál a trouba se vypne.

Tabulka automatického va ení
Nabídka Váha / porce

A-1 - Automatické oh átí 200 g, 400 g, 600 g

A-2 - Zelenina 200 g, 300 g, 400 g

A-3 - Ryby 250 g, 350 g, 450 g

A-4 - Maso 250 g, 350 g, 450 g

A-5 - T stoviny 50 g (se 450 g vody), 100 g (s 800 g vody)

A-6 - Brambory 200 g, 400 g, 600 g

A-7 - Pizza 200 g, 400 g

A-8 - Polévka 200 g, 400 g

Vyvolání informací b hem používání.
1. B hem va ení stiskn te tla ítko  a

na displeji se na 3 sekundy zobrazí zvo-
lený výkon.

2. V režimu "odloženého spušt ní" stiskn te
tla ítko  a na displeji se na 3 sekundy
zobrazí as zahájení va ení, pak se op t
zobrazí denní as.

3. Stisknutím tla ítka  v pr b hu va ení
m žete zkontrolovat aktuální denní as,
který se zobrazí na 3 sekundy.

Všeobecné informace a pokyny pro
uživatele
1. P i každém stisknutí tla ítka zazní "píp-

nutí" jako potvrzení této akce.
P i každém stisknutí tla ítka zazní "píp-
nutí" jako potvrzení této akce.
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2. Po áte ní oto ení knoflíku zadávání hod-
not bude doprovázeno "pípnutím".

3.
koli programu va ení zahájeno va ení stis-
knutím tla ítka  , dojde ke zrušení pro-
gramu a displej zobrazí denní as.

4. Na konci každého cyklu va ení trouba
p tkrát "zapípá".

5. Otev ení dví ek b hem cyklu va ení za-
staví provoz trouby. Byla-li b hem cyklu
va ení otev ena dví ka, musí být pro po-
kra ování cyklu va ení stisknuto tla ítko

 .

Užite né rady a tipy
Tipy pro mikrovlnnou troubu
• Troubu udržujte vždy v istot  - snažte se,

aby tekutiny nep etekly, a nezapomínejte
istit prostor pod sklen ným talí em a

vnit ek dví ek.
• P i va ení v mikrovlnné troub  používejte

rad ji kulaté nebo oválné nádoby s pokli -
kou.

• Nepoužívejte kovové nebo kovem zdobe-
né nádoby. N které um lé hmoty se mo-
hou horkým jídlem roztavit a zdeformovat.

• Jídlo p i va ení zakrývejte. Používejte skle-
n nou pokli ku, talí  nebo papír odolný
proti mastnot .

• Pe ivo, chléb a podobné potraviny lze roz-
mrazovat p ímo v koší ku na pe ivo nebo
na papírovém ru níku.

• Pokud oh íváte zmrazené jídlo v obalu,
m žete obal otev ít. Obaly obsahující kov
nebo kovové ozdoby se smí v mikrovlnné
troub  použít jen tehdy, je-li to výslovn
doporu eno výrobcem. Odstra te kovové
svorky a drátky.

• Je možné používat menší kousky hliníkové
fólie k ochran  míst, která by se mohla
p epéci, jako ku ecích stehýnek.

• Potraviny s k ží nebo slupkou propíchn te
vidli kou, nap . brambory a párky. V mi-
krovlnné troub  neva te vejce, protože
mohou vybuchnout.

• Velké silné kousky položte k okraji nádoby
a pokuste se krájet jídlo na stejn  velké
kousky. Vždy umíst te jídlo doprost ed
trouby.

• Jídlo se p ipraví rovnom rn ji, když je n -
kolikrát zamícháte nebo oto íte.

• Vždy nastavte kratší dobu va ení, než je
uvedeno na receptu, aby se jídlo
nep eva ilo. ím je jídlo hutn jší, tím déle
jeho p íprava trvá.

• Zeleninu va te jen v malém množství vody,
nebo v žádné vod .

• Používejte mén  soli a ko ení než pro "nor-
mální" va ení.

• Jídlo dochu te až po uva ení.
• Nechte jídlo n kolik minut po vypnutí trou-

by dojít, bude dokonaleji a rovnom rn ji
p ipravené.

• Dbejte na to, aby bylo jídlo p ed podává-
ním ádn  oh áté.

• P i vyjímání nádob s jídlem z trouby použi-
jte držáky nádob nebo rukavice.

Tipy pro mikrovlny
• Zm knutí medu

Máte-li skleni ku zcukernat lého medu,
sejm te ví ko a vložte skleni ku do trouby,
mikrovlny nastavte na 2 minuty na st ední
výkon.

• Rozpoušt ní okolády
100 g okolády rozlámejte na tvere ky,
vložte do misky a zah ívejte na vysoký te-
pelný výkon po dobu 1-2 minuty, dob e
zamíchejte.

• Zm knutí nebo rozpoušt ní másla
Rozpoušt ní trvá p i vysokém výkonu jen
n kolik vte in. Zm knutí se lépe provede
p i nízkém výkonu.

• Osv žení nebo zah átí chleba
Použijte st ední výkon na n kolik vte in.

• Snadné oloupání esneku
Zah ejte 3 nebo 4 esnekové stroužky na
vysoký výkon po dobu 15 vte in. Stiskn te
na jednom konci, až stroužek praskne.

• Ovocná š áva
Z citrusového ovoce budete mít více š ávy,
když ho p ed vyma káním zah ejete na 15
vte in p i vysokém výkonu.
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• Va ení ovesné kaše Ovesná kaše se snadno p ipraví p ímo v
servírovacím talí i a nemusíte mýt zalepený
hrnec. Dodržujte doporu ení výrobce.

išt ní a údržba
išt ní je jedinou údržbou, která je obvykle

nutná.

Upozorn ní Mikrovlnnou troubu
pravideln ist te a vždy odstra te
všechny zbytky jídel. Pokud nebudete
mikrovlnnou troubu udržovat v istot ,
m že se poškodit její povrch, zkrátit
provozní životnost a p ípadn  m že dojít
i k nebezpe ným situacím.

Upozorn ní Trouba se smí istit pouze
po odpojení od zdroje energie.
Vytáhn te zástr ku ze zásuvky, nebo
vypn te p ívod proudu k troub .

K išt ní nepoužívejte agresivní nebo abra-
zivní isticí prost edky i drát nky, které mo-
hou povrch trouby poškrábat, ani ostré
p edm ty, aby se neobjevily skvrny.
Nepoužívejte vysokotlaká za ízení ani za ízení
s proudovými tryskami.

P íslušenství
P íslušenství o ist te po každém použití.
Jestliže je hodn  špinavé, nechte ho nejprve
odmo it, a pak ho umyjte kartá kem nebo
houbi kou. P íslušenství m žete mýt v my -
ce.
Dbejte na to, aby byly oto ný talí  i p íslušný
držák vždy isté. Nezapínejte troubu bez na-
sazeného oto ného talí e a držáku.

P ední strana
Obvykle sta í ot ít troubu vlhkým had íkem.
Je-li velmi zašpin ná, p idejte do vody na i-
št ní n kolik kapek mycího prost edku na
nádobí. Nakonec ji ot ete suchým had íkem.
Používejte isticí prost edek na sklo a m kký
had ík, který nepouští žádná vlákna ani
chloupky. Lehce otírejte ze strany na stranu,
netla te.

Skvrny od vápence, tuku, škrobu nebo va-
je ného bílku odstra ujte okamžit . Pod t -
mito skvrnami m že povrch za ít korodovat.
Dávejte pozor, aby do trouby nenatekla vo-
da.

Vnit ek trouby
Po každém použití trouby ot ete vnit ní st ny
vlhkým had íkem, protože to je nejjednodušší
zp sob, jak odstranit st íkance nebo zbytky
jídel zachycené na st nách.
P ipe ené ne istoty odstra te neagresivním
isticím prost edkem. Nepoužívejte spreje

do trouby nebo jiné agresivní i abrazivní i-
sticí prost edky.
Dví ka i p ední strana trouby musí být neu-
stále isté, aby se dví ka dob e otvírala i za-
vírala.
Zkontroluje, zda do v tracích otvor  trouby
nezatekla voda.
Pravideln  vytáhn te oto ný talí  a p íslušný
držák a vy ist te dno trouby, zejména po vy-
lití tekutin.
Nezapínejte troubu bez nasazeného oto né-
ho talí e a držáku.
Jestliže je vnit ek trouby hodn  špinavý, po-
stavte na oto ný talí  sklenici vody a zapn te
mikrovlnnou troubu na 2 nebo 3 minuty na
maximální výkon. Ne istoty vlivem uvoln né
páry zm knou a m žete je snadno odstranit
m kkým had íkem.
Nep íjemný zápach (nap . po pe ení ryby)
m žete také lehce odstranit. Do šálku vody
p idejte n kolik kapek citrónové š ávy. Vložte
do n j kávovou lži ku, aby voda nep etekla.
Oh ejte vodu na 2 až 3 minuty na maximální
mikrovlnný výkon.

Technické údaje
Technický údaj Hodnota

St ídavé nap tí
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Technický údaj Hodnota

Pot ebný p íkon 1250 W

Výstupní výkon mikrovlnné ásti trouby 800 W

Výkon grilu 1000 W

Mikrovlnná frekvence 2450 MHz

Rozm ry (š × v × h) 461 x 280 x 375 mm

Objem trouby 20 l

Hmotnost 12,6 kg

Poznámky k ochran  životního prost edí
Symbol    na výrobku nebo jeho balení
udává, že tento výrobek nepat í do domácího
odpadu. Je nutné odvézt ho do sb rného
místa pro recyklaci elektrického a
elektronického za ízení. Zajišt ním správné
likvidace tohoto výrobku pom žete zabránit
negativním d sledk m pro životní prost edí a

lidské zdraví, které by jinak byly zp sobeny
nevhodnou likvidací tohoto výrobku.
Podrobn jší informace o recyklaci tohoto
výrobku zjistíte u p íslušného místního ú adu,
služby pro likvidaci domovního odpadu nebo
v obchod , kde jste výrobek zakoupili.

Instalace
• Odstra te všechny reklamní štítky z dví ek.
• Trouba by m la být umíst na na vodorov-

né hladké ploše. Plocha musí být dosta-
te n  silná na to, aby unesla váhu (12.6
Kg) trouby a její obsah. Trouba musí být
umíst ná stabiln , aby nedocházelo k vi-
bracím nebo hluku.

• Trouba musí být v dostate né vzdálenosti
od zdroj  tepla a vody. P sobení tepla a
vody m že snížit výkon trouby a zp sobit
její poruchu, instalujte proto troubu v do-
state né vzdálenosti od zdroj  tepla a vo-
dy.

• Nezakrývejte v trací pr duchy na horní
stran  a bo ních stranách trouby a na hor-
ní plochu trouby nic nedávejte. Jestliže se
v trací pr duchy p i provozu zakryjí, trou-
ba se m že p eh át a m že dojít k poruše.
Horký vzduch uniká z v trací otvor , které
proto nesmí být ni ím zakryté, mezi trou-
bou a zadní st nou nesmí viset záclony.

• Troubu umíst te co nejdál od rádií a tele-
vizor . Tato trouba odpovídá požadavk m
EHS na potla ení elektromagnetického ru-
šení, ale k ur itému rušení m že p esto
dojít, je-li umíst na p íliš blízko rádia nebo

televizoru; postavte proto troubu co nej-
dále.

• P i instalaci trouby v rohu je t eba pone-
chat od st n volný prostor alespo  15 cm
a nad troubou také 15 cm.

D ležité Troubu m žete v kuchyni postavit
tém  kamkoli. Zkontrolujte, zda je trouba
umíst na na vodorovném hladkém povrchu
a v trací otvory i plocha pod troubou nejsou
ni ím zakryté (pro dostate né v trání).

P ipojení k napájecí síti
Trouba se dodává s p ívodním kabelem a
zástr kou pro uzemn nou zásuvku 
50 Hz. Uzemn ní snižuje riziko zkratu
v obvodu na minimum. Zkontrolujte, zda na-
p tí uvedené na troub  odpovídá nap tí v síti.

Pokud je trouba spojena se zásuvkou
pomocí prodlužovacího kabelu,
p esv d te se, že je kabel uzemn ný.

Upozorn ní Tento spot ebi  se nesmí
používat s neuzemn ným zdrojem
napájení. V p ípad  pochybností
týkajících se p ipojení trouby k elektrické
síti nebo provedení uzemn ní se obra te
na elektriká e.
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Upozorn ní Spot ebi  musí být
uzemn n. Pokud je spot ebi  vybaven
nedemontovatelnou zástr kou, která se
nehodí do zásuvky ve vašem byt , smí ji
vym nit pouze výrobce, jeho servisní
pracovník nebo podobn  kvalifikovaná
osoba, jinak by mohlo dojít k úrazu.

Upozorn ní Jestliže je poškozený
p ívodní kabel, smí ho vym nit pouze
výrobce, servisní technik nebo podobn
kvalifikovaná osoba, jinak by mohlo dojít
k úrazu.

Evropská Záruka
Na tento spot ebi  se vztahuje záruka spo-
le nosti Electrolux ve všech zemích uvede-
ných v zadní ásti tohoto návodu b hem ob-
dobí stanoveného v záruce spot ebi e nebo
jinak zákonem. Jestliže se p est hujete z jed-
né uvedené zem  do jiné z uvedených zemí,
záruka na spot ebi  bude i nadále platná za
následujících podmínek:
• Záruka na spot ebi  platí ode dne prvního

zakoupení spot ebi e, které je možné do-
ložit p edložením platného dokladu o kou-
pi vydaného prodejcem spot ebi e.

• Záruka na spot ebi  je platná pro stejné
období a na stejný rozsah práce a díl , jako
platí v nové zemi Vašeho pobytu pro tento
ur itý model ady spot ebi .

• Záruka na spot ebi  je vázaná na osobu
p vodního kupce spot ebi e a není
p enosná na další osoby.

• Spot ebi  je instalovaný a používaný v
souladu s pokyny vydanými spole ností
Electrolux a používá se pouze v domác-
nosti, tzn. spot ebi  není využíván ke ko-
mer ním ú el m.

• Spot ebi  je instalovaný v souladu se vše-
mi p íslušnými platnými p edpisy v nové
zemi pobytu.

Ustanovení Evropské záruky nemají vliv na
žádná závazná práva, která se na Vás vzta-
hují podle zákona.
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 Biztonsági információk
Általános biztonság
OLVASSA EL GONDOSAN, ÉS KÉS BBI
TÁJÉKOZÓDÁS VÉGETT RIZZE MEG
• A beépített biztonsági reteszel  kapcsolók

megakadályozzák, hogy a mikrohullámú
süt  nyitott ajtó mellett m ködjön.

• Ne hajtson végre módosításokat rajtuk, il-
letve ne próbálja meg nyitott ajtó mellett
üzemeltetni a süt t, mivel a nyitott süt  azt
eredményezheti, hogy a mikrohullámú
energiának lesz kitéve.

• Ne hagyja, hogy kiömlött étel- vagy tisztí-
tószer-maradványok halmozódjanak fel az
ajtótömítés felületén. A tisztítási utasításo-
kat lásd a Tisztítás és ápolás c. fejezetben.

• Különösen fontos, hogy a süt  ajtaja meg-
felel en záródjon, és hogy a következ
elemek sérülésmentesek legyenek: (1) ajtó
(deformálódott), (2) zsanérok és zárnyel-
vek (törött vagy meglazult), (3) ajtótömíté-
sek és tömít felületek.

Vigyázat Ha az ajtó, a zsanérok/
zárnyelvek vagy az ajtótömítések
sérültek, a süt t tilos használni
mindaddig, amíg a szerviz kiképzett
szakembere meg nem javította.

Vigyázat A gyártó által kiképzett
szervizszakemberek kivételével bárki
számára veszélyes a süt n javításokat
vagy változtatásokat végrehajtani.
Vegye fel a kapcsolatot a legközelebbi
hivatalos szervizszolgáltatóval, ha a
készüléket szervizelni kell.

• Soha ne távolítsa el a küls  burkolatot, az
ajtót vagy a kezel lapot. Ha ezt tenné,
rendkívül magas feszültségnek lehet kité-
ve.

• A süt t a jelen kézikönyvben található be-
szerelési el írásoknak megfelel en telepí-
tse és helyezze el.

• A készüléket csak a jelen kézikönyvekben
ismertetett rendeltetésének megfelel  cél-
ra használja. Ne használjon korrozív vegy-
szereket a készülékben. Az ilyen típusú ké-
szülék kifejezetten élelmiszerek melegíté-
sére, elkészítésére, illetve kiolvasztására
lett kifejlesztve. A jelen készüléket nem ipa-
ri vagy laboratóriumi, sem pedig nem ke-
reskedelmi használatra szánták, és az ilyen
használat érvényteleníti a garanciát.

• Ne üzemeltesse a süt t üresen. Ha nincs
jelen élelmiszer vagy víz, hogy elnyelje a
mikrohullámú energiát, a magnetroncs
károsodhat.

• Ne tárolja ezt a készüléket kültéren. Ne
használja ezt a készüléket víz közelében.

• Ne próbálkozzon azzal, hogy ruhát vagy
újságot szárít a mikrohullámú süt ben. Ez-
ek meggyulladhatnak.

• Ne használja a süt teret tárolási célokra.
Ne hagyjon papírtermékeket, süt edénye-
ket vagy élelmiszert a süt térben, amikor
az nincs használatban.

• Az elérhet  felületek h mérséklete a ké-
szülék üzemeltetése közben magas lehet.
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Vigyázat Ha füstöt észlel, kapcsolja ki
vagy válassza le a hálózatról a
készüléket, és tartsa az ajtót zárva, hogy
elfojtsa az esetleges lángokat. Soha ne
használjon vizet.

Vigyázat A készüléket gyermekek vagy
csökkent fizikai, érzékszervi vagy
mentális képességekkel bíró, illetve kell
tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez  személyek nem
használhatják, kivéve, ha biztosítják
számukra a felügyeletet és az
útmutatást.

• Ne forgassa kézzel a forgótányért. Ez
meghibásodást okozhat.

• A készülék kialakítása nem olyan, hogy
küls  id zít  vagy külön távirányító rend-
szer alkalmazásával m ködtethet  lenne.

• Figyelmet kell fordítani arra, hogy ne tömí-
tse el a süt  tetején, hátlapján, oldalán és
alján található szell z nyílásokat.

Vigyázat Ne használja ezt a süt t
kereskedelmi célokra. Ezt a süt t
kizárólag háztartási célú használatra
készítették.

Edényekkel kapcsolatos biztonság
Csak olyan edényeket használjon, amelyek
mikrohullámú süt ben való használatra alkal-
masak.
A szikraképz dés a süt ben mikrohullámos
üzemelés közben rendszerint fémedények
használata miatt következik be. A folyamatos
szikrázás azonban károsíthatja a készüléket.
Állítsa le a programot, és ellen rizze az
edényt.
A legtöbb üvegb l, üvegkerámiából és h álló
üvegb l készült edény kiválóan alkalmas a
mikrohullámú süt ben való használatra. Bár
a mikrohullámú energia nem melegíti fel a
legtöbb üveg- vagy kerámiaedényt, ezek az
edények felforrósodhatnak a bennük lév
élelmiszert l származó h átadás miatt. Az
edények kivételekor süt keszty  használata
ajánlott.

Élelmiszerekkel kapcsolatos biztonság
• Ne melegítsen konzervdobozban lév  élel-

miszert a mikrohullámú süt ben. Mindig
szedje ki az élelmiszert egy alkalmas
edénybe.

• Olajfürd ben való sütés nem végezhet
mikrohullámú süt ben, mivel a zsiradék

h mérséklete nem kontrollálható, és en-
nek veszélyes helyzet lehet az eredménye.

• Pattogatott kukorica készíthet  a mikro-
hullámú süt ben, de csak kifejezetten az
erre a célra készült speciális csomagolás-
ban vagy edényben. Ennél az ételkészítési
m veletnél mindig kell felügyeletr l gon-
doskodni.

• A nem porózus b rrel vagy héjjal rendel-
kez  élelmiszereket szurkálja meg, hogy
megel zze a g z felhalmozódását és a
szétdurranást. Néhány példa azokra az
élelmiszerekre, amelyeket meg kell szur-
kálni: alma, burgonya, csirkemáj és tojás-
sárgája.

• A cumisüvegek vagy a bébiételes üvegek
tartalmát össze kell keverni vagy rázni, és
a h mérsékletet ellen rizni kell a fogyasz-
tás el tt az égési sérülések elkerülése ér-
dekében.

Vigyázat Folyadékok és más
élelmiszerek nem melegíthet k lezárt
tárolóedényekben, mivel
felrobbanhatnak.

Vigyázat Italok mikrohullámos
melegítése késleltetett kifutásos forrást
eredményezhet, ezért óvatosan kell
eljárni a tartóedény kezelésekor.

Vigyázat Amikor valamilyen folyadékot,
pl. levest, szószt vagy italt melegít a
mikrohullámú süt ben, akkor
el fordulhat, hogy buborékképz dés
nélkül lépi túl a folyadék a forráspontot.
Ez a forrásban lev  folyadék hirtelen
kicsordulását eredményezheti. Ennek a
lehet ségnek a megel zésére a
következ  lépéseket kell végrehajtani:
1. Kerülje az egyenes oldalú, keskeny

nyakú edények használatát.
2. Ne melegítse túl az élelmiszert.
3. Keverje meg a folyadékot, miel tt az

edényt a süt be teszi, valamint a me-
legítési id  félidejében is.

4. A melegítés után hagyja pihenni rövid
ideig a folyadékot a süt ben, majd
keverje meg ismét, miel tt óvatosan
kivenné az edényt.
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Vigyázat Bizonyos termékek, mint
egész tojások és lezárt edények (például
lezárt bef ttes üvegek) felrobbanhatnak,
és nem melegíthet k ebben a süt ben.
Esetenként a felütött tojások is
felrobbanhatnak sütés közben. Mindig
szurkálja meg a sárgáját, fedje le, és
hagyjon egy perc pihentetési id t,
miel tt levenné a fedelet.

Normális jelenség, ha az ajtó körül g z
szivárog ki, vagy ha pára jelenik meg az
ajtón, s t még az is, ha vízcseppek je-
lennek meg az ajtó alatt az ételkészítési
ciklus alatt. Ez pusztán a meleg élelmi-
szerb l származó páralecsapódás, és
nem befolyásolja a süt  biztonságát. Az

ajtónak nem feladata, hogy teljesen szi-
getelje a süt teret.

Útmutató a süt edényekhez és
tartozékokhoz
Edények és tartozékok széles választéka
használható a mikrohullámú süt ben való
ételkészítésre.
Az Ön biztonsága, valamint az edények és a
süt  károsodásának megel zése érdekében
megfelel  edényeket válasszon minden étel-
készítési módszerhez.
Az alábbi felsorolás általános útmutatásként
szolgál.
•  : Használandó edények és tartozékok
•  : Kerülend  edények és tartozékok

Anyagok Edény Mikrohullám

Kerámia és üveg Corning áruk 1)

H álló üvegáruk

Üvegáruk fémdíszítéssel

Ólomkristály

Porcelán Fémdíszítés nélkül

Cserépedények 2)

M anyag Mikrohullámú süt ben h álló je-
löléssel

M anyag csomagolás

Fém Tepsi

Alufólia 3)

Papír Csészék, tányérok, törölköz k

Viaszos papír

Fa

1) Csak ha nincs rajtuk fémszegély.
2) Csak ha nem fémtartalmú mázzal van bevonva.
3) Alufóliát csak árnyékolási célra használjon, túlzott használata szikraképz dést okozhat.
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Termékleírás

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1. Kijelz ablak
–  - Mikrohullám funkció jelzése
–  - Automatikus sütés funkció jelzése
–  - Órakijelzés
–  - Mikrohullám 50% fölött jelzés
–  - Mikrohullám 50% alatt jelzés
–  - Kiolvasztás funkció jelzése
–  - Grill funkció jelzése
–  - Súly kijelzése (gramm)
–  - Mennyiség kijelzése (milliliter)
–  - Zárkijelzés

2. Kiolvasztás súly szerint
3. Óra
4. Kiolvasztás id  szerint
5. Automatikus sütés
6. Indítás
7. Mikrohullám/Grill választókapcsoló
8. Leállítás
9. Forgótárcsa

M ködés
A pontos id  beállítása:

Az els  bekapcsoláskor a süt  kijelz jén
"0:00" látható, és egy sípolás hallatszik.

Az óra a 24 órás id kijelzés alkalmazza

1. Nyomja meg a  gombot. Az óra szám-
jegyei villognak a  jellel együtt.

2. A  elforgatásával válassza ki az óra ér-
tékét.

3. Nyomja meg a  gombot. A perc szám-
jegyei villognak:

4. A  elforgatásával válassza ki a perc ér-
tékét.

5.  A "pontos id " beállításának befejezé-
séhez nyomja meg a  gombot. A kijel-
z n villog a ":" jel, a  jel pedig elt nik.
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A süt  m ködtetéséhez be kell állítani a
"pontos id t".

A "pontos id " beállítási folyamata alatt,
ha bármikor megnyomja, a süt  vissza-
lép az el z  állapotba.

Sütés mikrohullámokkal.
1. Nyomja meg egyszer a  gombot, és

a "P100" felirat megjelenik a kijelz n, a
 jelek pedig világítanak. A 100 100%-

ot jelez, vagyis a 800 wattos maximális
teljesítménybeállítást.

2. Forgassa el a  gombot a mikrohullámos
teljesítmény fokozatos csökkentéséhez
100%-ról 10%-ra a következ  sorrend-
ben: "P100", "P80", "P50", "P30" és
"P10"

A  jel világít, amikor 50%-os vagy ala-
csonyabb teljesítmény van kiválasztva

3. A teljesítményválasztás meger sítéshez
nyomja meg a  gombot.

4. A  elforgatásával válassza ki a kívánt
sütési id t 0.05 és 95.00 perc között.
Megjegyzés:
– A kiválasztott id  0.05 és 1 perc között

5 másodperces lépésekkel változik
– A kiválasztott id  1 és 5 perc között 10

másodperces lépésekkel változik
– A kiválasztott id  5 és 10 perc között

30 másodperces lépésekkel változik
– A kiválasztott id  10 és 30 perc között

1 perces lépésekkel változik
– A kiválasztott id  30 és 95 perc között

5 perces lépésekkel változik
5. Nyomja meg a  gombot a sütés elindí-

tásához. A kijelz  a hátralév  sütési id t
mutatja, a  és  vagy  jel pedig villog
(a kiválasztott teljesítményszintt l függ -
en).

Mikrohullámos teljesítmény táblázata:
Teljesítményszáza-

lék
Kijelz  és mikrohul-
lámos teljesítmény

100% P100 = 800 W

80% P80 = 640 W

50% P50 = 400 W

30% P30 = 240 W

10% P10 = 80 W

Sütés a grill használatával.
1. Nyomja meg egyszer a  gombot, és

a "P100" felirat megjelenik a kijelz n, a
 jelek pedig világítanak. A 100 100%-

ot jelez, vagyis a 800 wattos maximális
teljesítménybeállítást.

2. Forgassa el a  gombot, amíg a "G" meg
nem jelenik a kijelz n, és a  jel pedig vi-
lágít.

3. A választás meger sítéshez nyomja meg
a  gombot.

4. A  elforgatásával válassza ki a kívánt
grillezési id t 0.05 és 95.00 perc között.
– A kiválasztott id  0.05 és 1 perc között

5 másodperces lépésekkel változik
– A kiválasztott id  1 és 5 perc között 10

másodperces lépésekkel változik
– A kiválasztott id  5 és 10 perc között

30 másodperces lépésekkel változik
– A kiválasztott id  10 és 30 perc között

1 perces lépésekkel változik
– A kiválasztott id  30 és 95 perc között

5 perces lépésekkel változik
5. Nyomja meg a  gombot a sütés elindí-

tásához. A kijelz  a hátralév  sütési id t
mutatja, és a  jel villog.

A kiválasztott grillezési id  felének letelte
után a süt  kétszer "sípol" annak jelzé-
sére, hogy az ételt meg kell fordítani az
egyenletes grillezés biztosítása érdeké-
ben. Fordítsa meg az ételt, és a folytassa
a grillezést a  gomb megnyomásával.
Ha a felhasználói beállítások alapján az
ételt nem kell megfordítani, a grillezési
ciklus megszakítás nélkül folytatódik.

Sütés grill és mikrohullám
kombinálásával.
1. Nyomja meg egyszer a  gombot, és

a "P100" felirat megjelenik a kijelz n, a
 jelek pedig világítanak. A 100 100%-

ot jelez, vagyis a 800 wattos maximális
teljesítménybeállítást.

2. Forgassa el a  gombot, amíg a "C-1"
vagy a "C-2" (amelyiket el nyben része-
síti, lásd alább) meg nem jelenik a kijelz n,
és a  jelek pedig világítanak.

3. A választás meger sítéshez nyomja meg
a  gombot.

4. A  elforgatásával válassza ki a kívánt
grillezési id t 0.05 és 95.00 perc között.
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5. Nyomja meg a  gombot a sütés elindí-
tásához. A kijelz  a hátralév  sütési id t
mutatja. Mind a  , mind pedig a  jel
villog

A teljes sütési id
kaszokra van feldarabolva.

A C-1 azt jelenti, hogy minden egyes 29
másodperces szakasz esetén 440 watt
mikrohullámos teljesítmény kerül alkal-
mazásra 16 másodpercig, és grill kap-
csol be teljes teljesítményen a fennma-
radó 13 másodpercre. Ez a ciklus kerül
alkalmazásra a teljes kiválasztott sütési
id  során.

A C-2 azt jelenti, hogy minden egyes 29
másodperces szakasz esetén 288 watt
mikrohullámos teljesítmény kerül alkal-
mazásra 10 másodpercig, és grill kap-
csol be teljes teljesítményen a fennma-
radó 19 másodpercre. Ez a ciklus kerül
alkalmazásra a teljes kiválasztott sütési
id  során.

A "plusz 60 másodperc" funkció
1. Ha megnyomja a  gombot, amikor a

süt  készenléti üzemmódban van, vagyis
amikor nincs használatban, és a pontos
id  látható a kijelz n, a mikrohullámos
sütés/melegítés automatikusan elindul
800 wattos, 100%-os teljesítménnyel
(P100) 60 másodpercre. A  jel villog a
kijelz n.

Automatikus kiolvasztás súly szerint
1. Nyomja meg egyszer a  gombot, és a

"dEF 1" felirat megjelenik a kijelz n, a 
 jelek pedig világítanak.

2. A  gomb elforgatásával válassza ki a ki-
olvasztásra kerül  élelmiszer fagyasztott

súlyát grammban. (100 g és 2000 g kö-
zött)

3. Nyomja meg a  gombot az automati-
kus kiolvasztási funkció megkezdéséhez.
A süt  kiszámítja a kiolvasztási id t és a
teljesítményszintet, ami az étel tökéletes
kiolvasztásához szükséges. A kijelz  a
hátralév  kiolvasztási id t mutatja, és a

 jelek villognak.

Kiolvasztás id  szerint.
1. Nyomja meg a  gombot, és a "dEF 2"

felirat megjelenik a kijelz n, a  jelek
pedig világítanak.

2. A  elforgatásával válassza ki a kiolvasz-
tási id t – max. 95 perc.

3. Nyomja meg a  gombot a kézi kiol-
vasztási funkció megkezdéséhez. A kijel-
z  a hátralév  kiolvasztási id t mutatja,
és a  jelek villognak. 

Többszakaszos sütés
A süt  beállítható úgy, hogy két szakaszban
végezze a kiolvasztást/sütést.
Ha kiolvasztási funkciót is használ, annak kell
az els  szakasznak lennie.
Egy "sípolás" hallható, miután az els  sza-
kasz befejez dött, és a második szakasz au-
tomatikusan elkezd dik.

Az automatikus menük egyik szakasz-
ban sem használhatók. Például: Az étel
5 perces kézi kiolvasztása, majd sütés 7
percig 640 watton (P80):

1. Nyomja meg a  gombot, és a "dEF 2"
felirat megjelenik a kijelz n, a  jelek
pedig világítanak.

2. A  elforgatásával válassza ki az 5 per-
ces kiolvasztási id t.

3. Nyomja meg egyszer a  gombot, és
a "P100" felirat megjelenik a kijelz n, a

 jelek pedig világítanak. A 100 a 800
wattos (100%), vagyis maximális teljesít-
ménybeállítást jelzi.

4. A  elforgatásával válassza ki a 640 wat-
tot (P80).

5. A teljesítményválasztás meger sítéshez
nyomja meg a  gombot.

6. A  elforgatásával válassza ki az 7 per-
ces sütési id t.
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7. Nyomja meg az  gombot a kétszaka-
szos program elindításához. A  és  je-
lek villognak az 1. szakaszra vonatkozó-
an, majd egy "sípolás" után a  és  jelek
villognak, jelezve, hogy a 2. szakasz meg-
kezd dött.

Késleltetett indítás.
A süt  beállítható úgy, hogy a sütést egy el -
re meghatározott id pontban kezdje el, és
legfeljebb két szakaszos sütés állítható be.
Ne használjon kiolvasztást egyik szakasznál
sem.
1. Nyomja meg egyszer a  gombot, és

a "P100" felirat megjelenik a kijelz n. A
 jelek világítanak. A 100 a 100%-os

maximális teljesítménybeállítást jelzi.
2. A  elforgatásával válassza ki a teljesít-

ményszintet.
3. A teljesítményválasztás meger sítéshez

nyomja meg a  gombot.
4. A  elforgatásával válassza ki a kívánt

sütési id t 0.05 és 95.00 perc között.
5. Nyomja meg a  gombot. Az óra szám-

jegyei villognak, és a  jel világít.
6. A  gombot elforgatva válassza ki az óra

értékét, amikor a süt  elkezdje a sütést.
7. Nyomja meg a  gombot. A perc szám-

jegyei villognak. Nyomja meg a gombot.
A perc számjegyei villognak.

8. A  gombot elforgatva válassza ki a perc
értékét, amikor a süt  elkezdje a sütést.

9. A beállítás befejezéséhez nyomja meg az
 gombot. A pontos id  jelenik meg a

kijelz n a villogó  jellel együtt, és mind-
addig így marad, amíg el nem éri az indí-
tási id t, amikor a süt  kétszer "sípol", és
a sütési folyamat automatikusan meg-
kezd dik.

A sütési ciklus befejezésekor a süt  5-
ször "sípol". Megjegyzés: A funkció m -
ködtetéséhez be kell állítani a "pontos
id t".

Gyermekzár.
A süt  használhatatlanná tehet , amennyi-
ben meg szeretné akadályozni a jogosulatlan
használatot, vagyis azt, hogy gyermekek
használják a készüléket. Készenléti üzem-
módban
tartsa a  gombot kb. 3 másodpercig le-
nyomva. Egy hosszú "sípolás" hallható, ami
jelzi, hogy a gyerekzár bekapcsolása meg-
történt, és a  jel világít a kijelz n.
A "gyerekzár" üzemmódból való kilépéshez
tartsa a  gombot kb. 3 másodpercig le-
nyomva. Egy hosszú "sípolás" hallható, ami
jelzi, hogy a gyerekzár kikapcsolása megtör-
tént, és a  jel kialszik a kijelz n.

Automatikus sütés ételkategória
szerint.
1. Miközben a süt  készenléti üzemmód-

ban van, a  gombot megnyomva válas-
sza ki az "A-1" automatikus menüt.

2. A  elforgatásával válassza ki az "A-2" és
"A-8" közötti menüket. A  jel világít.
Megjegyzés: Az ételkategóriákat lásd az
alábbi táblázatban

3. A választás meger sítéshez nyomja meg
a  gombot.

4. A  elforgatásával válassza ki az étel sú-
lyát grammban. A  vagy a  jel világít.

5. Nyomja meg a  gombot a sütés meg-
kezdéséhez.

A sütési folyamat befejezésekor "sípo-
lás" hallható ötször, és a süt  kikapcsol.

Automatikus sütési táblázat
Menü Súly / adag

A-1 - Automatikus melegí-
tés

200 g, 400 g, 600 g

A-2 - Zöldségek 200 g, 300 g, 400 g

A-3 - Hal 250 g, 350 g, 450 g

A-4 - Hús 250 g, 350 g, 450 g

A-5 - Tészta 50 g (450 g vízzel), 100 g (800 g vízzel)

A-6 - Burgonya 200 g, 400 g, 600 g

A-7 - Pizza 200 g, 400 g

A-8 - Leves 200 g, 400 g
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Információ visszakeresése használat
közben.
1. Nyomja meg a  gombot sütés köz-

ben, és a kijelz n a kiválasztott teljesít-
mény jelenik meg 3 másodpercre.

2. "Késleltetett indítás üzemmódban"
nyomja meg a  gombot, és a sütés kez-
dési id pontja jelenik meg a kijelz n 3
másodpercig, majd ismét a pontos id
jelenik meg.

3. A sütés alatt nyomja meg a  gombot, ha
meg szeretné nézni a "pontos id t", ami
3 másodpercre jelenik meg.

Általános információk és felhasználói
útmutatások.
1. Minden alkalommal, amikor megnyom

egy gombot, egy "sípolás" hallható a
m velet visszaigazolásaként.

Minden alkalommal, amikor megnyom
egy gombot, egy "sípolás" hallható a
m velet visszaigazolásaként.

2. A kezel gomb els  elforgatásához egy
"sípolás" kapcsolódik.

3. Miután beállított bármilyen sütési progra-
mot, amennyiben elmulasztja elindítani a

az a program törlését eredményezi, és a
"pontos id " jelenik meg a kijelz n.

4. Minden sütési ciklus befejezésekor a süt
ötször "sípol".

5. A sütési ciklus folyamán az ajtó kinyitása
leállítja a süt  m ködését. Meg kell nyom-
ni a  gombot a sütés folytatásához, ha
a sütési ciklus alatt az ajtót kinyitották.

Hasznos javaslatok és tanácsok
Tanácsok a mikrohullámra vonatkozóan
• Mindig tartsa tisztán a süt t - el zze meg

az ételek kifutását, és ne feledje megtisz-
títani az üvegtányér alatti területet és az aj-
tó bels  oldalát.

• A mikrohullámú süt ben való ételkészítés
során részesítse el nyben a kör alakú vagy
ovális, fed vel rendelkez  t zálló tálak
használatát.

• Ne használjon fém- vagy fémdíszítés  tá-
lakat. Bizonyos m anyagok a forró étel ha-
tására megolvadhatnak és deformálód-
hatnak.

• Elkészítés közben fedje le az ételt. Hasz-
náljon üvegfedelet, tányért vagy zsírpapírt.

• A péksütemények, a kenyér hasonlók ki-
olvasztása történhet közvetlenül a kenyér-
kosárban vagy egy papírtörölköz n.

• Ha a fagyasztott ételt a csomagolásában
melegíti fel, a csomagolást fel kell nyitni. A
fémet vagy fémdíszítést tartalmazó cso-
magolást tilos használni, hacsak nem kife-
jezetten mikrohullámú süt ben való hasz-
nálatra ajánlott. Távolítsa el a fémkapcso-
kat és a zárózsinórokat.

• Kisebb alufólia darabok használhatók a
könnyen túlsül  részek (pl. csirkeszárnyak)
lefedésére.

• A héjas vagy b rös ételeket (pl. burgonya
vagy kolbász) szurkálja meg villával. Ne

f zzön tojásokat a mikrohullámú süt ben,
mivel felrobbanhatnak.

• A nagy, vastag darabokat a tál széléhez
helyezze, és próbálja meg az élelmiszert
egyforma méret  darabokra vágni. Az ételt
mindig a süt  közepére helyezze.

• Az étel elkészülése egyenletes lesz, ha né-
hányszor megkeveri vagy megfordítja.

• Mindig rövidebb elkészítési id t állítson be
a receptben jelzettnél, hogy elkerülje a túl-
sütést. Minél nagyobb mennyiség  az étel,
annál hosszabb id  szükséges az elkészí-
téséhez.

• A zöldségekhez csak kevés vizet adjon,
vagy ne adjon semennyit.

• Kevesebb sót és f szert használjon, mint
a "hagyományos" ételkészítés esetén.

• F szerezze, ha elkészült.
• Hagyjon néhány perc "pihentetési" id t,

miután a süt  kikapcsolt, hogy az étel tel-
jesen és egyenletesen készüljön el.

• Mindig gy z djön meg arról a tálalás el tt,
hogy az étel mindenütt elég forró.

• Használjon edényfogót vagy keszty t,
amikor kiveszi az edényeket és az ételt a
süt b l.

32  electrolux

 gomb megnyomásával 5 perces belül,



Mikrohullámozási tippek
• Méz lágyítása

Ha van egy üveg méze, amely kikristályo-
sodott, vegye le a fedelét, helyezze be az
üveget, és mikrohullámozza közepes tel-
jesítményen 2 percig.

• Csokoládé olvasztása
Törjön össze 100 g csokoládét kockákra,
helyezze egy tálba, melegítse magas telje-
sítményen 1-2 percig, és keverje jól meg.

• Vaj puhítása vagy olvasztása
Az olvasztás néhány másodpercig tart ma-
gas teljesítményen. A puhítást jobb kímé-
letesen, alacsony teljesítményfokozaton
végezni.

• Kenyér felfrissítése vagy melegítése

Használjon közepes teljesítményt néhány
másodpercig.

• Fokhagymapucolás könnyedén
Melegítsen 3-4 gerezd fokhagymát magas
teljesítményen 15 másodpercig. Nyomja
össze az egyik végét, míg a gerezd ki nem
ugrik.

• Gyümölcslé
A citrusfélékb l több lé nyerhet , ha ma-
gas teljesítményen 15 másodpercig mele-
gíti facsarás el tt.

• Zabkása készítése
A zabkása egyszer en elkészíthet  a tála-
lóedényben, így nem lesz külön mosogat-
nivaló lábas. Kövesse az élelmiszer gyár-
tójának ajánlásait.

Ápolás és tisztítás
A tisztítás az egyetlen karbantartási m velet,
amire szükség van.

Vigyázat A mikrohullámú süt t
rendszeresen meg kell tisztítani,
eltávolítva minden ételmaradványt. Ha a
mikrohullámú süt t nem tartják tisztán, a
felülete megrongálódhat, ami a süt
hasznos élettartamát lecsökkenti, és
esetleg veszélyes helyzetet is
eredményezhet.

Vigyázat A tisztítást a süt
tápellátásának lekapcsolása mellett kell
végezni. Húzza ki a dugaszt a fali
aljzatból, vagy kapcsolja ki a süt
áramkörét.

Ne használjon agresszív vagy dörzshatású
tisztítószereket, kaparóeszközöket, amelyek
megkarcolják a felületeket, illetve éles tárgya-
kat, mivel foltok jelenhetnek meg.
Soha ne használjon nagynyomású vagy g z-
sugaras tisztítókészülékeket.

Tartozékok
Tisztítsa meg a tartozékokat minden hasz-
nálat után. Ha nagyon szennyezettek, el -
ször is áztassa be, majd használjon kefét
vagy szivacsot. A tartozékok mosogatógép-
ben mosogathatók.
Ügyeljen arra, hogy a forgótányér és a hozzá
tartozó tartó mindig tiszta legyen. Ne kap-
csolja be a süt t, ha a forgótányér és a hozzá
tartozó tartó nincs a helyén.

Elüls  felület
Rendszerint a süt t csak nedves ruhával kell
megtisztítania. Ha nagyon szennyezett, te-
gyen néhány csepp mosogatószert a tisztí-
táshoz használt vízbe. Ezután törölje le szá-
raz ruhával a süt t.
Használjon üvegtisztító terméket és olyan
puha törl kend t, amely nem hagy maga
után szálakat vagy szöszöket. Törölje át
egyik oldaltól a másikig anélkül, hogy bármi-
lyen nyomást gyakorolna a felületre.
Azonnal távolítsa el a vízk , zsír-, keményít -
és tojásfehérje foltokat. Ezek a foltok korró-
ziót idézhetnek el .
Ne hagyjon vizet a süt  belsejében.

A süt  belseje
A süt  minden használata után tisztítsa meg
a bels  falakat egy nedves ruhával, mivel ez
a legkönnyebb módja annak, hogy eltávolítsa
a kifröccsent ételeket és foltokat, amelyek a
beltérben kialakulhattak.
A nehezen mozdítható szennyez dés eltá-
volításához használjon nem agresszív tisztí-
tószert. Ne használjon süt sprayt vagy más
agresszív vagy súroló hatású tisztítószert.
Mindig tartsa az ajtót és a süt  el lapját na-
gyon tisztán, hogy biztosítsa az ajtó megfe-
lel  nyitását és zárását.
Ügyeljen arra, hogy a hogy a víz ne jusson be
a mikrohullámú süt  szell z nyílásaiba.
Rendszeresen vegye ki a forgótányért és a
hozzá tartozó tartót, és tisztítsa meg a süt -
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tér alsó falát, különösen, ha valamilyen folya-
dék kifutott.
Ne kapcsolja be a süt t, ha a forgótányér és
a hozzá tartozó tartó nincs a helyén.
Ha a süt  süt tere nagyon szennyezett, te-
gyen egy pohár vizet a forgótányérra, és kap-
csolja be a mikrohullámú süt t 2-3 percre
maximális teljesítménnyel. A képz d  g z

fellazítja a szennyez dést, ami ezután kön-
nyen letisztítható egy puha ruhával.
A kellemetlen szagok (pl. halsütés után) kön-
nyen megszüntethet k. Tegyen néhány
csepp citromlevet egy csésze vízbe. Tegyen
egy kanálnyi kávét a csészébe, hogy ne fus-
son ki a víz. Melegítse a vizet 2-3 percig ma-
ximális mikrohullámos teljesítménnyel.

M szaki adatok
M szaki adatok kategóriái Érték

Váltóáramú feszültség

Szükséges teljesítmény 1250 W

Mikrohullámos kimen  teljesítmény 800 W

Grillezési teljesítmény 1000 W

Mikrohullámú frekvencia 2450 MHz

Méretek (SZxMAxMÉ) 461 x 280 x 375 mm

Süt  befogadóképessége. 20 liter

Tömeg 12,6 kg

Környezetvédelmi tudnivalók
A terméken vagy a csomagoláson található

  szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhet  háztartási hulladékként. Ehelyett a
terméket el kell szállítani az elektromos és
elektronikai készülékek újrahasznosítására
szakosodott megfelel  begy jt  helyre.
Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésér l, segít megel zni
azokat, a környezetre és az emberi
egészségre gyakorolt potenciális

kedvez tlen következményeket, amelyeket
ellenkez  esetben a termék nem megfelel
hulladékkezelése okozhatna. Ha
részletesebb tájékoztatásra van szüksége a
termék újrahasznosítására vonatkozóan,
kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi
önkormányzattal, a háztartási hulladékok
kezelését végz  szolgálattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vásárolta.

Üzembe helyezés
• Távolítsa el a reklámcímkét az ajtóról.
• A süt t sima, vízszintes felületen kell

üzembe helyezni. A felületnek elég er s-
nek kell lennie ahhoz, hogy biztonságosan
megtartsa a süt  (12.6 Kg) és tartalma sú-
lyát. A vibráció- vagy zajkeltés lehet ségé-
nek megel zése érdekében a süt nek sta-
bil helyzetben kell lennie.

• A süt t tartsa távol a h forrásoktól és a
vízt l. Amennyiben h nek vagy víznek van
kitéve, ez csökkentheti a hatékonyságot,
és meghibásodásához vezethet, ezért

ügyeljen arra, hogy a süt t h forrásoktól
és vízt l távol helyezze üzembe.

• Ne gátolja a készülékház tetején és olda-
lain lév  szell z nyílásokat, és ne tegyen
semmilyen tárgyat a süt  tetejére. Ha a
szell z nyílásokat elzárja m ködés köz-
ben, a süt  túlmelegedhet, és az meghi-
básodáshoz vezethet. A nyílásokon forró
leveg  távozik, tehát ügyeljen arra, hogy
ne dugítsa el azokat, illetve ne hagyja, hogy
függöny kerüljön a süt  és a hátsó fal közé.

34  electrolux

230V~50Hz



• A süt t olyan messze helyezze el a rádió-
és tv-készülékekt l, amennyire lehetsé-
ges. Ez a süt  megfelel a rádió-interferen-
cia elnyomására vonatkozó EGK-követel-
ményeknek, de bizonyos interferencia fel-
léphet, ha a süt t túl közel helyezik egy rá-
dió- vagy tv-készülékhez, tehát tartsa ez-
eket a lehet  legtávolabb.

• Ha sarokban helyezi el, hagyjon legalább
15 cm távolságot a falaktól és 15 cm tá-
volságot a mikrohullámú süt  fölött.

Fontos A süt  csaknem bárhova
elhelyezhet  a konyhában. Ügyeljen arra,
hogy a süt t egy sima, vízszintes felületre
helyezze, és hogy a szell z nyílások,
valamint a süt  alatti felület ne legyenek
eltömítve (a megfelel  szell zés érdekében).

Csatlakoztatás a táphálózatra
A süt  leszállítása hálózati kábellel és dugas-
szal történik, amely 230V 
fali aljzathoz alkalmas. A földelés minimalizál-
ja annak a kockázatát, hogy rövidzárlat tör-
ténik. Ellen rizze, hogy a süt  feszültségér-
téke megfelel-e a táphálózatnak.

Ha a süt t az aljzathoz hosszabbító
használatával csatlakoztatja, gy z djön
meg arról, hogy a hosszabbító kábel föl-
delt.

Vigyázat Ezt a készüléket tilos nem
földelt áramforráshoz csatlakoztatni.
Forduljon villanyszerel höz, ha
bizonytalan a süt  elektromos
csatlakoztatását vagy az áramforrás
földelésének meglétét illet en.

Vigyázat A készüléket kötelez  földelni.
Ha a készülék olyan nem
újrahuzalozható dugasszal van
felszerelve, amely nem megfelel  az
Önnél lév  aljzatokba, azt a gyártónak, a
gyártó szerel jének vagy más hasonlóan
képzett személynek ki kell cserélnie,
nehogy veszélyhelyzet álljon el .

Vigyázat Ha a hálózati kábel megsérül,
azt a gyártónak vagy a gyártó
szerel jének vagy más hasonlóan
képzett személynek ki kell cserélnie,
nehogy veszélyhelyzet álljon el .

Európai Jótállás
A jelen készülékre az Electrolux a jelen kézi-
könyv hátlapján felsorolt országok mindegyi-
kében a készülék garancialevelében vagy
egyébként a törvényben megszabott id tar-
tamra vállal jótállást. Amennyiben a vásárló
az alábbiakban felsorolt országok közül va-
lamelyik másik országba települ át, az alábbi
követelmények teljesítése esetén a készülék-
re vonatkozó jótállás szintén áttelepíthet : -
• A készülékre vállalt jótállás a készülék ere-

deti vásárlásának napjával kezd dik, me-
lyet a vásárló a készülék eladója által kia-
dott érvényes, vásárlást igazoló okmány
bemutatásával tud igazolni.

• A készülékre vállalt jótállás ugyanolyan id -
tartamra érvényes és ugyanolyan mérték-
ben terjed ki a munkadíjra és alkatrészek-
re, mint a vásárló új lakóhelye szerinti or-
szágban az adott modellre vagy termékfé-
leségre érvényben lév  jótállás.

• A készülékre vállalt jótállás a termékhez
köt dik, a jótállási jog másik felhasználóra
átruházható.

• A készülék üzembe helyezése és haszná-
lata az Electrolux által kiadott utasítások-
nak megfelel en történt, és kizárólag ház-
tartásban használták, kereskedelmi célok-
ra nem.

• A készüléket az új lakóhely szerinti ország-
ban hatályos összes vonatkozó el írásnak
megfelel en helyezték üzembe.

A jelen Európai Jótállás rendelkezései a tör-
vény által biztosított vásárlói jogokat nem
érintik.
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 Informa ii privind siguran a
Instruc iuni generale de siguran
CITI I CU ATEN IE I P STRA I PEN-
TRU A CONSULTA I PE VIITOR
• Întrerup toarele încorporate pentru cupla-

rea de siguran  împiedic  func ionarea
cuptorului cu microunde când u a este
deschis .

• Nu umbla i la ele i nu încerca i s  pune i
cuptorul în func iune cu u a deschis ,
deoarece acest lucru poate duce la expu-
nerea la energia microundelor.

• Nu l sa i s  se depun  resturi de mâncare
sau de detergent pe suprafe ele de etan-
are ale u ii. Consulta i capitolul Cur area
i între inerea pentru instruc iunile de

cur are.
• Este foarte important ca u a cuptorului s

se închid  bine i ca urm toarele s  nu fie
deteriorate: (1) u a (deformat ), (2) bala-
malele i închiz toarele (stricate sau insta-
bile), (3) garnitura u ii i suprafa a de etan-
are.

Avertizare Dac  u a, balamalele/
închiz torile sau garnitura u ii sunt
deteriorate, cuptorul cu microunde nu
trebuie s  mai fie folosit pân  când nu
este reparat de un tehnician calificat.

Avertizare Este periculos pentru oricine
altcineva, în afar  de o persoan
calificat , s  repare sau s  regleze acest
cuptor. Contacta i cel mai apropiat
centru de service dac  este nevoie de
repara ii.

• Nu scoate i niciodat  carcasa exterioar ,
u a sau panoul de comand . Acest lucru

v  poate expune la o tensiune electric  ex-
trem de înalt .

• Instala i sau amplasa i acest cuptor numai
în conformitate cu 'instruc iunile de insta-
lare' din acest manual.

• Utiliza i aparatul numai în scopul prev zut,
a a cum se arat  în acest manual. Nu uti-
liza i substan e chimice corozive în acest
aparat. Acest tip de cuptor este destinat în
mod specific pentru înc lzirea, prepararea
sau decongelarea alimentelor. Nu este
destinat pentru uzul industrial sau de la-
borator, nici pentru uzul comercial, deoa-
rece acest tip de folosire duce la anularea
garan iei.

• Nu pune i în func iune cuptorul când este
gol. Dac  în untru nu exist  alimente sau
ap  care s  absoarb  energia microunde-
lor, tubul magnetronului se poate deterio-
ra.

• Nu depozita i acest aparat în exterior. Nu
utiliza i acest aparat lâng  ap .

• Nu încerca i s  usca i haine sau ziare în
cuptorul cu microunde. Aceste articole pot
lua foc.

• Nu utiliza i cavitatea sa pentru a depozita
obiecte. Nu l sa i produse din hârtie, us-
tensile de g tit sau alimente în cuptor,
când acesta nu este folosit.

• Temperatura suprafe elor accesibile poate
fi foarte mare când aparatul func ioneaz .

Avertizare Dac  observa i fum,
închide i sau scoate i din priz  aparatul
i ine i închis  u a cuptorului pentru a

în bu i fl c rile. Nu folosi i niciodat
ap .
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Avertizare Acest aparat nu trebuie
folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacit i fizice i senzoriale reduse, sau
lipsi i de experien i cuno tin e, cu
excep ia cazului în care sunt
supraveghea i sau li s-au dat instruc iuni
în leg tur  cu folosirea aparatului.

• Nu for a i cu mâna placa rotativ  s  se ro-
teasc . Acest lucru poate provoca func-
ionarea defectuoas .

• Aparatul nu trebuie s  fie pus în func iune
cu ajutorul unui timer extern sau al unui
sistem separat de telecomand .

• Ave i grij  s  nu bloca i deschiderile de
ventilare din p r ile de sus, din spate, din
lateral i de jos ale cuptorului.

Avertizare Nu folosi i acest cuptor în
scopuri comerciale. Acest cuptor este
destinat doar pentru uzul casnic.

Siguran a ustensilelor
Folosi i numai ustensile care sunt adecvate
pentru utilizarea în cuptorul cu microunde.
Arcurile electrice care se formeaz  în interio-
rul cuptorului cu microunde în timpul func-
ion rii acestuia se datoreaz  utiliz rii unor

ustensile metalice. Arcurile continue pot du-
ce la deteriorarea aparatului. Opri i progra-
mul i verifica i vasul.
Majoritatea vaselor din sticl , vitroceramic i
sticl  termorezistent  (Jena) sunt adecvate
pentru utilizarea în cuptorul cu microunde.
De i energia microundelor nu va înc lzi ma-
joritatea vaselor din sticl i din ceramic ,
aceste vase se pot înfierbânta în urma trans-
ferului de c ldur  de la alimente la recipient.
Se recomand  folosirea de m nu i de
buc t rie pentru a scoate vasele.

Siguran a alimentelor
• Nu înc lzi i alimente în conserve în cuptorul

cu microunde. Pune i întotdeauna alimen-
tele într-un recipient adecvat.

• Nu pr ji i alimente în mult ulei în cuptorul
cu microunde, întrucât temperatura uleiu-
lui nu poate fi controlat i se pot produce
situa ii periculoase.

• Se pot face floricele de porumb în cuptorul
cu microunde, dar numai în ambalaje spe-
ciale sau în vase speciale pentru acest
scop. Aceast  opera ie trebuie suprave-
gheat  întotdeauna.

• În epa i alimentele cu coaj  sau membran
neporoas , pentru ca s  nu se acumuleze
aburii i s  nu explodeze. Exemple de ali-
mente care trebuie în epate: mere, cartofi,
fic ei de pui i g lbenu uri de ou .

• Con inutul biberoanelor i al borc na elor
cu alimente pentru bebelu i trebuie ames-
tecat sau agitat, iar temperatura trebuie
verificat  înainte de a servi, pentru a se
evita arsurile.

Avertizare Lichidele i alte alimente nu
trebuie înc lzite în recipiente închise,
deoarece acestea pot exploda.

Avertizare Înc lzirea b uturilor la
microunde poate duce la o fierbere cu
întârziere, de aceea trebuie s  ave i grij
când mânui i recipientul.

Avertizare Când înc lzi i lichide, de
exemplu supe, sosuri sau b uturi, în
cuptorul cu microunde, supraînc lzirea
lichidului peste punctul de fierbere se
poate produce f r  ca acest lucru s  fie
pus în eviden  de bulele de aer. Din
acest motiv se poate produce o
rev rsare brusc  a lichidului fierbinte.
Pentru a preveni aceast  eventualitate,
trebuie luate urm toarele m suri:
1. Evita i folosirea recipientelor cu laturi

rectilinii i cu gât îngust.
2. Nu supraînc lzi i.
3. Amesteca i lichidul înainte de a intro-

duce recipientul în cuptor i la
jum tatea timpului de înc lzire.

4. Dup  înc lzire, l sa i s  se odih-
neasc  pu in în cuptor, apoi ames-
teca i din nou înainte de a scoate cu
grij  recipientul.

Avertizare Unele produse precum
ou le întregi i recipientele închise - de
exemplu, borcanele de sticl  închise -
pot exploda i nu trebuie s  fie înc lzite
în acest cuptor. Ocazional, ou le ochiuri
fierte în ap  pot exploda în timpul
coacerii. În epa i întotdeauna
g lbenu ul, apoi acoperi i i l sa i s  se
odihneasc  un minut înainte de a scoate
capacul.
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Este normal s  ias  aburi pe lâng  u ,
sau ca aceasta s  se abureasc , sau s
apar  pic turi de ap  sub u  în timpul
ciclului de g tire. Acesta este condens
de la c ldura alimentelor i nu afecteaz
siguran a cuptorului. U a nu are rolul de
a închide ermetic cavitatea cuptorului.

Ghid pentru ustensile i accesorii pentru
cuptor
O mare varietate de ustensile i materiale pot
fi folosite pentru g titul în cuptorul cu mi-
crounde.

Pentru siguran a dv. i pentru a preveni de-
teriorarea ustensilelor i a cuptorului, alege i
ustensile i materiale adecvate pentru fiecare
metod  de g tit.
Lista de mai jos este un ghid general.
•  : Ustensile i accesorii care pot fi utili-

zate
•  : Ustensile i accesorii care trebuie evi-

tate

Material Ustensile Microunde

Ceramic i sticl Sticl  piroceramic 1)

Vase din sticl  termorezistent

Vase de sticl  cu decora iuni din
metal

Cristal

Por elan F r  decora iuni din metal

Vase de lut 2)

Material plastic Vase rezistente la c ldur , pen-
tru cuptor cu microunde

Ambalaje de plastic

Metal Tav  de copt

Folie de aluminiu 3)

Hârtie Ce ti, farfurii, prosoape

Hârtie cerat

Lemn

1) Doar dac  nu are decora iuni din metal.
2) Doar dac  nu au un smal  care con ine metal.
3) Folosi i folie de aluminiu numai pentru a proteja alimentele, folosirea exagerat  poate duce la

producerea arcului electric.
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Descrierea produsului

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1. Fereastra de afi are
–  - Indicator func ie microunde
–  - Indicator func ie g tire automat
–  - Indicator ceas
–  - Indicator microunde peste 50%
–  - Indicator microunde sub 50%
–  - Indicator func ie decongelare
–  - Indicator func ie gr tar
–  - Indicator greutate(grame)
–  - Indicator cantitate (mililitri)
–  - Indicator blocare

2. Decongelare în func ie de greutate
3. Ceas
4. Decongelare în func ie de timp
5. G tire automat
6. Start
7. Selector Microunde / Gr tar
8. Stop
9. Programator rotativ

Func ionarea
Pentru a seta 'ora zilei':

O comutare ini ial  pe afi ajul cuptorului
va ar ta '0:00' iar apoi ve i auzi un 'bip'.

Ceasul adopt  configura ia cu 24 ore

1. Ap sa i butonul  . Cifrele orei vor clipi
împreun  cu simbolul  .

2. Roti i  pentru a selecta orele.
3. Ap sa i butonul  . Cifrele minutelor vor

clipi:
4. Roti i  pentru a selecta minutele.
5. Ap sa i butonul  pentru a încheia se-

tarea 'orei zilei'. ':' va clipi pe afi aj i sim-
bolul  va disp rea.
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'Ora zilei' trebuie setat  pentru a permite
cuptorului s  func ioneze.

Pe durata procesului de setare a 'orei zi-
lei', prin ap sarea în orice moment, cup-
torul va reveni la starea anterioar .

G titul la microunde.
1. Ap sa i butonul  o dat i 'P100' va

ap rea pe afi aj i simbolurile  se vor
aprinde. 100 indic  100%, de exemplu
setarea puterii maxime de 800 watt.

2. Roti i  pentru a modifica puterea mi-
croundelor în etape de la 100% la 10% în
urm toarea secven : 'P100', 'P80',
'P50', 'P30', i 'P10'

simbolul  se aprinde când este selec-
tat  o putere de 50% sau mai mic

3. Ap sa i  pentru a confirma selec ia
puterii.

4. Roti i  pentru a selecta timpul necesar
de g tire între 0,05 i 95.00minute. Not :
– Timpul selectat între 0.05 i 1 minut

cre te cu un interval de 5 secunde
– Timpul selectat între 1 i 5 minute cre -

te cu un interval de 10 secunde
– Timpul selectat între 5 i 10 minute

cre te cu un interval de 30 secunde
– Timpul selectat între 10 i 30 minute

cre te cu un interval de 1 minut
– Timpul selectat între 30 i 95 minute

cre te cu un interval de 5 minute
5. Ap sa i  pentru a porni g tirea. Afi ajul

va ar ta durata de g tire r mas i sim-
bolul i  sau  vor clipi (în func ie de
nivelul de putere selectat).

Tabel cu puterea microundelor:
Procentaj putere Afi aj i putere mi-

crounde

100% P100 = 800W

80% P80 = 640W

50% P50 = 400W

30% P30 = 240W

10% P10 = 80W

G titul cu gr tarul.
1. Ap sa i butonul  o dat i 'P100' va

ap rea pe afi aj i simbolul  se va
aprinde. 100 indic  100%, de exemplu
setarea puterii maxime de 800 watt.

2. Roti i  pân  când 'G' apare pe afi aj i
simbolul  se aprinde.

3. Ap sa i  pentru a confirma selec ia
dvs.

4. Roti i  pentru a selecta timpul necesar
pentru frigerea la gr tar între 0.05 i
95.00
– Timpul selectat între 0.05 i 1 minut

cre te cu un interval de 5 secunde
– Timpul selectat între 1 i 5 minute cre -

te cu un interval de 10 secunde
– Timpul selectat între 5 i 10 minute

cre te cu un interval de 30 secunde
– Timpul selectat între 10 i 30 minute

cre te cu un interval de 1 minut
– Timpul selectat între 30 i 95 minute

cre te cu un interval de 5 minute
5. Ap sa i  pentru a porni g tirea. Afi ajul

va ar ta durata de g tire r mas i sim-
bolul  va clipi.

dup  ce s-a scurs jum tate din durata
de g tire la gr tar selectat , cuptorul va
emite dou  semnale sonore 'bip', anun-
ând c  mâncarea trebuie întoars  pen-

tru a fi g tit  la fel pe ambele p r i. În-
toarce i mâncarea i continua i g tirea la
gr tar prin ap sarea  . Dac  prefera i
s  nu întoarce i mâncarea, ciclul de g ti-
re la gr tar va continua neîntrerupt.

G titul cu microunde i gr tar în
combina ie.
1. Ap sa i butonul  o dat i 'P100' va

ap rea pe afi aj i simbolul  se va
aprinde. 100 indic  100%, de exemplu
setarea puterii maxime de 800 watt.

2. Roti i  pân  când 'C-1' sau 'C-2' dup
preferin  (vede i mai jos) apare pe afi aj
i simbolurile  se aprind.

3. Ap sa i  pentru a confirma selec ia
dvs.

4. Roti i  pentru a selecta timpul necesar
pentru g tit la gr tar între 0.05 i 95.00

5. Ap sa i  pentru a porni g tirea. Afi ajul
va ar ta durata de g tire r mas . Atât

 cât i simbolurile  vor clipi

Durata total  de g tire este fragmentat
în intervale de 29 de secunde.
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C-1 denot  c  pentru fiecare interval de
 o  putere de 440

watt timp de 16 secunde i gr tarul este
comutat la putere maxim  pentru cele
13 secunde r mase. Ciclul este aplicat
pe parcursul întregii durate de g tire se-
lectate.

C-2 denot  c  pentru fiecare segment de
 o putere de 288

watt timp de 10 secunde i gr tarul este
comutat la putere maxim  pentru cele
19 secunde r mase. Ciclul este aplicat
pe parcursul întregii durate de g tire se-
lectate.

Func ia 'plus 60 secunde'
1. Ap sarea pe  când cuptorul se afl  în

modul 'a teptare', de exemplu când nu
este în uz i 'ora zilei' este afi at , va porni
automat g tirea la microunde / reînc lzi-
rea la 100% putere de 800 watt (P100)
timp de 60 de secunde. Simbolul  va
clipi pe afi aj.

Decongelare automat  în func ie de
greutate
1. Ap sa i  o dat i 'dEF 1' va ap rea pe

afi aj i simbolurile  se vor aprinde.
2. Roti i  pentru a selecta greutatea în gra-

me a alimentelor congelate pe care le de-
congela i. (între 100g i 2000g)

3. Ap sa i  pentru a porni func ia de de-
congelare automat . Cuptorul va calcula
durata de decongelare i nivelul necesar
de putere pentru decongelarea perfect
a alimentelor. Durata de decongelare
r mas  va fi indicat  pe afi aj i simbolu-
rile  vor clipi.

Decongelarea în func ie de timp.
1. Ap sa i i 'dEF 2' va ap rea pe afi aj

i simbolurile  se vor aprinde.
2. Roti i  pentru a selecta durata de de-

congelare – max 95 minute.
3. Ap sa i  pentru a porni func ia de de-

congelare manual . Durata de deconge-
lare r mas  va fi indicat  pe afi aj i sim-
bolurile  vor clipi. Not : 

G tirea în mai multe etape
Cuptorul poate fi setat pentru decongelare /
g tire în dou  etape.
Dac  utiliza i o func ie de decongelare,
aceasta trebuie s  reprezinte întotdeauna
prima etap .
Un 'bip' se va auzi dup  încheierea primei
etape i a doua etap  va începe automat.

Meniurile automate nu pot fi utilizate
pentru niciun fel de etap . De exemplu:
Pentru a decongela manual alimentele
timp de 5 minute i apoi a g ti timp de 7
minute la 640 watt (P80),

1. Ap sa i i 'dEF 2' va ap rea pe afi aj
i simbolurile  se vor aprinde.

2. Roti i  pentru a selecta durata de de-
congelare de 5 minute.

3. Ap sa i butonul  o dat i 'P100' va
ap rea pe afi aj i simbolurile  se vor
aprinde. 100 indic  800 watt (100%), de
exemplu setarea puterii maxime.

4. Roti i  pentru a selecta 640 watt (P80).
5. Ap sa i  pentru a confirma selec ia

puterii.
6. Roti i  pentru a selecta durata de g tire

de 7 minute.
7. Ap sa i  pentru a porni programul în

dou  etape. Simbolurile i  pentru
etapa 1 vor clipi i dup  un 'bip', simbo-
lurile i  vor clipi pentru a indica înce-
perea etapei a 2-a.

Pornirea cu întârziere.
Cuptorul poate fi setat s  înceap  g tirea la
o or  pre-determinat i pot fi folosite pân
la dou  etape de g tire. Nu folosi i deconge-
larea pentru niciuna dintre etape.
1. Ap sa i butonul  o dat i 'P100' va

ap rea pe afi aj. i simbolurile  se vor
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aprinde. 100 indic  100%, de exemplu
setarea puterii maxime.

2. Roti i  pentru a selecta nivelul de pute-
re.

3. Ap sa i  pentru a confirma selec ia
puterii.

4. Roti i  pentru a selecta durata necesar
de g tire între 0.05 i 95.00

5. Ap sa i  . Cifrele orei vor clipi i simbolul
 se va aprinde.

6. Roti i  pentru a selecta ora la care dori i
s  înceap  g tirea cuptorul.

7. Ap sa i  . Cifrele minutelor vor clipi.
Ap sa i . Cifrele minutelor vor clipi.

8. Roti i  pentru a selecta minutul la care
dori i s  înceap  g tirea cuptorul.

9. Ap sa i  pentru a încheia setarea. Ora
zilei va ap rea pe afi aj împreun  cu sim-
bolul  care va clipi i va r mâne pân
când timpul de pornire este atins, când
cuptorul va emite de dou  ori 'bip' i pro-
cesul de g tire va începe automat.

La sfâr itul ciclului de g tire cuptorul va
emite de 5 ori 'bip'. Not : 'Ora zilei' tre-
buie setat  pentru a permite ca aceast
func ie s  fie utilizat .

Siguran a copiilor.
Cuptorul poate fi f cut nefunc ional dac  do-
ri i s  împiedica i utilizarea neautorizat , de

exemplu interzicerea utiliz rii aparatului de
c tre copii. În modul 'a teptare',
ap sa i i ine i ap sat  timp de 3 secunde.
Ve i auzi un 'bip' lung care denot  activarea
dispozitivului de siguran  pentru copii i sim-
bolul  se va aprinde pe afi aj.
Pentru a ie i din modul 'Siguran a copiilor',
ap sa i i ine i ap sat  timp de 3 secunde.
Ve i auzi un 'bip' lung care denot  dezacti-
varea siguran ei pentru copii i simbolul  se
va stinge pe afi aj.

G tirea automat  în func ie de categoria
alimentelor.
1. Cu cuptorul în modul a teptare ap sa i

 pentru a selecta meniul auto 'A-1'.
2. Roti i  în sens orar pentru a selecta

'A-2' la 'A-8'.  se va aprinde. Not :
consulta i tabelul de mai jos pentru cate-
goriile de alimente

3. Ap sa i  pentru a confirma selec ia dvs.
4. Roti i  pentru a selecta greutatea în gra-

me a alimentelor.  sau  se va aprinde.
5. Ap sa i  pentru a începe g tirea.

La încheierea procesului de g tire se va
auzi un 'bip' de cinci ori i cuptorul se va
opri.

Tabel pentru g tire asistat
Meniu Greutate/ Por ie

A-1 - Reînc lzire automat 200g, 400g, 600g

A-2 - Legume 200g, 300g, 400g

A-3 - Pe te 250g, 350g, 450g

A-4 - Carne 250g, 350g, 450g

A-5 - Paste 50g (cu 450g de ap ), 100g (cu 800g de ap )

A-6 - Cartofi 200g, 400g, 600g

A-7 - Pizza 200g, 400g

A-8 - Sup 200g, 400g

Recuperarea informa iilor în timpul
utiliz rii.
1. Ap sa i  pe durata g tirii iar afi ajul

va indica puterea selectat  timp de 3 se-
cunde.

2. În modul 'pornire cu întârziere' ap sa i
i timpul de pornire a g tirii va fi afi at

3 secunde, dup  care va fi afi at  înc  o
dat  ora zilei.

3. Pe durata g tirii ap sa i  pentru a verifi-
ca 'ora curent  a zilei' care va fi afi at
timp de 3 secunde.

Informa ii generale i recomand ri
pentru utilizator.
1. La fiecare ap sare a butonului, se va auzi

un 'bip' pentru a confirma aceast  ac iu-
ne.
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La fiecare ap sare a butonului, se va auzi
un 'bip' pentru a confirma aceast  ac iu-
ne.

2. Rotirea ini ial  a butonului de comand  va
fi înso it  de un 'bip'.

3. Dac  dup  setarea oric rui program de
g tire, nu ini ia i g tirea prin ap sarea

va fi afi at  'ora zilei'.

4. La sfâr itul fiec rui ciclu de g tire cuptorul
va emite de 5 ori 'bip'.

5. Deschiderea u ii în timpul ciclului de g ti-
re va opri func ionarea cuptorului.  tre-
buie ap sat pentru a continua g tirea
dac  u a cuptorului a fost deschis  pe
durata ciclului de g tire.

Recomand ri ajut toare
Recomand ri pentru microunde
• P stra i întotdeauna cuptorul curat - evita i

rev rsarea alimentelor i nu uita i s
cur a i sub tava de sticl i interiorul u ii.

• Este de preferat s  utiliza i vase rotunde
sau ovale, cu capac, în cuptorul cu mi-
crounde.

• Nu utiliza i vase de metal sau cu decora-
iuni metalice. Anumite materiale plastice

se pot topi i se pot îndoi din cauza ali-
mentelor fierbin i.

• Acoperi i alimentele în timpul coacerii. Fo-
losi i un capac de sticl , o farfurie sau o
hârtie care s  nu absoarb  gr simea.

• Produsele de patiserie, pâine i alimentele
similare se pot decongela direct într-un co-
ule  pentru pâine sau pe un ervet de hâr-

tie.
• Dac  alimentele congelate sunt înc lzite în

ambalajul lor, acesta trebuie s  fie deschis.
Ambalajele care con in metal sau decora-
iuni din metal nu trebuie utilizate decât

dac  sunt recomandate în mod specific
pentru utilizarea la microunde. Scoate i
agrafele de metal i sârmuli ele.

• Se pot utiliza buc i mici de folie de alumi-
niu pentru a acoperi p r ile care se ard
u or, de exemplu copanele de pui.

• Alimentele cu coaj  sau pieli  trebuie s
fie în epate cu o furculi  - de exemplu car-
tofii i cârna ii. Nu fierbe i ou  în cuptorul
cu microunde, deoarece pot exploda.

• Pune i buc ile mari i groase lâng  mar-
ginea vasului i încerca i s  t ia i alimentele
în buc i de m rimi egale. Pune i întot-
deauna alimentele în centrul cuptorului.

• Alimentele vor fi g tite în mod uniform dac
le amesteca i sau le întoarce i de câteva
ori.

• Programa i întotdeauna o durat  de g tire
mai mic  decât cea indicat  în re et , pen-
tru a evita arderea mânc rii. Cu cât este
mai mare cantitatea de alimente, cu atât
dureaz  mai mult.

• Folosi i pu in  ap  sau nu folosi i deloc ap
pentru legume.

• Folosi i mai pu in  sare i mirodenii decât
pentru g titul 'normal'.

• Condimenta i la sfâr it.
• L sa i o perioad  de 'repaus' de câteva

minute dup  ce s-a stins cuptorul, pentru
a asigura un rezultat complet i uniform.

• Asigura i-v  întotdeauna c  mâncarea es-
te fierbinte în întregime înainte de a o servi.

• Folosi i cârpe sau m nu i de buc t rie
când scoate i vasele i alimentele din cup-
tor.

Mici secrete pentru cuptorul cu
microunde
• Înmuierea mierii

Dac  ave i un borcan cu miere zaharisit ,
scoate i capacul i pune i borcanul în cup-
tor, înc lzi i la puterea medie timp de 2 mi-
nute.

• Topirea ciocolatei
Rupe i o bucat  de ciocolat  de 100g în
p tr ele, pune i într-un castron i înc lzi i
la putere maxim  timp de 1-2 minute i
amesteca i bine.

• Înmuierea sau topirea untului
Topirea dureaz  câteva secunde la putere
maxim . Înmuierea se face mai delicat la
putere mic .

• Împrosp tarea sau înc lzirea pâinii
Folosi i puterea medie timp de câteva se-
cunde.
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• Cur area u oar  a usturoiului
Înc lzi i 3 sau 4 c ei de usturoi la putere
maxim , timp de 15 secunde. Ap sa i la
unul dintre capete pân  când c elul iese.

• Suc de fructe
Citricele vor da mai mult suc dac  sunt
înc lzite la putere mare timp de 15 secun-
de înainte de a le stoarce.

• G titul budincilor
Budinca se g te te u or în vasul în care va
fi servit , f r  a mai fi nevoie s  sp la i un
vas pe care s-a lipit. Urma i recomand rile
produc torului alimentelor.

Îngrijirea i cur area
Cur area este singura între inere necesar
în mod obi nuit.

Avertizare Cuptorul dvs. cu microunde
trebuie cur at cu regularitate, pentru a
înl tura toate resturile de alimente. În
cazul în care cuptorul cu microunde nu
este p strat curat, suprafe ele sale se
pot deteriora, reducând astfel durata de
func ionare a cuptorului, având ca
rezultat posibil o situa ie periculoas .

Avertizare Cur area trebuie efectuat
cu alimentarea deconectat  a
cuptorului. Scoate i techerul din priz
sau deconecta i circuitul de alimentare al
cuptorului.

Nu utiliza i produse de cur at agresive sau
abrazive, r zuitoare care zgârie suprafe ele
sau obiecte ascu ite, deoarece pot afecta
aparatul.
Nu utiliza i aparate de cur are cu presiune
înalt  sau cu jet de abur.

Accesorii
Cur a i accesoriile dup  fiecare utilizare.
Dac  acestea sunt foarte murdare, înmuia i-
le mai întâi i apoi utiliza i o perie sau burete.
Accesoriile pot fi sp late într-o ma in  de
sp lat vase.
Ave i grij  ca placa rotativ i suportul res-
pectiv s  fie întotdeauna curate. Nu porni i
cuptorul decât în cazul în care placa rotativ
i suportul respectiv sunt la loc.

Suprafa a frontal
În mod obi nuit trebuie s  cur a i cuptorul
numai cu o cârp  umed . Dac  este foarte
murdar, ad uga i câteva pic turi de lichid de
sp lat vase în apa de cur are. Dup  aceea,
terge i cuptorul cu o cârp  uscat .

Utiliza i un produs de cur at sticla i o cârp
moale care nu las  nici un fel de fibre sau fire.

terge i dintr-o parte în alta f r  a exercita
niciun fel de presiune pe suprafa .
Înl tura i imediat petele de calcar, gr sime,
amidon sau albu  de ou. Dedesubtul acestor
pete poate ap rea coroziunea.
Nu l sa i s  intre ap  deloc în interiorul cup-
torului.

Interiorul cuptorului
Dup  fiecare utilizare a cuptorului, cur a i
pere ii interiori cu o cârp  umed , deoarece
aceasta este cea mai u oar  metod  de a
înl tura împro c turile sau petele de alimente
care este posibil s  se fi depus în interior.
Pentru a înl tura murd ria mai dificil , utiliza i
un produs de cur are neagresiv. Nu utiliza i
spray pentru cuptor sau alte produse de
cur are agresive sau abrazive.
P stra i întotdeauna u a i partea din fa  a
cuptorului foarte curate, pentru a asigura
deschiderea i închiderea corespunz toare a
u ii.
Ave i grij  ca apa s  nu p trund  în orificiile
de ventilare a microundelor.
Periodic scoate i placa rotativ i suportul
respectiv i cur a i baza cavit ii, în speciaal
dup  orice fel de scurgeri de lichid.
Nu porni i cuptorul f r  placa rotativ i su-
portul respectiv la locul lor.
În cazul în care cavitatea cuptorului este foar-
te murdar , pune i un pahar de ap  pe placa
rotativ i porni i cuptorul timp de 2 sau 3
minute la puterea maxim . Aburul eliberat va
înmuia murd ria, care poate fi apoi cur at
u or utilizând o cârp  moale.
Mirosurile nepl cute (de exemplu dup  pre-
pararea pe telui) pot fi eliminate u or. Pune i
câteva pic turi de suc de l mâie într-o can
cu ap . Pune i o lingur  de cafea în can
pentru a evita fierberea apei. Înc lzi i apa
timp de 2-3 minute la puterea maxim  a mi-
croundelor.
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Date tehnice
Date tehnice Valoare

Tensiune curent alternativ

Putere necesar 1250W

Puterea de ie ire a microundelor 800W

Putere gr tar 1000W

Frecven  microunde 2450 MHz

Dimensiuni (LxÎxA) 461 x 280 x 375 mm

Capacitatea cuptorului 20 litri

Greutate 12,6 kg

Protejarea mediului înconjur tor
Simbolul    e pe produs sau de pe ambalaj
indic  faptul c  produsul nu trebuie aruncat
împreun  cu gunoiul menajer. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunz tor pentru
reciclarea echipamentelor electrice i
electronice. Asigurându-v  c  a i eliminat în
mod corect produsul, ajuta i la evitarea
poten ialelor consecin e negative pentru

mediul înconjur tor i pentru s n tatea
persoanelor, consecin e care ar putea deriva
din aruncarea necorespunz toare a acestui
produs. Pentru mai multe informa ii detaliate
despre reciclarea acestui produs, v  rug m
s  contacta i biroul local, serviciul pentru
eliminarea de eurilor sau magazinul de la
care l-a i achizi ionat.

Instalarea
• Îndep rta i toate etichetele de pe u .
• Cuptorul trebuie instalat pe o suprafa a

plan i uniform . Suprafa a trebuie s  fie
destul de rezistent  pentru a putea sus ine
în siguran  greutatea (12.6 Kg) cuptorului
i a alimentelor din acesta. Pentru a evita

posibilitatea de a cauza vibra ii sau zgo-
mot, cuptorul trebuie s  fie stabil.

• Cuptorul trebuie instalat departe de
c ldur i de ap . Expunerea la c ldur i
la ap  poate reduce eficien a cuptorului i
poate duce la o func ionare defectuoas ,
de aceea trebuie s  ave i grij  s  instala i
cuptorul departe de surse de c ldur i de
ap .

• Nu bloca i orificiile de ventila ie din partea
superioar i de pe p r ile laterale ale du-
lapului i nu pune i obiecte pe cuptor.
Dac  orificiile de ventila ie sunt blocate în
timpul func ion rii, cuptorul se poate su-
praînc lzi, ceea ce poate duce la defecta-

rea sa. Prin orificiile de ventila ie iese aer
fierbinte, de aceea trebuie s  ave i grij  s
nu le bloca i i s  nu existe perdele între
cuptor i peretele din spate.

• Pune i cuptorul cât mai departe posibil de
radiouri i de televizoare. Acest cuptor este
conform cu cerin ele CEE privind elimina-
rea interferen elor radio, dar pot ap rea
unele interferen e dac  acesta este am-
plasat prea aproape de un radio sau de un
televizor, de aceea trebuie s -l amplasa i
cât mai departe posibil.

• Dac  este amplasat într-un col , l sa i un
spa iu de cel pu in 15 cm fa  de pere i i
de 15 cm deasupra cuptorului cu microun-
de.
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Important Cuptorul poate fi amplasat în
aproape orice loc din buc t rie. Ave i grij  s
fie instalat pe o suprafa  plan i uniform ,
iar orificiile de ventila ie i suprafa a de
dedesubtul cuptorului s  nu fie blocate
(aerisirea s  fie suficient ).

Conectarea la sursa de energie electric
Cuptorul este livrat cu un cablu de alimentare
i cu un techer pentru o priz  de

cu împ mântare. Legarea la p mânt
reduce riscurile în caz de scurtcircuit. Con-
trola i ca tensiunea cuptorului s  corespund
cu cea din locuin a dv.

Dac  se conecteaz  cuptorul la priz  fo-
losindu-se un prelungitor, acesta din
urm  trebuie s  fie legat la p mânt.

Avertizare Acest aparat nu trebuie
folosit dac  priza nu are leg tur  la

p mânt. Contacta i un electrician dac
ave i dubii în leg tur  cu racordarea
electric  a cuptorului sau cu
împ mântarea prizei.

Avertizare Acest aparat trebuie s  fie
împ mântat. Dac  aparatul este dotat
cu un techer nedemontabil, pentru care
priza dv. este neadecvat , acesta
trebuie s  fie înlocuit de c tre
produc tor, de c tre un centru de
service sau de persoane calificate în
mod corespunz tor, pentru a se evita
pericolele.

Avertizare Dac  este deteriorat cablul
de alimentare, trebuie s  fie înlocuit de
c tre produc tor, de un centru de
service sau de o persoan  calificat
corespunz tor, pentru a se evita
pericolele.

Garan ie European
Acest aparat este garantat de Electrolux în
fiecare din rile enumerate la sfâr itul acestui
manual, pentru perioada specificat  în fi a de
garan ie a aparatului sau în alt fel prin lege. În
cazul în care v  muta i dintr-una din aceste

ri într-o alt ar  enumerat  mai jos, garan-
ia aparatului se va muta o dat  cu dvs., cu

condi ia respect rii urm toarelor:
• Garan ia aparatului începe de la data la ca-

re a i achizi ionat prima dat  aparatul, care
este eviden iat  prin prezentarea docu-
mentului valabil de cump rare emis de
vânz torul aparatului.

• Garan ia aparatului este pentru aceea i
perioad i are aceea i acoperire pentru
manoper i piese de schimb cu cea exis-
tent  în noua dvs. ar  de reziden  pentru
acest model anume sau gam  de aparate.

• Garan ia aparatului este personal
cump r torului original al aparatului, i nu
poate fi transferat  altui utilizator.

• Aparatul este instalat i utilizat în concor-
dan  cu instruc iunile emise de Electrolux,
i este utilizat numai în scopuri casnice, cu

alte cuvinte nu este utilizat în scopuri co-
merciale.

• Aparatul este instalat în concordan  cu
toate reglement rile relevante în vigoare în
noua dvs. ar  de reziden .

Prevederile acestei Garan ii europene nu
afecteaz  nici unul din drepturile care v  sunt
garantate prin lege.
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 Zmeny vyhradené

 Bezpe nostné pokyny
Všeobecné bezpe nostné pokyny
STAROSTLIVO SI ICH PREŠTUDUJTE A
ODLOŽTE NA PRÍPAD POTREBY
• Zabudovaný bezpe nostný spína  bráni

zapnutiu mikrovlnnej rúry, ke  sú jej dvier-
ka otvorené.

• Nemanipulujte s ním, ani sa nepokúšajte
rúru uvies  do innosti, ak sú jej dvierka
otvorené, pretože by ste sa tým mohli vy-
stavi  mikrovlnnému žiareniu.

• Nedovo te, aby sa zvyšky jedál, ani zvyšky
istiaceho prostriedku usadzovali sa plo-

chách tesnenia dvierok. Pokyny na iste-
nie nájdete v asti istenie a starostlivos .

• Je ve mi dôležité, aby sa dvierka zatvárali
správne a aby neboli poškodené: (1) dvier-
ka (zdeformované), (2) závesy a západky
(zlomené alebo vykývané), (3) tesnenie
dvierok a povrch tesnenia.

Varovanie Ak sú poškodené dvierka,
závesy/západky alebo tesnenie dvierok,
mikrovlnnú rúru nesmiete používa , kým
je neopraví pracovník autorizovaného
servisu.

Varovanie Je nebezpe né, aby túto
rúru ktoko vek opravoval alebo
upravoval, okrem výrobcom
vyškoleného pracovníka servisu. Ke
treba rúru opravi , zavolajte najbližšie
autorizované servisné stredisko.

• Nikdy neodmontujte vonkajšie kryty, dvier-
ka ani ovládací panel. Ak tak urobíte, môže
to spôsobi  nebezpe enstvo mimoriadne
vysokého dotykového napätia.

• Túto rúru možno nainštalova  alebo
umiestni  iba na miestach zodpovedajú-
cich "pokynom na inštaláciu" uvedeným v
tomto návode.

• Spotrebi  používajte výhradne na ur ené
ú ely pod a popisu v tomto návode. V
tomto spotrebi i nepoužívajte korozívne
chemikálie. Tento druh rúry je špeciálne
ur ený na ohrievanie, varenie a rozmrazo-
vanie potravín. Nie je ur ený na priemysel-
né, laboratórne využitie ani obchodné vy-
užitie, v opa nom prípade záruka stráca
platnos .

• Rúru nepoužívajte, ke  je prázdna. Ak v
rúre nie sú potraviny ani voda, ktoré by po-
hlcovali mikrovlnnú energiu, magnetrón by
sa mohol poškodi .

• Tento spotrebi  sa nesmie používa  von-
ku. Tento spotrebi  sa nesmie používa  v
blízkosti vody.

• Nepokúšajte sa suši  v mikrovlnnej rúre
odevy ani noviny. Tieto predmety by sa
mohli vznieti .

• Vnútro rúry nepoužívajte na skladovacie
ú ely. Ke  rúru nepoužívate, nenechávajte
v nej papierové predmety, kuchynské po-
môcky ani potraviny.

• Pri používaní rúry môžu prístupné povrchy
rúry dosiahnu  vysokú teplotu.

Varovanie Ak spozorujete dym,
spotrebi  vypnite alebo ho odpojte od
elektrickej siete a nechajte dvierka
zatvorené, aby sa plame  zahasil. Nikdy
nepoužívajte na hasenie vodu.
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Varovanie Tento spotrebi  nie je
vhodný na použitie pre deti alebo osoby
so zníženými fyzickými, senzorickými
alebo duševnými schopnos ami, ani pre
osoby s nedostato nými skúsenos ami
a vedomos ami, ak nie je zabezpe ený
doh ad alebo pou enie o používaní
spotrebi a.

• Neotá ajte oto ný tanier ru ne nasilu. Mo-
hlo by to spôsobi  poruchu.

• Spotrebi  nie je ur ený na obsluhu pro-
stredníctvom vonkajšieho asového spí-
na a ani samostatného systému dia kové-
ho ovládania.

• Dávajte pozor, aby sa neupchali vetracie
otvory navrchu, na zadnej strane, naboku
ani na dne rúry.

Varovanie Nepoužívajte túto rúru na
komer né ú ely. Táto rúra je ur ená
výhradne na používanie v domácnosti.

Bezpe né pomôcky
Používajte výhradne kuchynské pomôcky
vhodné na použitie v mikrovlnnej rúre.
Iskrenie v rúre po zapnutí mikrov n zvy ajne
spôsobuje používanie kovových pomôcok.
Dlhodobé iskrenie však môže spotrebi  po-
škodi . Zastavte program a skontrolujte pou-
žitú pomôcku.
Vä šina pomôcok zo skla, sklokeramiky a te-
pelne odolného skla sa vynikajúco hodí na
používanie v mikrovlnnej rúre. Hoci mikrovln-
ná energia nezohrieva vä šinu sklenených a
keramických predmetov, tieto pomôcky sa
môžu zohrieva  prestupom tepla z potravín
do nádoby. Pri vyberaní nádob z rúry sa od-
porú a používa  ochranné rukavice alebo
ch apky.

Potravinová bezpe nos
• V mikrovlnnej rúre neohrievajte potraviny v

konzervách. Jedlo vždy preložte do vhod-
nej nádoby.

• V mikrovlnnej rúre by ste nemali smaži
jedlá, pretože sa nedá kontrolova  teplota
tuku, o môže spôsobi  nebezpe nú situ-
áciu.

• V mikrovlnnej rúre možno pripravova  aj
pukance, avšak iba v špeciálnych obaloch
alebo pomocou špeciálnych pomôcok ur-
ených na tento ú el. Pri tejto operácii je

vždy potrebný doh ad.

• Potraviny s nepriepustnou kôrkou alebo
blanou poprepichujte, aby sa predišlo
tvorbe pary a ich prasknutiu. Príkladom
potravín, ktoré treba poprepichova , sú
jablká, zemiaky, kuracie pe ienky alebo
ž tka vají ok.

• Obsah doj enských fliaš a nádob s doj-
enskou potravou premiešajte alebo po-

traste a pred k mením skontrolujte ich te-
plotu, aby ste predišli popáleniu.

Varovanie Kvapaliny ani iné potraviny
sa nesmú ohrieva  v uzavretých
nádobách, pretože by mohli vybuchnú .

Varovanie Ohrievané nápoje môžu
náhle prudko vyvrie , preto s nádobou
zaobchádzajte opatrne.

Varovanie Kvapaliny ohrievané v
mikrovlnnej rúre, ako sú polievky,
omá ky a nápoje, sa môžu prehria  nad
bod varu bez tvorenia bubliniek. Horúca
kvapalina by mohla prudko vyvrie . Aby
ste tomu predišli, dodržiavajte
nasledujúce pokyny:
1. Nepoužívajte úzke nádoby s rovnými

stenami a úzkym hrdlom.
2. Kvapaliny neprehrievajte.
3. Pred vložením nádoby do rúry a v

polovici doby ohrevu kvapalinu pre-
miešajte.

4. Po ohreve nechajte kvapalinu v rúre
krátko odstá , pred opatrným vybra-
tím nádoby ju znova pozorne pre-
miešajte.

Varovanie Niektoré výrobky, ako celé
vají ka a uzavreté nádoby - napr.
uzavreté sklenené poháre - môžu
prasknú , preto by sa nemali ohrieva  v
rúre. Niekedy môžu po as prípravy
vybuchnú  aj varené vají ka. Ž tok vždy
prepichnite, potom ho prikryte a pred
odstránením pokrievky nechajte odstá
jednu minútu.

Po as varenia je normálne, ak okolo
dvierok uniká para, ak sa dvierka zahmlia
alebo ak sa na spodnej strane dvierok
objavia kvapky vody. Je to iba skonden-
zovaná voda vznikajúca pri ohreve jedál,
ktorá nemá vplyv na bezpe nos  rúry.
Dvierka nemajú dokonale utes ova
vnútro rúry.
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Príru ka na používanie kuchynských
pomôcok a príslušenstva
Pri príprave jedál v mikrovlnnej rúre možno
používa  rôzne pomôcky.
Pre vašu bezpe nos  a na predídenie poško-
denia pomôcok a vašej rúry zvo te vhodné
pomôcky a materiály pre každú metódu va-
renia.

Dolu uvedený zoznam vám poslúži ako vše-
obecná príru ka.
•  : Pomôcky a príslušenstvo, ktoré mož-

no používa
•  : Pomôcky a príslušenstvo, ktorých sa

treba vystríha

Materiál Pomôcky Mikrovlny

Keramika a sklo Sklokeramický riad 1)

Varné sklo

Sklenený riad s kovovými deko-
ráciami

Olovnatý krištá

Porcelán Bez kovových dekorácií

Keramika 2)

Plast Riad ur ený pre mikrovlnné rúry

Plastové obaly

Kov Plech na pe enie

Alobal 3)

Papier Šálky, taniere, utierky

Voskový papier

Drevo

1) Iba bez kovových dekorácií.
2) Iba bez glazúry s obsahom kovu.
3) Alobal používajte iba na zakrývanie, nadmerné použitie môže spôsobi  iskrenie.
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Popis výrobku

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1. Indikácie
–  - Indikátor funkcie mikrov n
–  - Indikátor funkcie automatického

varenia
–  - Indikátor hodín
–  - Indikátor mikrov n nad 50%
–  - Indikátor mikrov n pod 50%
–  - Indikátor funkcie rozmrazovania
–  - Indikátor funkcie grilu
–  - Indikátor hmotnosti (gramy)
–  - Indikátor objemu (mililitre)
–  - Indikátor zámku

2. Rozmrazovanie nastavením hmotnosti
3. Hodiny
4. Rozmrazovanie nastavením doby
5. Automatické varenie
6. Štart
7. Prepína  mikrovlny / gril
8. Zastavi
9. Oto ný ovláda

Prevádzka
Nastavenie 'presného asu' na
hodinách:

Pri prvom zapnutí sa na displeji hodín
zobrazí údaj '0:00' a zaznie 'pípnutie'.

Hodiny sa budú zobrazova  v 24-hodi-
novom formáte

1. Stla te tla idlo  . Budú blika íslice oz-
na ujúce hodiny spolo ne so symbolom

 .
2. Oto ením  nastavte hodiny.
3. Stla te tla idlo  . íslice minút budú bli-

ka :
4. Oto ením  nastavte minúty.
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5. Stla ením tla idla  ukon te nastave-
nie 'presného asu'. Na displeji bude bli-
ka  ':' a symbol  zmizne.

Aby rúra fungovala, musí by  nastavený
'presný as'.

Po as procesu nastavenia 'presného
asu' sa stla ením ovláda a rúra vráti k

predchádzajúcemu stavu.

Varenie mikrovlnami.
1. Raz stla te tla idlo  , na displeji sa

zobrazí 'P100' a rozsvietia sa symboly
 . 100 indikuje 100%, teda maximálne

nastavenie výkonu 800 wattov.
2. Otá aním  môžete postupne zmeni

mikrovlnný výkon zo 100% na 10% takto:
'P100', 'P80', 'P50', 'P30' a 'P10'

Symbol  sa rozsvieti, ke  je výkon mi-
krov n nastavený na menší ako 50% vý-
kon

3. Stla ením  potvr te nastavenie vý-
konu.

4. Oto ením  nastavte požadovanú dobu
varenia v rozmedzí 0.05 až 95.00, pri om
nezabudnite, že
– nastavená doba v rozmedzí 0,05 až 1

minúty sa bude zvyšova  s krokom 5
sekúnd

– nastavená doba v rozmedzí 1 až 5 mi-
nút sa bude zvyšova  s krokom 10 sek-
únd

– nastavená doba v rozmedzí 5 až 10
minút sa bude zvyšova  s krokom 30
sekúnd

– nastavená doba v rozmedzí 10 až 30
minút sa bude zvyšova  s krokom 1
minúty

– nastavená doba v rozmedzí 30 až 95
minút sa bude zvyšova  s krokom 5
minút.

5. Stla ením  sa zapne varenie. Na di-
spelji v avo sa bude zobrazova  nastave-
ná doba  a blikajúci symbol  alebo 
(v závislosti od úrovne nastaveného vý-
konu).

Tabu ka mikrovlnného výkonu:
Percentuálny podiel

výkonu
Indikácia a výkon

100% P100 = 800W

80% P80 = 640W

Percentuálny podiel
výkonu

Indikácia a výkon

50% P50 = 400W

30% P30 = 240W

10% P10 = 80W

Grilovanie.
1. Raz stla te tla idlo  , na displeji sa

zobrazí 'P100' a rozsvieti sa symbol 
 . 100 indikuje 100%, teda maximálne

nastavenie výkonu 800 wattov.
2. Otá ajte  , kým sa na displeji nezobrazí

'G' a nerozsvieti sa symbol  .
3. Stla ením  potvr te vo bu.
4. Oto ením  zvo te požadovanú dobu

grilovania v intervale 0.05 až 95.00
– nastavená doba v rozmedzí 0.05 až 1

minúty sa bude zvyšova  s krokom 5
sekúnd

– nastavená doba v rozmedzí 1 až 5 mi-
nút sa bude zvyšova  s kroko 10 sek-
únd

– nastavená doba v rozmedzí 5 až 10
minút sa bude zvyšova  s krokom 30
sekúnd

– nastavená doba v rozmedzí 10 až 30
minút sa bude zvyšova  s krokom 1
minúty

– nastavená doba v rozmedzí 30 až 95
minút sa bude zvyšova  s krokom 5
minút

5. Stla ením  sa zapne príprava jedla. Na
displeji sa v avo zobrazí doba prípravy
jedla a blikajúci symbol  .

po uplynutí polovice nastavenej doby
grilovania rúra dvakrát 'pípne', aby vás
upozornila, že jedlo treba obráti , aby sa
ugrilovalo rovnomerne. Jedlo oto te a
znovu zapnite grilovanie stla ením tla-
idla  . Ak jedlo neobrátite, cyklus gri-

lovania bude pokra ova  bez preruše-
nia.

Príprava jedla kombináciou mikrov n a
grilovania.
1. Raz stla te tla idlo  , na displeji sa

zobrazí 'P100' a rozsvieti sa symbol 
 . 100 indikuje 100%, teda maximálne

nastavenie výkonu 800 wattov.
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2. Otá ajte  , kým sa na displeji nezobrazí
'C-1' alebo 'C-2', pod a želania (pozrite
nižšie) a nerozsvietia sa symboly  .

3. Stla ením  potvr te vo bu.
4. Oto ením  nastavte želnú dobu grilo-

vania v intervale 0.05 až 95.00
5. Stla ením  sa zapne príprava jedla. Na

displeji sa zobrazí zostávajúca doba. Oba
symboly  aj  budú blika .

Celková doba prípravy jedla sa bude
skracova  v 29-sekundových úsekoch.

C-1 znamená, že v rámci každého 29-
sekundového úseku sa po as 16 sek-
únd bude aplikova  440 wattový výkon
mikrov n a po as zostávajúcich 13 sek-
únd sa zapne gril pri plnom výkone. Ten-
to cyklus sa aplikuje po as celej nasta-
venej doby prípravy jedla.

C-2 znamená, že v rámci každého 29-
sekundového úseku sa po as 10 sek-
únd bude aplikova  288 wattový výkon
mikrov n a po as zostávajúcich 19 sek-
únd sa zapne gril pri plnom výkone. Ten-
to cyklus sa aplikuje po as celej nasta-
venej doby prípravy jedla.

Funkcia 'plus 60 sekúnd'
1. Stla ením tla idla  , pokia  je rúra v po-

hotovostnom režime, teda pokia  sa ne-
používa a zobrazuje sa na nej 'presný
as', sa automaticky zapne mikrovlnné

varenie / ohrev pri 100% nastavení s vý-
konom 800 wattov (P100) na 60 sekúnd.
Na displeji bude blika  symbol  .

Automatické rozmrazovanie
nastavením hmotnosti
1. Stla te  raz, na displeji sa zobrazí 'dEF

1' a rozsvietia sa symboly  .

2. Otá aním  nastavte hmotnos  mraze-
ných jedál, ktoré chcete rozmrazi , v gra-
moch. (v rozmedzí 100g až 2000g)

3. Stla ením  sa zapne automatická funk-
cia rozmrazovania. Rúra vypo íta dobu
rozmrazovania a požadovaný výkon na
dosiahnutie dokonalého rozmrazenia jed-
la. Na displeji sa bude zobrazova  zostá-
vajúca doba rozmrazovania a blikajúce
symboly  .

Rozmrazovanie nastavením doby
1. Stla te  , na displeji sa zobrazí 'dEF 2'

a rozsvietia sa symboly  .
2. Oto ením  zvo te dobu rozmrazovania

– max. 95 minút.
3. Stla ením  zapnete funkciu manuálne-

ho rozmrazovania. Na displeji sa bude
zobrazova  zostávajúca doba rozmrazo-
vania a blikajúce symboly  . 

Viacstup ové varenie
Rúra sa dá nastavi  na rozmrazovanie / va-
renie v dvoch stup och.
Ak použijete funkciu rozmrazovania, mala by
predstavova  prvý stupe .
Ukon enie prvého stup a oznámi 'pípnutie'
a druhý stupe  potom za ne automaticky.

Automatické funkcie sa nedajú použi
ako žiaden stupe . Napríklad: Pri manu-
álnom rozmrazovaní po as 5 minút a
potom varení po as 7 minút pri 640 wat-
toch (P80),

1. stla te  , na displeji sa zobrazí 'dEF 2'
a rozsvietia sa symboly  .

2. Oto ením  zvo te dobu rozmrazovania
po as 5 minút.

3. Raz stla te tla idlo  , na displeji sa
zobrazí 'P100' a rozsvietia sa symboly

 . 100 indikuje 100%, teda maximálne
nastavenie výkonu 800 wattov.

4. Oto ením  zvo te 640 wattov (P80).
5. Stla ením  potvr te vo bu.
6. Oto ením  zvo te dobu varenia 7 minút.
7. Stla ením  zapnite dvojstup ový pro-

gram. Symboly  a  pre stupe  1 budú
blika  a po 'pípnutí' budú blika  symboly

 a  , o bude znamena , že za al stu-
pe  2.
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Odloženie zapnutia.
Rúra sa dá nastavi  tak, aby za ala prípravu
jedla v nastavenom ase a dajú sa použi  až
dva stupne prípravy jedla. V žiadnom prípade
sa nedá použi  na ozmrazovanie.
1. Raz stla te tla idlo  , na dispelji sa

zobrazí 'P100'. Rozsvietia sa symboly 
 . 100 indikuje 100%, teda maximálne

nastavenie výkonu.
2. Oto ením  zvo te výkon.
3. Stla ením  potvr te vo bu výkonu.
4. Oto ením  zvo te požadovanú dobu

prípravy jedla v rozmedzí 0.05 až 95.00
5. Stla te  . Budú blika íslice hodín a roz-

svieti sa symbol  .
6. Oto ením  nastavte hodinu, o ktorej sa

má za a  príprava jedla.
7. Stla te  . Budú blika íslice minút.

Stla te . Budú blika íslice minút.
8. Oto ením  nastavte minúty asu, kedy

sa má za a  príprava jedla.
9. Stla ením  ukon te nastavenie. Na di-

spleji sa zobrazí presný as spolo ne s
blikajúcim symbolom  . Zostane na di-
spleji, pokia  sa nedosiahne nastavený
as, kedy rúra dvakrát 'pípne' a automa-

ticky za ne príprava jedla.

Po ukon ení cyklu prípravy jedla rúra
'pípne' 5-krát. Poznámka: Aby sa mohla
aktivova  táto funkcia, musí by  nasta-
vený 'presný as'.

Bepe nos  detí.
Rúru môžete zaisti  proti náhodnému použí-
vaniu, napr. aby ste zabránili de om, aby
používali spotrebi , ke  je v 'pohotovost-
nom' režime,
stla te a podržte stla ené tla idlo  3 sek-
undy. Bude po u  dlhé 'pípnutie', ktoré oz-
namuje aktiváciu detskej poistky a na displeji
sa rozsvieti symbol  .
Aby ste režim 'detskej poistky' zrušili, stla te
a podržte  3 sekundy. Bude po u  dlhé
'pípnutie', ktoré oznamuje zrušenie detskej
poistky a z displeja zmizne symbol  .

Automatické varenie nastavením
kategórie
1. Ke  je rúra v pohotovostnom režime,

stla ením  zvolíte automatickú ponuku
'A-1'.

2. Oto ením  smerom vpravo môžete na-
stavi  A-2 až 'A-8'. Rozsvieti sa  .
Poznámka: kategórie potravín nájdete v
tabu ke nižšie

3. Stla ením  potvr te vo bu.
4. Oto ením  zvo te hmotnos  potravín v

gramoch. Rozsvieti sa  alebo  .
5. Stla ením  zapnete varenie.

Po ukon ení prípravy jedla zaznie pä -
krát 'pípnutie' a rúra sa vypne.

Tabu ka automatického varenia
Ponuka Hmotnos  / Porcia

A-1 - Automatický ohrev 200g, 400g, 600g

A-2 - Zelenina 200g, 300g, 400g

A-3 - Ryby 250g, 350g, 450g

A-4 - Mäso 250g, 350g, 450g

A-5 - Cestoviny 50g (so 450g vody), 100g (s 800g vody)

A-6 - Zemiaky 200g, 400g, 600g

A-7 - Pizza 200g, 400g

A-8 - Polievka 200g, 400g

Vyh adanie informácií po as používania.
1. Stla ením  po as varenia sa na 3

sekundy na displeji zobrazí nastavený vý-
kon.

2. V režime 'odloženého štartu' stla te  ,
ím sa na 3 sekundy zobrazí as zapnutia

varenia, potom sa znovu bude zobrazo-
va  presný as.

3. Ak po as varenia stla íte  , skontroluje-
te aktuálny 'presný as', ktorý sa zobrazí
na 3 sekundy.
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Všeobecné informácie a pokyny pre
používate a.
1. Pri každom stla ení tla idla zaznie 'píp-

nutie', ktoré potvrdí úkon.
Pri každom stla ení tla idla zaznie 'píp-
nutie', ktoré potvrdí úkon.

2. Za iatok otá ania ovláda a sprevádza
'pípnutie'.

3. Po nastavení ubovo ného programu va-
renia, ak nestla íte

spustíte varenie, nastavenie sa zruší a zo-
brazí sa 'presný as'.

4. Po ukon ení každého cyklu varenia za-
znie pä krát 'pípnutie'.

5. Otvorením dvierok po as cyklu varenia sa
innos  rúry preruší.  musíte stla i  na

obnovu cyklu varenia po prerušení otvo-
rením dvierok.

Užito né rady a tipy
Rady na používanie mikrov n
• Vždy udržiavajte rúru v istote - nedovo te,

aby jedlá vykypeli a nezabudnite vy isti  od
zvyškov aj priestor pod skleneným oto -
ným tanierom a vnútro dvierok.

• Pri varení v mikrovlnnej rúre uprednost uj-
te okrúhle alebo oválne nádoby s pokriev-
kou.

• Nepoužívajte kovové, ani kovom zdobené
varné nádoby. Niektoré plastové materiály
môžu horúce potraviny roztavi  alebo zde-
formova .

• Pri varení potraviny prikryte. Používajte
sklenenú pokrievku, tanier alebo papier na
pe enie.

• Cesto, chlieb a pod. možno rozmrazova
priamo v košíku na chlieb alebo v papie-
rovej utierke.

• Ak mrazené potraviny ohrievate v obale,
obal treba otvori . Obaly obsahujúce kov
alebo kovové ozdoby nepoužívajte, ak to
nie je výslovne odporú ané. Odstrá te ko-
vové príchytky a drôtené uzávery.

• Na prikrytie astí, ktoré sa ahko prehrie-
vajú, napr. kuracích nôh, možno použi
malé kúsky alobalu.

• Potraviny s kôrkou alebo kožou treba po-
prepichova  vidli kou - napr. zemiaky a
klobásky. V mikrovlnnej rúre nevarte vají -
ka, mohli by vybuchnú .

• Ve ké, hrubšie kúsky ukladajte bližšie k
okraju varnej nádoby. Pokúste sa pokrája
potraviny na rovnako ve ké kúsky. Potra-
viny vždy uložte do stredu rúry.

• Jedlo sa uvarí rovnomerne, ak ho nieko -
kokrát premiešate a obrátite.

• Aby ste predišli prevareniu, nastavujte vž-
dy kratšiu dobu prípravy, ako je uvedené v
recepte. ím je vä šie množstvo potravín,
tým dlhšia doba varenia je potrebná.

• Zeleninu varte len s minimálnym množ-
stvom alebo úplne bez vody.

• Používajte menej soli a korenia ako pri
"bežnom" varení.

• Dochucujte až po varení.
• Po vypnutí rúry nechajte jedlo nieko ko mi-

nút "odstá ", jedlo sa ešte dovarí a výsled-
ky sú rovnomernejšie.

• Pred podávaním skontrolujte, i je jedlo
rovnomerne a dostato ne teplé.

• Pri vyberaní riadu a jedál z rúry používajte
držiaky a ch apky.

Tipy pri použití mikrov n
• Zmäk ovanie medu

Ak máte pohár medu, ktorý skryštalizoval,
odstrá te vie ko a vložte pohár do rúry.
Nastavte stredný mikrovlnný výkon na 2
minúty.

• Roztápanie okolády
Polámte 100 g okolády na štvor eky,
vložte ich do misky a ohrievajte pri vyso-
kom výkone 1 - 2 minúty, poriadne pre-
miešajte.

• Zmäk ovanie alebo roztápanie masla
Na roztopenie treba nieko ko sekúnd pri
vysokom výkone. Maslo sa najlepšie
zmäk í pri nízkom výkone.

• Osvieženie alebo zohriate chleba
Použite stredný výkon nieko ko sekúnd.

• Jednoduché ošúpanie cesnaku
Ohrejte 3 alebo 4 strú iky cesnaku pri vy-
sokom výkone 15 sekúnd. Zatla te na je-
den koniec, kým sa strú ik neuvo ní.

• Ovocná š ava
Citrusy vydajú viac š avy, ak ich pred vy-
tla ením ohrejete pri vysokom výkone po-
as 15 sekúnd.
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• Varenie ovsenej kaše Ovsenú kašu ahko uvaríte v miske na pod-
ávanie, aby ste nemuseli umýva  celý hr-
niec. Postupujte pod a pokynov výrobcu.

Ošetrovanie a istenie
Na údržbu rúry sa vyžaduje iba istenie.

Varovanie Vašu mikrovlnnú rúru by ste
mali isti  pravidelne odstránením
všetkých zvyškov jedla. Ak by ste rúru
neudržiavali istú, mohol by sa poškodi
jej povrch, o by mohlo skráti  dobu jej
životnosti a spôsobi  nebezpe né
situácie.

Varovanie Rúru by ste mali isti , ke  je
vypnutá. Vytiahnite zástr ku zo zásuvky
elektrickej siete.

Nepoužívajte agresívne, abrazívne istiace
prostriedky ani ostré predmety, pretože by
mohli spôsobi  škvrny.
Nepoužívajte prístroje istiace prúdom pary
alebo vysokým tlakom vody.

Príslušenstvo
Príslušenstvo o istite po každom použití. Ak
je ve mi špinavé, najprv ho namo te a potom
použite kefku a špongiu. Príslušenstvo sa dá
umýva  v umýva ke riadu.
Uistite sa, že oto ný sklenený tanier a prí-
slušný držiak sú vždy isté. Rúru nezapínajte,
ak oto ný tanier a príslušný držiak nie sú na
mieste.

Predný povrch
Bežne sta í rúru poutiera  vlhkou handri -
kou. Ak je ve mi špinavá, pridajte do istej
vody nieko ko kvapiek prípravku na umýva-
nie riadu. Potom rúru poutierajte suchou
handrou.
Použite prípravky na istenie skla a mäkkú
utierku, ktorá nezanecháva žiadne vlákna.
Povrch poutierajte po celej šírke, netla te.
Okamžite odstrá te stopy vodného kame a,
mastnotu, škrob a škvrny od vaje ného biel-

ka. Pod uvedených škvrnami sa môže vytvo-
ri  hrdza.
Nedovo te, aby do rúry vnikla voda.

Vnútorný priestor rúry na pe enie
Po každom použití rúry vy istite jej vnútorné
steny vlhkou handrou, pretože toto je najjed-
noduchší spôsob, ako odstráni  zvyšky jedál
a škvrny, ktoré by sa iná  mohli priškvari
vnútri.
Na istenie zaschnutých škv n použite ne-
agresívne istiace prostriedky. Nikdy nepou-
žívajte spreje na rúry ani iné agresívne alebo
abrazívne istiace prostriedky.
Vždy udržiavajte dvierka a predný okraj rúry
dokonale isté, aby sa zaru ilo správne otvá-
ranie a zatváranie dvierok.
Uisite sa, že vo vetracích otvorov rúry ne-
vnikne voda.
Pravidelne vyberajte oto ný tanier a príslušný
držiak a vy istite dno rúry, predovšetkým, ak
sa v rúre nie o vylialo.
Rúru nezapínajte, ak oto ný tanier a príslušný
držiak nie sú na mieste.
Ak je vnútro rúry ve mi špinavé, položte na
oto ný tanier pohár s vodou a zapnite mi-
krovlnnú rúru na 2 alebo 3 minúty pri maxi-
málnom výkone. Uvo nená para zmäk í za-
schnuté škvrny, ktoré sa potom budú da
ahšie o isti  mäkkou handrou.
Nepríjemné pachy (napr. po varení rýb) sa
dajú jednoducho odstráni . Do šálky s vodou
pridajte nieko ko kvapiek citrónovej š avy.
Vložte do nej kávovú lyži ku, aby voda nevy-
vrela. Ohrievajte vodu 2 až 3 minúty pri ma-
ximálnom mikrovlnnom výkone.

Technické údaje
Technické údaje Hodnota

Striedavé napätie
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Technické údaje Hodnota

Elektrický výkon 1250W

Výstupný mikrovlnný výkon 800 W

Výkon grilu 1000W

Frekvencia mikrov n 2450 MHz

Rozmery (ŠxVxH) 461 x 280 x 375 mm

Objem rúry. 20 l

Hmotnos 12,6 kg

Ochrana životného prostredia
Symbol    na výrobku alebo na jeho obale,
návode na použitie a záru nom liste
znamená, že s výrobkom sa nesmie
zaobchádza  ako s komunálnym odpadom.
Namiesto toho je potrebné ho odovzda  do
najbližšieho zmluvného zberného dvora
vykonávajúceho zber odpadu z
elektrozariadení za ú elom jeho alšieho
zhodnotenia a spracovania, prípadne

predajni pri kúpe nového výrobku, ak táto
predaj a uskuto uje spätný odber.
Prispejte preto k tomu, aby bol odpad
zhodnotený a zneškodnený environmentálne
vhodným spôsobom tak, aby sa predišlo
jeho negatívnym vplyvom na životné
prostredie a udské zdravie.
Podrobnejšie informácie nájdete na
internetovej stránke www.envidom.sk.

Inštalácia
• Z dvierok odstrá te všetky reklamné ná-

lepky.
• Rúru treba nainštalova  na plochom a vo-

dorovnom povrchu. Povrch musí by  dos
pevný, aby bezpe ne uniesol hmotnos  rú-
ry (12.6 Kg) a jej obsah. Aby ste predišli
vzniku vibrácií a hluku, rúra musí by  v sta-
bilnej polohe.

• Rúra sa nesmie nachádza  v blízkosti zdro-
jov tepla a vody. Pôsobenie tepla a vody
môže zníži  ú innos  rúry a môže spôsobi
poruchy. Dbajte, aby bola rúra nainštalo-
vaná alej od tepelných zdrojov a od vody.

• Neprikrývajte vetracie otvory na vrchu a na
bokoch. Na rúru ni  nekla te. Ak sa za-
kryjú vetracie otvory zapnutej rúry, rúra sa
môže prehria  a môžu vznika  poruchy. Z
vetracích otvorov uniká horúci vzduch.
Preto skontrolujte, i nie sú zakryté alebo
i sa medzi rúru a zadnú stenu nemôžu

dosta  záclony.
• Rúru umiestnite o naj alej od rádia a do

televízora. Táto rúra vyhovuje podmien-
kam EHS o potla ení rádiového rušenia.
Napriek tomu však môže dochádza  k ur-
itému rušeniu, ak sa rúra nachádza ve mi

blízko pri rádiu alebo pri televízore. Preto ju
umiest ujte o naj alej.

• Ak je rúra umiestnená v rohu, nechajte as-
po  15 cm vo ný priestor od stien a 15 cm
nad mikrovlnnou rúrou.

Dôležité upozornenie Rúru možno
umiestni  takmer kdeko vek v kuchyni.
Skontrolujte, i sa rúra nachádza na rovnom
a vodorovnom povrchu a i sú vetracie
otvory a priestor pod rúrou vo né (na
zabezpe enie dostato ného vetrania).

Pripojenie k elektrickej sieti
Rúra sa dodáva s napájacím káblom a sie-
ovou vidlicou pre zásuvku 

s uzemnením. Uzemnenie minimalizuje riziko
vzniku skratu. Skontrolujte, i nominálne na-
pätie spotrebi a zodpovedá napätiu v elek-
trickej sieti.

Ak je rúra pripojená k zásuvke pomocou
predlžovacej šnúry, skontrolujte, i je
uzemnená aj predlžovacia šnúra.
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Varovanie Tento spotrebi  sa nesmie
používa  s elektrickým rozvodom bez
uzemnenia. Pri akýchko vek
pochybnostiach oh adom elektrického
zapojenia alebo uzemnenia napájania
rúry, obrá te sa na elektrikára.

Varovanie Tento spotrebi  musí by
uzemnený. Ak sa spotrebi  dodáva so
sie ovou vidlicou, ktorá sa nedá inak
prepoji , a nie je vhodná pre vašu

zásuvku elektrickej siete, musíte da
sie ovú vidlicu vymeni  u výrobcu, v
autorizovanom servise alebo u
kvalifikovanej osoby, aby sa predišlo
nebezpe enstvu.

Varovanie Ak je poškodený elektrický
napájací kábel, musíte ho da  vymeni  u
výrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predišlo
nebezpe enstvu.

Európska Záruka
Spolo nos  Electrolux poskytuje na tento
spotrebi  záruku vo všetkých krajinách, kto-
rých zoznam sa uvádza na zadnej strane, v
priebehu záru nej lehoty uvedenej v záruke
na spotrebi  alebo ur enej zákonom. Ak sa
pres ahujete z jednej z týchto krajín do inej
krajiny, ktorá sa uvádza v zozname, pri spl-
není nasledujúcich podmienok záruka na
spotrebi  prechádza spolu s vami:-
• Záru ná lehota na spotrebi  za ína plynú

dátumom prvého zakúpenia spotrebi a
preukázaného predložením platného do-
kumentu o kúpe vydaného predajcom toh-
to spotrebi a.

• Záru ná lehota na spotrebi  je rovnaká a
jej rozsah je zhodný z h adiska práce a
dielcov, ako u záruky existujúcej vo vašej
novej krajine pobytu pre daný konkrétny
model alebo typový rad spotrebi ov.

• Záruka na spotrebi  platí osobne pre pô-
vodného kupujúceho spotrebi a a nemô-
že by  prevedená na iného používate a.

• Spotrebi  bol nainštalovaný a používaný v
súlade s pokynmi vydanými spolo nos ou
Electrolux a používa sa iba v rámci domác-
nosti, t. j. nepoužíva sa na komer né ú ely.

• Spotrebi  bol nainštalovaný v súlade so
všetkými príslušnými predpismi platnými
vo vašej novej krajine pobytu.

Ustanovenia tejto Európskej záruka nemajú
žiadny vplyv na práva, ktoré máte zo zákona.
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 Pridržujemo si pravico do sprememb

 Varnostna navodila
Splošna varnostna navodila
NATAN NO PREBERITE TA NAVODILA
IN JIH SHRANITE ZA KASNEJŠO UPO-
RABO
• Vgrajena varnostna zaporna stikala zago-

tavljajo, da mikrovalovna pe ica ne more
delovati, ko so vrata odprta.

• Ne posegajte v ta stikala in ne poizkušajte
zagnati pe ice z odprtimi vrati, kajti v na-
sprotnem primeru ste lahko izpostavljeni
mikrovalovnemu sevanju.

• Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali istil
nabirali na tesnilnih površinah vrat. Navo-
dila za iš enje najdete v poglavju iš enje
in vzdrževanje.

• Zelo pomembno je, da se vrata pravilno
zapirajo in da ni poškodb na: (1) vratih
(ukrivljenost), (2) te ajih in zapahih (polom-
ljeni ali nezanesljivi), (3) tesnilih vrat in tes-
nilnih površinah.

Opozorilo! e so poškodovana vrata,
te aji/zapahi ali tesnila vrat,
mikrovalovne pe ice ne smete
uporabljati, dokler je ne popravi
pooblaš en serviser.

Opozorilo! Servisiranje ali prilagajanje te
pe ice je nevarno za vse osebe, razen
servisnega osebja, izšolanega v
podjetju. e je potrebno servisiranje, se
obrnite na najbližjo pooblaš eno
servisno službo.

• V nobenem primeru ne odstranite zuna-
njega ohišja, vrat ali upravljalne ploš e. V
tem primeru lahko pridete v stik z izredno
visoko napetostjo.

• Pe ico postavite in namestite izklju no v
skladu z "navodili za namestitev", ki jih naj-
dete v tem priro niku.

• Pe ico uporabljajte samo za namensko
uporabo v skladu z opisom v tem priro -
niku. V pe ici ne uporabljajte jedkih kemi-
kalij. Ta vrsta pe ice je namenjena posebej
za segrevanje, kuhanje ali odmrzovanje
hrane. Ni namenjena industrijski ali labora-
torijski uporabi in tudi ne za komercialno
uporabo, saj to razveljavi garancijo.

• Pe ica naj ne deluje prazna. e v njej ni jedi
ali vode, ki absorbira mikrovalovno energi-
jo, se lahko poškoduje magnetronska cev.

• Pe ice ne shranjujte na prostem. Ne upo-
rabljajte je v bližini vode.

• V mikrovalovni pe ici ne sušite obla il ali
asopisov. Ti predmeti se lahko vžgejo.

• Notranjosti ne uporabljajte za shranjeva-
nje. Ko pe ice ne uporabljate, v notranjosti
ne puš ajte predmetov iz papirja, kuhinj-
skih pripomo kov ali jedi.

• Med delovanjem pe ice se lahko mo no
poviša temperatura dostopnih površin.

Opozorilo! e opazite dim, izklopite
pe ico ali izklju ite vti  in pustite vrata
zaprta, da zadušite plamene. Za gašenje
nikoli ne uporabljajte vode.

Opozorilo! Pe ice naj ne uporabljajo
otroci ali osebe z omejenimi telesnimi,
utnimi ali razumskimi sposobnostmi oz.

zmanjšanimi izkušnjami in znanjem,
razen v primeru ustreznega nadzora oz.
natan nih navodil.

• Vrtljivega pladnja ne poizkušajte vrteti z ro-
ko. To lahko povzro i okvaro.
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• Pe ica ni predvidena za upravljanje z zu-
nanjo programsko uro ali z lo enim siste-
mom daljinskega upravljanja.

• Bodite previdni, da ne blokirate ventilacij-
skih rež, ki so na zgornji, zadnji, stranskih
ali spodnji stranici pe ice.

Opozorilo! Pe ice ne uporabljajte v
komercialne namene. Pe ica je
namenjena samo uporabi v
gospodinjstvu.

Varnost posode
Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za
uporabo v mikrovalovni pe ici.

e v mikrovalovni pe ici uporabljate kovin-
sko posodo, obi ajno med delovanjem pride
do iskrenja. e iskrenje traja dlje asa, se
lahko aparat poškoduje. Zaustavite program
in preglejte posodo.
Ve ina steklene, steklokerami ne in toplotno
odporne steklene posode je odli na za upo-
rabo v mikrovalovni pe ici. eprav mikrova-
lovi ne segrevajo ve ine steklenih in kerami -
nih predmetov, se lahko ta posoda segreje,
ko se toplota prenese s hrane na posodo.
Priporo amo, da pri jemanju posode iz pe i-
ce uporabljate rokavice.

Varna uporaba živil
• V mikrovalovni pe ici ne pogrevajte hrane

v plo evinki. Hrano vedno preložite v us-
trezno posodo.

• Mikrovalovne pe ice ne uporabljajte za
cvrtje v olju ali maš obi, ker temperature
maš obe ni možno nadzirati in lahko po-
vzro ite nevarnost.

• Pokovko lahko pripravljate v mikrovalovni
pe ici, vendar samo v posebni embalaži ali
posodi, ki je predvidena za ta namen. Po-
tek tega postopka vedno nadzirajte.

• Prebodite živila z neprepustno kožo ali
membrano, da prepre ite kopi enje pare
in nenadno razpo enje (eksplozijo). Primeri
živil, ki jih je potrebno prebosti: jabolka,
krompir, kokošja jetra ter rumenjaki.

• Vsebino otroških stekleni k in kozarcev z
otroško hrano premešajte ali pretresite ter
pred zaužitjem preverite temperaturo, da
prepre ite opekline.

Opozorilo! Teko ine in ostalih živil ne
segrevajte v zaprtih posodah, ker lahko
eksplodirajo.

Opozorilo! e v mikrovalovni pe ici
segrevate pija e, lahko pride do
mo nega zakasnjenega vrenja, zato
bodite previdni, ko se dotikate posode.

Opozorilo! Ko v mikrovalovni pe ici
segrevate teko ine, na primer juhe,
omake in pija e, lahko pride do
pregrevanja teko ine preko temperature
vreliš a, ne da bi ob tem opazili
mehur ke. Posledica je lahko nenadno
prekipenje vro e teko ine. To možnost
prepre ite z upoštevanjem naslednjih
to k:
1. Ne uporabljajte posode z ravnimi

stranicami in ozkimi vratovi.
2. Teko in ne segrevajte prekomerno.
3. Teko ino premešajte, preden jo po-

stavite v pe ico in še enkrat na po-
lovici asa segrevanja.

4. Po segrevanju pustite posodo kratek
as stati v pe ici ter vsebino pred je-

manjem posode iz pe ice še enkrat
previdno premešajte.

Opozorilo! Nekateri izdelki, kot so cela
jajca in zaprte posode - na primer zaprti
stekleni kozarci - lahko eksplodirajo,
zato jih ne segrevajte v mikrovalovni
pe ici. V asih lahko zakrknjena jajca
med kuhanjem eksplodirajo. Vedno
prebodite rumenjak, ga pokrijte in
pustite stati eno minuto, preden
odstranite pokrov.

Med kuhanjem je povsem normalno, da
pri vratih pe ice uhaja para ali da se na
vratih nabira kondenz ali celo vodne kap-
ljice. To je samo kondenz zaradi segretih
živil, ki ne vpliva na varno delovanje pe-
ice. Vrata ne zagotavljajo popolnega

tesnjenja notranjosti pe ice.

Vodi  po posodi in dodatkih
Za kuhanje v mikrovalovni pe ici lahko upo-
rabljate veliko razli nih posod in materialov.
Zaradi lastne varnosti in za prepre itev po-
škodb posode in pe ice izberite za vsak po-
stopek kuhanja ustrezno posodo in materia-
le.
Spodnji seznam predstavlja okvirne vredno-
sti.
•  : Posoda in pripomo ki, ki jih lahko

uporabite
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•  : Posoda in pripomo ki, ki se jim izog-
nite

Material Posoda Mikrovalovi

Keramika in steklo Steklokeramika (Corning) 1)

Toplotno odporna steklena po-
soda

Steklena posoda s kovinskimi
okraski

Kristalno steklo

Porcelan Brez kovinskih okraskov

Lon ena posoda 2)

Plastika Toplotno odporna posoda za
uporabo v mikrovalovni pe ici

Plasti na folija

Kovina Peka

Aluminijasta folija 3)

Papir Skodelice, krožniki, brisa e

Povoš eni papir

Les

1) Samo, e je brez kovinskega robu.
2) Samo, e nima glazure, ki vsebuje kovine.
3) Aluminijasto folijo uporabljajte samo za zaš ito. e je uporabite preve , pride do iskrenja.
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Opis izdelka

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1. Prikazovalnik
–  - indikator funkcije mikrovalov
–  - indikator funkcije za samodejno

kuhanje
–  - indikator ure
–  - indikator mo i mikrovalov nad 50%
–  - indikator mo i mikrovalov pod 50%
–  - indikator funkcije odmrzovanja
–  - indikator funkcije žara
–  - indikator mase (v gramih)
–  - indikator koli ine (v mililitrih)
–  - indikator klju avnice

2. Odmrzovanje po masi
3. Ura
4. Odmrzovanje po asu
5. Samodejno kuhanje
6. Vklop
7. Gumb za izbiro mikrovalov / žara
8. Izklop
9. Vrtljivi gumb

Delovanje
Nastavitev to nega asa:

Ob prvem vklopu se na prikazovalniku
na pe ici prikaže "0:00", zasliši se pisk.

Ura privzame nastavitev za 24-urni pri-
kaz

1. Pritisnite tipko  . Utripa prikaz ure skupaj
s simbolom  .

2. Z vrtenjem gumba  nastavite uro.
3. Pritisnite tipko  . Utripa število minut:
4. Z vrtenjem gumba  nastavite minute.
5. S pritiskom na tipko  zaklju ite na-

stavitev asa. Na prikazovalniku utripa
dvopi je ":", simbol  pa se izklopi.
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Pe ica lahko deluje šele po predhodni
nastavitvi asa.

Med postopkom nastavitve asa se pe-
ica s pritiskom na tipko lahko kadarkoli

povrne v prejšnje stanje.

Priprava jedi z mikrovalovi
1. Enkrat pritisnite tipko  . Na prikazo-

valniku se prikaže "P100" ter zasvetita
simbola  . 100 ozna uje 100%, to je
najvišja nastavitev mo i 800 W.

2. Z vrtenjem gumba  lahko spremenite
mo  mikrovalov od 100% do 10% v na-
slednjem zaporedju: "P100", "P80",
"P50", "P30" in "P10"

Simbol  sveti, ko je izbrana stopnja
50% ali manjša mo

3. S pritiskom na  potrdite izbrano
stopnjo mo i.

4. Z vrtenjem gumba  izberite želen as
kuhanja med 0.05 in 95.00.
– Izbran as med 0.05 in 1 minuto se na-

stavlja v korakih po 5 sekund
– Izbran as med 1 in 5 minutami se na-

stavlja v korakih po 10 sekund
– Izbran as med 5 in 10 minutami se

nastavlja v korakih po 30 sekund
– Izbran as med 10 in 30 minutami se

nastavlja v korakih po 1 minuto
– Izbran as med 30 in 95 minutami se

nastavlja v korakih po 5 minut
5. S pritiskom na  vklopite kuhanje. Na

prikazovalniku se prikaže preostali as
kuhanja. Poleg tega utripajo simboli  in

 oz.  (odvisno od izbrane stopnje mo-
i).

Razpredelnica mo i mikrovalovne
pe ice:

Odstotek mo i Prikaz in mo  mikro-
valov

100% P100 = 800 W

80% P80 = 640 W

50% P50 = 400 W

30% P30 = 240 W

10% P10 = 80 W

Priprava jedi z uporabo žara
1. Enkrat pritisnite tipko  . Na prikazo-

valniku se prikaže "P100" ter zasvetita
simbola  . 100 ozna uje 100%, to je
najvišja nastavitev mo i 800 W.

2. Zavrtite gumb  , dokler se na prikazo-
valniku ne prikaže "G" in zasveti simbol

 .
3. S pritiskom na  potrdite svojo izbiro.
4. Z vrtenjem gumba  izberite želen as

priprave na žaru med 0.05 in 95.00
– Izbran as med 0.05 in 1 minuto se na-

stavlja v korakih po 5 sekund
– Izbran as med 1 in 5 minutami se na-

stavlja v korakih po 10 sekund
– Izbran as med 5 in 10 minutami se

nastavlja v korakih po 30 sekund
– Izbran as med 10 in 30 minutami se

nastavlja v korakih po 1 minuto
– Izbran as med 30 in 95 minutami se

nastavlja v korakih po 5 minut
5. S pritiskom na  vklopite kuhanje. Na

prikazovalniku se prikaže preostali as
kuhanja. Poleg tega utripa simbol  .

Ko prete e polovica izbranega asa pe-
enja na žaru, pe ica dvakrat zapiska in

s tem signalizira, da je potrebno jed obr-
niti, kar zagotovi enakomerno pe enje.
Obrnite jed in s pritiskom na  nada-
ljujte postopek pe enja. e jedi ne obr-
nete, se program pe enja nadaljuje brez
prekinitve.

Kombinirano pe enje z uporabo žara in
mikrovalov
1. Enkrat pritisnite tipko  . Na prikazo-

valniku se prikaže "P100" ter zasvetita
simbola  . 100 ozna uje 100%, to je
najvišja nastavitev mo i 800 W.

2. Zavrtite gumb  , dokler se na prikazo-
valniku ne prikaže "C-1" oz. "C-2" (glejte
spodaj) ter zasvetita simbola  .

3. S pritiskom na  potrdite svojo izbiro.
4. Z vrtenjem gumba  izberite želen as

priprave na žaru med 0.05 in 95.00
5. S pritiskom na  vklopite kuhanje. Na

prikazovalniku se prikaže preostali as
kuhanja. Utripata oba simbola:  in 

Celotni as kuhanja je razdeljen v 29-se-
kundne segmente.

C-1 ozna uje, da se v vsakem 29-se-
kundnem segmentu za 16 sekund vklopi
440 W mikrovalovne mo i, v preostalih
13 sekundah pa je vklopljen žar s polno
mo jo. Ta cikel se uporablja med celot-
nim izbranim asom kuhanja.
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C-2 ozna uje, da se v vsakem 29-se-
kundnem segmentu za 10 sekund vklopi
288 W mikrovalovne mo i, v preostalih
19 sekundah pa je vklopljen žar s polno
mo jo. Ta cikel se uporablja med celot-
nim izbranim asom kuhanja.

Funkcija "plus 60 sekund"
1. S pritiskom na  , ko je pe ica v stanju

pripravljenosti (ko se ne uporablja) in je
prikazan as, se za 60 sekund samodej-
no zažene kuhanje v mikrovalovni pe ici /
segrevanje s 100% polno mo jo 800 W
(P100). Na prikazovalniku utripa simbol

 .

Samodejno odmrzovanje po masi
1. Enkrat pritisnite  . Na prikazovalniku se

prikaže "dEF 1" ter zasvetita simbola 
 .

2. Z vrtenjem gumba  nastavite maso za-
mrznjenih živil v gramih (med 100 g in
2000 g).

3. S pritiskom na  zaženite funkcijo sa-
modejnega odmrzovanja. Pe ica izra u-
na as odmrzovanja in stopnjo mo i, ki
sta potrebna za optimalno odmrzovanje
živil. Na prikazovalniku se prikaže pre-
ostali as odmrzovanja, simbola  pa
utripata.

asovno odmrzovanje
1. Pritisnite  . Na prikazovalniku se prika-

že "dEF 2", hkrati zasvetita simbola  .
2. Z vrtenjem gumba  nastavite as od-

mrzovanja – najve  95 minut.
3. S pritiskom na  zaženite funkcijo ro -

nega odmrzovanja. Na prikazovalniku se
prikaže preostali as odmrzovanja, sim-
bola  pa utripata. 

Kuhanje v ve  stopnjah
Pe ico lahko nastavite za odmrzovanje / ku-
hanje v dveh stopnjah.

e uporabljate funkcijo odmrzovanja, mora
biti to vedno prva stopnja.

Po zaklju ku prve stopnje se oglasi zvo ni
signal (pisk) in druga stopnja se samodejno
zažene.

Samodejnih menijev ni možno uporabiti
za nobeno stopnjo. Primer: za ro no od-
mrzovanje živil za 5 minut in nato 7-mi-
nutno kuhanje z mo jo 640 W (P80):

1. Pritisnite  . Na prikazovalniku se prika-
že "dEF 2" ter zasvetita simbola  .

2. Z vrtenjem gumba  nastavite as od-
mrzovanja dolžine 5 minut.

3. Enkrat pritisnite tipko  . Na prikazo-
valniku se prikaže "P100", hkrati zasvetita
simbola  . 100 ozna uje 800 W
(100%), to je najvišja nastavitev mo i.

4. Z vrtenjem gumba  nastavite 640 W
(P80).

5. S pritiskom na  potrdite izbrano
stopnjo mo i.

6. Z vrtenjem gumba  nastavite as kuha-
nja dolžine 7 minut.

7. S pritiskom na  zaženite program v
dveh stopnjah. Utripata simbola  in  za
1. stopnjo, po zvo nem signalu (pisku) pa
utripata simbola  in  , ki prikazujeta
za etek 2. stopnje.

Zamik vklopa
Pe ico lahko nastavite, da se vklopi ob vna-
prej dolo enem asu. Pri tem lahko uporabi-
te do dve stopnji kuhanja. Za nobeno stopnjo
ne uporabite odmrzovanja.
1. Enkrat pritisnite tipko  . Na prikazo-

valniku se prikaže "P100". Zasvetita sim-
bola  . 100 ozna uje 100%, to je naj-
višja nastavitev mo i.

2. Z vrtenjem gumba  nastavite stopnjo
mo i.

3. S pritiskom na  potrdite izbrano
stopnjo mo i.

4. Z vrtenjem gumba  izberite želen as
kuhanja med 0.05 in 95.00

5. Pritisnite  . Utripa prikaz števila ur ter
zasveti simbol  .
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6. Z vrtenjem gumba  izberite uro, ob ka-
teri želite, da pe ica za ne postopek ku-
hanja.

7. Pritisnite  . Utripa prikaz minut. Pritisni-
te . Utripa prikaz minut.

8. Z vrtenjem gumba  izberite minute, ko
želite, da pe ica za ne postopek kuha-
nja.

9. S pritiskom na  zaklju ite nastavitve.
Na prikazovalniku se prikaže as, skupaj
s simbolom  , ki utripa. To stanje se
ohrani do nastavljenega asa vklopa, ko
pe ica dvakrat zapiska, postopek kuha-
nja pa se samodejno zažene.

Ob koncu programa kuhanja pe ica 5-
krat zapiska. Opomba: Ta funkcija deluje
samo, e je predhodno nastavljen as.

Varovalo za otroke
e želite prepre iti nepooblaš enim osebam

uporabo pe ice, lahko blokirate delovanje
pe ice. Tako lahko prepre ite, da bi otroci
uporabljali pe ico. V stanju pripravljenosti
pritisnite in 3 sekunde zadržite tipko  . Za-
sliši se dolg pisk, ki ozna uje, da je varovalo

za otroke vklju eno, na prikazovalniku pa
sveti simbol  .
Za izklju itev varovala za otroke pritisnite in 3
sekunde držite pritisnjeno tipko  . Zasliši se
dolg pisk, ki ozna uje, da je varovalo za otro-
ke izklju eno, na prikazovalniku pa ugasne
simbol  .

Samodejno kuhanje po kategoriji jedi
1. Ko je pe ica v stanju pripravljenosti, pri-

tisnite  , da izberete samodejni meni
"A-1".

2. Z vrtenjem gumba  v smeri urinega ka-
zalca izberite "A-2" do "A-8". Zasvetita
simbola  . Opomba: za kategorije jedi
glejte spodnjo razpredelnico

3. S pritiskom na  potrdite svojo izbiro.
4. Z vrtenjem gumba  nastavite maso jedi

v gramih. Zasveti simbol  oz.  .
5. S pritiskom na  se za ne postopek ku-

hanja.

Po zaklju ku postopka kuhanja se pet-
krat oglasi zvo ni signal (pisk) in pe ica
se izklopi.

Razpredelnica za samodejno kuhanje
Meni Masa / porcija

A-1 - Samodejno segreva-
nje

200 g, 400 g, 600 g

A-2 - Zelenjava 200 g, 300 g, 400 g

A-3 - Ribe 250 g, 350 g, 450 g

A-4 - Meso 250 g, 350 g, 450 g

A-5 - Testenine 50 g (s 450 g vode), 100 g (z 800 g vode)

A-6 - Krompir 200 g, 400 g, 600 g

A-7 - Pica 200 g, 400 g

A-8 - Juha 200 g, 400 g

Prikaz informacij med uporabo
1. Med kuhanjem pritisnite  in na pri-

kazovalniku se za 3 sekunde prikaže iz-
brana mo .

2. V na inu z zamikom vklopa pritisnite  .
Za 3 sekunde se prikaže as vklopa ku-
hanja, nato pa se ponovno prikaže teko i
as.

3. Med kuhanjem pritisnite  , e želite pre-
veriti trenutni as, ki se prikaže za 3 se-
kunde.

Splošne informacije in priporo ila za
uporabnika
1. Z vsakim pritiskom na tipko se oglasi

zvo ni signal (pisk) za potrditev te izbire.
Z vsakim pritiskom na tipko se oglasi
zvo ni signal (pisk) za potrditev te akcije.

2. Ob za etku vrtenja gumba se prav tako
oglasi zvo ni signal (pisk).

3. e po nastavitvi poljubnega programa
kuhanja in neuspešnem za etku kuhanja

 , se program
prekine, na prikazovalniku se prikaže te-
ko i as.
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4. Ob koncu vsakega programa kuhanja pe-
ica petkrat zapiska.

5. e med postopkom kuhanja odprete vra-
ta pe ice, se delovanje pe ice zaustavi. V

primeru odpiranja vrat med postopkom
kuhanja je potrebno za nadaljevanje po-
stopka pritisniti na  .

Koristni namigi in nasveti
Nasveti za kuhanje z mikrovalovno
pe ico
• Vedno poskrbite, da je pe ica ista - iz-

ogibajte se polivanju in ne pozabite o istiti
pod steklenim pladnjem in notranje strani
vrat.

• Za kuhanje v mikrovalovni pe ici priporo-
amo okrogle ali ovalne posode s pokro-

vom.
• Ne uporabljajte kovinskih posod ali posod,

okrašenih s kovino. Nekateri plasti ni ma-
teriali se lahko zaradi vro e hrane stalijo ali
zvijejo.

• Jedi med kuhanjem pokrijte. Uporabite
stekleni pokrov, krožnik ali proti maš obi
odporen papir.

• Pecivo, kruh in podobno lahko odmrznete
neposredno v košari za kruh ali na papir-
natem prti ku.

• e zamrznjena živila grejete v embalaži,
embalažo predhodno odprite. Embalaže,
ki vsebuje kovine ali okraske iz kovine, ne
smete uporabljati, razen e ni posebej pri-
poro ena za uporabo v mikrovalovni pe i-
ci. Odstranite kovinske sponke in ži ne ve-
zi.

• Manjše kose aluminijaste folije lahko upo-
rabite za pokrivanje delov, ki se radi preve
razkuhajo, na primer piš an ja bedra.

• Živila v ovitku ali s kožo - na primer para-
dižnik ali klobase - prebodite z vilico. V mi-
krovalovni pe ici ne kuhajte jajc, saj lahko
eksplodirajo.

• Dolge debele kose postavite na rob poso-
de in živila poizkušajte narezati na kose
enake velikosti. Živilo vedno postavite na
sredino pe ice.

• Živilo se bo skuhalo enakomerno, e ga
boste nekajkrat premešali ali obrnili.

• Svetujemo vam, da vedno nastavite krajši
as kuhanja, kot je naveden v vašem re-

ceptu, da se hrana ne razkuha. Ve ja kot
je koli ina živila, dlje asa traja kuhanje.

• Za zelenjavo uporabite malo ali ni  vode.
• Uporabite manj soli in za imb kot za "obi-

ajno" kuhanje.
• Za inite kasneje.
• Ko se pe ica izklopi, pustite da hrana še

nekaj minut "stoji", saj se bo tako skuhala
bolj enakomerno in do konca.

• Preden živilo postrežete, se prepri ajte, da
je dovolj segreto.

• Ko iz pe ice jemljete posodo ali živila, upo-
rabite krpo za lonce ali rokavice.

Namigi za uporabo mikrovalovne pe ice
• Taljenje medu

e imate kozarec medu, ki je kristaliziral,
odstranite pokrov, postavite kozarec v mi-
krovalovno pe ico in 2 minuti segrevajte s
srednjo mo jo.

• Topljenje okolade
100 g okolade zlomite na koš ke, jih po-
stavite v posodo, segrevajte 1-2 minuti in
dobro premešajte.

• Meh anje ali topljenje masla
Topljenje pri visoki mo i traja le nekaj se-
kund. Meh anje izvajajte bolj nežno pri niz-
ki mo i.

• Osvežitev ali segrevanje kruha
Uporabite srednjo mo  za nekaj sekund.

• Enostavno lupljenje esna
3 ali 4 stroke esna segrevajte 15 sekund
pri visoki mo i. Stiskajte na eni strani, do-
kler strok ne izsko i.

• Sadni sok
Iz agrumov pridobite ve  soka, e jih pred
stiskanjem 15 sekund segrevate z visoko
mo jo.

• Kuhanje ovsene kaše
Kašo enostavno skuhate v servirni posodi
(na krožniku), da vam ni potrebno pomivati
lepljive ponve. Upoštevajte navodila proiz-
vajalca živila.
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Vzdrževanje in iš enje
iš enje je edino vzdrževalno opravilo,ki ga

je potrebno izvajati na pe ici.

Opozorilo! Mikrovalovno pe ico redno
istite in pri tem odstranite vse ostanke

hrane. e mikrovalovna pe ica ni ista,
se lahko njene površine poškodujejo, kar
skrajša življenjsko dobo pe ice, lahko pa
povzro i tudi nevarnost.

Opozorilo! Pe ica naj bo med
iš enjem izklju ena iz elektri nega

napajanja. Vti  izvlecite iz omrežne
vti nice oz. izklopite elektri no
napajanje.

Ne uporabljajte agresivnih ali grobih istilnih
sredstev, strgal, ki bi lahko opraskala površi-
no, ali ostrih predmetov, ki bi lahko povzro ili
madeže na površini.
Ne uporabljajte visokotla nih ali parnih istil-
nih strojev.

Oprema pe ice
Opremo pe ice o istite po vsaki uporabi. e
je oprema zelo umazana, jo najprej namo ite
in nato o istite s krta o in gobo. Opremo lah-
ko pomivate v pomivalnem stroju.
Vrtljivi pladenj in njegov podstavek morata biti
vedno ista. Pe ice ne vklju ite, e vrtljivi pla-
denj in njegov podstavek nista nameš ena
na svojem mestu.

Sprednja stran
Pe ico obi ajno lahko o istite samo z vlažno
krpo. e je pe ica zelo umazana, v vodo vlijte
nekaj kapljic detergenta za pomivanje poso-
de. Zatem pe ico obrišite s suho krpo.
Uporabite sredstvo za iš enje stekla in
mehko krpo, ki ne puš a vlaken ali nitk. Ce-
lotno površino obrišite brez mo nega priti-
skanja.

Madeže vodnega kamna, maš obe, ostanke
škroba ali jaj nega beljaka takoj odstranite.
Pod temi madeži se lahko razvije korozija.
Voda ne sme zaiti v notranjost pe ice.

Notranjost pe ice
Po vsaki uporabi pe ice o istite notranje ste-
ne z vlažno krpo. To je najlažji na in za od-
stranjevanje madežev od brizganja ali ostan-
kov hrane, ki so se morda prilepili na notranje
stene.
Za odstranjevanje trdovratnih madežev upo-
rabite neagresivno istilno sredstvo. Ne upo-
rabljajte razpršil za iš enje pe ice ali drugih
agresivnih oz. grobih istilnih sredstev.
Površina vrat in sprednjega dela pe ice mora
biti vedno povsem ista, da je zagotovljeno
pravilno odpiranje in zapiranje vrat.
Voda ne sme zaiti v prezra evalne odprtine
mikrovalovne pe ice.
Redno odstranjujte vrtljivi pladenj in njegov
podstavek ter o istite dno pe ice, predvsem
v primeru razlitja teko ine v pe ici.
Pe ice ne vklju ite, e vrtljivi pladenj in njegov
podstavek nista nameš ena na svojem me-
stu.

e je notranjost pe ice zelo umazana, po-
stavite na vrtljivi pladenj kozarec vode in za 2
ali 3 minute vklju ite mikrovalovno pe ico z
najve jo mo jo. Sproš ena para omeh a
umazanijo, ki jo zatem lahko enostavno ob-
rišete z mehko krpo.
Neprijetne vonjave (npr. po pripravi rib) lahko
enostavno odstranite. V skodelico vode do-
dajte nekaj kapljic limoninega soka. V sko-
delico dodajte še žlico kave, da voda ne pre-
kipi. Vodo segrevajte 2 do 3 minute z najve jo
mo jo mikrovalov.

Tehni ni podatki
Tehni ni podatki Vrednost

Izmeni na napetost

Mo 1250 W

Izhodna mo  mikrovalov 800 W

Mo  žara 1000 W

Frekvenca mikrovalov 2450 MHz
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Tehni ni podatki Vrednost

Dimenzije (ŠxVxG) 461 x 280 x 375 mm

Prostornina pe ice 20 l

Masa 12,6 kg

Skrb za varstvo okolja
Simbol    na izdelku ali njegovi embalaži
ozna uje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati
kot z obi ajnimi gospodinjskimi odpadki,
Izdelek odpeljite na ustrenzo zbirno mesto za
predelavo elektri ne in elektronske opreme.
S pravilnim na inom odstranjevanja izdelka
boste pomagali prepreViti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in

zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za
podrobnejše informacije o odstranjevanju in
predelavi izdelka se obrnite na pristojen
mestni organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno službo ali na trgovino, v kateri ste
izdelek kupili.

Namestitev
• Odstranite vse reklamne nalepke z vrat.
• Pe ico namestite na ravno površino v vo-

doraven položaj. Površina mora biti dovolj
mo na, da varno nosi težo (12.6 Kg) pe i-
ce in njene vsebine. Pe ica mora biti v sta-
bilnem položaju, da ne prihaja do tresljajev
in hrupa.

• Pe ica mora biti odstranjena od virov to-
plote in vode. e je pe ica izpostavljena
toploti in vodi, se lahko zmanjša njena
u inkovitost in lahko pride do okvar, zato
pe ico namestite stran od virov toplote in
vode.

• Ne blokirajte ventilacijskih rež na zgornjem
in stranskem delu pe ice; na pe ico ni e-
sar ne postavljajte. e so ventilacijske reže
med delovanjem pe ice zamašene, se pe-
ica pregreje, kar lahko povzro i okvaro. Iz

rež prihaja vro  zrak, zato se prepri ajte,
da ga ne ovirate ali da med pe ico in zid
ne zaidejo zavese.

• Pe ico postavite im dlje od radijskih in te-
levizijskih sprejemnikov. Pe ica ustreza
zahtevam EGS glede dušenja radijskih
motenj, vendar lahko do motenj vseeno
pride, e jo postavite preblizu radijskega ali
televizijskega sprejemnika, zato jo posta-
vite im dlje stran.

• e jo postavite v kot, naj bo vsaj 15 cm
oddaljena od zidov, zgoraj pa pustite vsaj
15 cm prostora.

Pomembno! Pe ico lahko postavite na
skoraj vsako mesto v kuhinji. Prepri ajte se,
da pe ico postavite na ravno površino in v
vodoraven položaj ter da reže in tudi površina
pod pe ico niso blokirane (za ustrezno
zra enje).

Priklju itev na omrežno napetost
Pe ica se dobavlja z nameš enim elektri nim
priklju nim kablom in vti em za priklju itev v
ozemljeno omrežno vti nico 
 Ozemljitvena zaš ita zmanjša nevarnost
v primeru kratkega stika. Preverite, e se
predpisana napetost pe ice ujema z omrež-
no napetostjo.

V primeru, ko za priklju itev pe ice upo-
rabljate podaljšek, mora biti podaljšek
ozemljen.

Opozorilo! Pe ice ni dovoljeno
priklju iti na neozemljeno napajalno
napetost. V primeru, ko niste prepri ani
glede priklju itve pe ice na elektri no
napetost ali glede ustreznosti ozemljitve,
se posvetujte z elektri arjem.
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Opozorilo! Pe ica mora biti ozemljena.
e ima pe ica nameš en vti , ki ga ni

možno predelati in vti  ne ustreza
omrežni vti nici, mora vti  zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblaš ene
servisne službe ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

Opozorilo! e je napajalni kabel
poškodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblaš ene
servisne službe ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

Evropska Garancija
Podjetje Electrolux nudi garancijo za napravo
v vseh, na zadnji strani priro nika naštetih dr-
žavah v obdobju, ki je dolo eno v garancij-
skih pogojih naprave ali na drug zakonit na-
in. e se preselite iz ene izmed teh držav v

drugo izmed spodaj naštetih držav, garancij-
ske pogoje zadržite v primeru izpolnjevanja
naslednjih pogojev:-
• Garancijsko jamstvo za napravo za ne te i

z dnevom nakupa, ki je zapisan na veljavno
izpolnjenem dokumentu o nakupu izdelka,
ki ga je izdal prodajalec naprave.

• Garancijsko jamstvo za napravo je dolo-
eno za enako obdobje in do enake mere

za popravilo in sestavne dele, kot velja za
posamezen model ali serijo naprav v vaši
novi državi stalnega prebivališ a.

• Garancijsko jamstvo za napravo velja sa-
mo za prvotnega kupca izdelka in ga ni
možno prenesti na drugega uporabnika.

• Naprava se lahko vgradi in uporablja v
skladu s priloženimi navodili podjetja Elec-
trolux ter je namenjena samo za doma o
uporabo in ne v komercialne namene.

• Napravo je potrebno vgraditi v skladu z
vsemi veljavnimi predpisi v vaši novi državi
stalnega prebivališ a.

Ti predpisi Evropske garancije ne vplivajo na
pravice, ki vam pripadajo v skladu z zako-
nom.
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 Zadržava se pravo na izmjene

 Informacije o sigurnosti
Op a sigurnost
POZORNO PRO ITAJTE OVE UPUTE I
ZADRŽITE IH ZA BUDU E KONZULTA-
CIJE
• Ugra ena sigurnosna sklopka onemogu-

uje rad mikrovalne pe nice kada su vrata
otvorena.

• Nemojte je dirati niti nemojte pokušavati
uklju iti pe nicu dok su vrata otvorena jer
otvaranjem vrata može do i do izlaganja
mikrovalnoj energiji.

• Nemojte dozvoliti da se prolivena hrana ili
ostaci deterdženta nakupe na brtvi vrata.
Vidi dio iš enje i održavanje za upute za
iš enje.

• Naro ito je važno da se vrata pe nice pra-
vilno zatvaraju i da nije ošte eno sljede e:
(1) vrata (deformirana), (2) šarke i brave
(razbijene ili nepouzdane), (3) brtva na vra-
tima i brtve a površina.

Upozorenje Ako su vrata, šarke/brave
ili brtve na vratima ošte ene, ne smijete
koristiti mikrovalnu pe nicu dok je ne
popravi ovlašteni serviser.

Upozorenje Opasno je da bilo tko,
izuzev servisera kojeg je ovlastila
tvornica, servisira ili popravlja pe nicu.
Kontaktirajte obližnji ovlašteni servis
ukoliko je potrebno servisiranje ure aja.

• Nikada nemojte skidati vanjsko ku ište,
vrata ili upravlja ku plo u. ine i to mogli
biste se izložiti vrlo visokom naponu.

• Postavite ili smjestite pe nicu samo u
skladu s "Uputama o postavljanju" koje se
nalaze u ovom priru niku.

• Koristite ure aj u predvi ene svrhe kao što
je opisano u ovom priru niku. Nemojte
koristiti korozivne kemikalije u ovom ure-

aju. Ova vrsta pe nice je namijenjena za
zagrijavanje, kuhanje i odle ivanje namir-
nica. Ne smije se upotrebljavati u druge
svrhe, npr. industrijske ili laboratorijske niti
komercijalne jer e to u initi jamstvo neva-
že im.

• Nemojte koristiti ure aj kada je prazan.
Ukoliko nema namirnica ili vode koje ap-
sorbiraju mikrovalnu energiju, može do i
do ošte enja magnetrona (mikrovalne
cijevi).

• Nemojte držati ovaj ure aj na otvorenom.
Nemojte koristiti ovaj proizvod pored vode.

• Nemojte pokušavati sušiti rublje ili novine u
mikrovalnoj pe nici. Ti bi se predmeti mogli
zapaliti.

• Nemojte koristiti pe nicu za uvanje stvari.
Nemojte ostavljati papirnate predmete,
pribor za kuhanje ili namirnice u pe nici
kada nije u upotrebi.

• Tijekom rada ure aja, temperatura do-
stupnih površina može biti vrlo visoka.

Upozorenje Ako primijetite dim,
isklju ite ure aj ili izvucite utika  i držite
vrata zatvorena kako biste prigušili
mogu i plamen. Nikada nemojte
upotrijebiti vodu.

Upozorenje Ovaj ure aj nije namijenjen
uporabi od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizi kim, osjetilnim odnosno
umnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su primili upute.

electrolux  69



• Nemojte nasilno rukom okretati okretni
tanjur. To može prouzro iti neispravan rad.

• Ure aj nije predvi en za rad uz pomo
vanjskog tajmera ili odvojenog sustava
daljinskog upravljanja.

• Potrebno je pripaziti da se ne zatvore ven-
tilacijski otvori koji se nalaze na gornjem,
stražnjem, bo nom i donjem dijelu pe ni-
ce.

Upozorenje Nemojte koristiti pe nicu u
komercijalne svrhe. Ova je pe nica
namijenjena isklju ivo uporabi u
doma instvu.

Sigurnost posu a
Koristite isklju ivo posu e koje je prikladno
za uporabu u mikrovalnoj pe nici.
Iskrenje u mikrovalnoj pe nici tijekom njezina
rada obi no je posljedica korištenja metalnog
posu a. Stalno iskrenje, me utim, može
oštetiti jedinicu. Zaustavite program i
provjerite posu e.
Ve ina posu a od stakla, staklokeramike i
posu a otpornog na toplinu slobodno se
može koristiti u mikrovalnoj pe nici. Iako
mikrovalna energija ne e zagrijati ve inu
staklenih i kerami kih predmeta, to posu e
može postati vru e jer toplina s jela prelazi na
posudu. Preporu uje se uporaba rukavica
prilikom va enja jela iz pe nice.

Sigurnost hrane
• Nemojte grijati namirnice u limenci u mikro-

valnoj pe nici. Uvijek stavite namirnicu u
odgovaraju i spremnik.

• U mikrovalnoj pe nici ne smije se pe i kao
u fritezi jer se temperatura masno e ne
može kontrolirati, što može dovesti do
opasnih situacija.

• Kokice (prženo zrnje kukuruza) se smiju
pripremati u mikrovalnoj pe nici, ali jedino
u specijalnim pakovanjima ili posu u izri i-
to namijenjenim za tu svrhu. Takav postu-
pak kuhanja ne smije se nikada ostaviti bez
nadzora.

• Probodite namirnice koje imaju neporoznu
kožicu ili opnu kako biste sprije ili
nakupljanje pare i prskanje. Jabuke,
krumpiri, kokošja jetrica i žumanjci su
primjeri namirnica koje se moraju probosti.

• Sadržaj dje jih bo ica i staklenki potrebno
je promiješati ili protresti, a potrebno je i
provjeriti temperaturu prije uporabe, kako
bi se izbjegle opekline.

Upozorenje Teku ine i ostale namirnice
ne smiju se zagrijavati u hermeti ki
zatvorenim spremnicima jer bi mogle
eksplodirati.

Upozorenje Zagrijavanjem pi a u
mikrovalnoj pe nici može do i do vrenja
s odgo enom erupcijom, stoga trebate
pripaziti kada rukujete spremnikom.

Upozorenje Kada zagrijavate teku ine,
npr. juhe, umake i pi a u vašoj
mikrovalnoj pe nici, prekomjerno
zagrijavanje preko to ke vrenja može biti
bez vidljivih mjehuri a. To može dovesti
do iznenadnog prelijevanja vru e
teku ine. Kako biste to sprije ili
potrebno je poduzeti sljede e korake:
1. Nemojte koristiti spremnike ravnih

stijenki s uskim grlom.
2. Nemojte prekomjerno zagrijavati.
3. Promiješajte teku inu prije nego sta-

vite spremnik u pe nicu te ponovo u
sredini vremena zagrijavanja.

4. Nakon zagrijavanja, ostavite je kratko
vrijeme u pe nici, zatim ponovo
promiješajte prije nego pažljivo izva-
dite spremnik.

Upozorenje Neki proizvodi kako što su
cijela jaja i hermeti ki zatvoreni spremnici
- npr. zatvorene staklenke - mogu
eksplodirati i ne smiju se zagrijavati u
ovoj pe nici. Ponekad jaja na oko mogu
eksplodirati za vrijeme kuhanja. Uvijek
probodite žumanjak, zatim pokrijte i
ostavite da odstoji minutu prije skidanja
poklopca.

Sasvim je normalno da para izlazi oko
vrata, ili da se vrata zamagle, ili ak da
se kapljice vode pojave ispod vrata za
vrijeme kuhanja. To je samo kondenza-
cija nastala toplinom namirnica i ne
utje e na sigurnost vaše pe nice. Vrata
nisu napravljena tako da sasvim zabrtve
pe nicu.

Vodi  kroz posu e i pribor pe nice
Za kuhanje u mikrovalnoj pe nici može se
koristiti razno posu e i materijali.
Radi vlastite sigurnosti i sprje avanja šteta na
posu u i mikrovalnoj pe nici odaberite od-
govaraju e posu e i materijale, ovisno o
metodi kuhanja.
Sljede i je popis op enit.
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•  : Posu e i pribor za korištenje •  : Posu e i pribor koje treba izbjegavati

Materijal Posu e Mikrovalna pe nica

Keramika i staklo Posu e Corning 1)

Vatrostalno stakleno posu e

Stakleno posu e s metalnim
ukrasima

Olovni kristal

Porculan Bez metalnih ukrasa

Lon arija 2)

Plastika Vatrostalno posu e za mikro-
valnu pe nicu

Plasti ni omot

Metal Pladanj za pe enje

Aluminijska folija 3)

Papir Šalice, tanjuri, ubrusi

Voštani papir

Drvo

1) Samo ako nema metalni rub.
2) Samo ako nema caklinu koja sadrži metal.
3) Koristite aluminijsku foliju samo za zaštitu, prekrivanje može dovesti do iskrenja.
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Opis proizvoda

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1. Zaslon
–  - indikator funkcije mikrovalne pe -

nice
–  - indikator funkcije automatskog

kuhanja
–  - indikator sata
–  - indikator mikrovalne pe nice iznad

50%
–  - indikator mikrovalne pe nice ispod

50%
–  - indikator funkcije odle ivanja
–  - indikator funkcije roštilja
–  - indikator težine (grami)
–  - indikator koli ine (mililitri)
–  - indikator zaklju avanja

2. Odle ivanje po težini
3. Sat
4. Odle ivanje po vremenu
5. Automatsko kuhanje
6. Po etak
7. Izbornik mikrovalna pe nica / roštilj
8. Kraj
9. Okretni programator

Rad ure aja
Postavljanje sata:

Pri prvom uklju ivanju na pe nici se
prikazuje "0:00" i za ut ete zvu ni sig-
nal.

Sat se prikazuje u obliku 24 sata

1. Pritisnite tipku  . Brojevi sata trepere
zajedno sa simbolom  .

2. Okrenite  kako biste odabrali sate.
3. Pritisnite tipku  . Trepere brojevi minuta:
4. Okrenite  kako biste odabrali minute.
5. Pritisnite gumb  kako biste dovršili

postavljanje sata. Na zaslonu treperi ":" i
nestaje simbol  .

Sat mora biti postavljen kako bi pe nica
mogla funkcionirati.
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Pritiskom u bilo kojem trenutku tijekom
postupka postavljanja sata pe nica se
vra a u prethodno stanje.

Kuhanje u mikrovalnoj pe nici.
1. Jednom pritisnite gumb  i na

zaslonu se pojavljuje "P100". Uklju uju se
simboli  . 100 pokazuje 100%, od-
nosno maksimalnu snagu od 800 W.

2. Okrenite  kako biste podesili snagu od
100% u koracima po 10% sljede im re-
doslijedom; "P100", "P80", "P50", "P30"
i "P10".

Kada odaberete 50% ili manje snage,
uklju uje se simbol  .

3. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.
4. Okrenite  kako biste odabrali željeno

vrijeme kuhanja od 0,05 do 95,00. Pazite:
– vrijeme odabrano izme u 0,05 i 1

minute je u koracima po 5 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 1 i 5 minuta

je u koracima po 10 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 5 i 10 minuta

je u koracima po 30 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 10 i 30 minu-

ta je u koracima po 1 minutu
– vrijeme odabrano izme u 30 i 95 minu-

ta je u koracima po 5 minuta
5. Pritisnite  kako biste po eli s

kuhanjem. Na zaslonu se prikazuje preo-
stalo vrijeme kuhanja i trepere simboli 
i  ili  (ovisno o odabranoj snazi).

Grafikon snage mikrovalne pe nice:
Postotak snage Zaslon i mikrovalna

snaga

100% P100 = 800 W

80% P80 = 640 W

50% P50 = 400 W

30% P30 = 240 W

10% P10 = 80 W

Pe enje na roštilju.
1. Jednom pritisnite gumb  i na

zaslonu se pojavljuje "P100". Uklju uju se
simboli  . 100 pokazuje 100%, od-
nosno maksimalnu snagu od 800 W.

2. Okre ite  dok se na zaslonu ne pojavi
"G" i ne uklju i se simbol  .

3. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.

4. Okrenite  kako biste odabrali željeno
vrijeme pe enja na roštilju od 0,05 do
95,00.
– vrijeme odabrano izme u 0,05 i 1

minute je u koracima po 5 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 1 i 5 minuta

je u koracima po 10 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 5 i 10 minuta

je u koracima po 30 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 10 i 30 minu-

ta je u koracima po 1 minutu
– vrijeme odabrano izme u 30 i 95 minu-

ta je u koracima po 5 minuta
5. Pritisnite  kako biste po eli s

kuhanjem. Na zaslonu se prikazuje preo-
stalo vrijeme pe enja i treperi simbol  .

nakon što protekne pola odabranog
vremena pe enja pe nica se oglašava s
dva zvu na signala koja ozna avaju da
treba okrenuti hranu kako bi se rav-
nomjerno zapekla. Okrenite hranu i na-
stavite pe enje pritiskom na  . Ako ne
okrenete hranu, ciklus pe enja se na-
stavlja bez prekida.

Pe enje pomo u roštilja i mikrovalova.
1. Jednom pritisnite gumb  i na

zaslonu se pojavljuje "P100". Uklju uju se
simboli  . 100 pokazuje 100%, od-
nosno maksimalnu snagu od 800 W.

2. Okre ite  dok se na zaslonu ne pojavi
"C-1" ili "C-2" (vidi dolje) i dok se ne
uklju e simboli  .

3. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.
4. Okrenite  kako biste odabrali željeno

vrijeme pe enja na roštilju od 0,05 do
95,00.

5. Pritisnite  kako biste po eli s
kuhanjem. Na zaslonu se prikazuje preo-
stalo vrijeme pe enja. Trepere simboli 
i  .

Ukupno vrijeme pe enja dijeli se u inter-
vale po 29 sekundi.

C-1 zna i da se tijekom svakog segmen-
ta od 29 sekundi 16 sekundi primjenjuje
440 W te da se roštilj uklju uje punom
snagom u preostalih 13 sekundi. Taj
ciklus primjenjuje se tijekom cijelog oda-
branog vremena pe enja.
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C-2 zna i da se tijekom svakog segmen-
ta od 29 sekundi 10 sekundi primjenjuje
288 W te da se roštilj uklju uje punom
snagom u preostalih 19 sekundi. Taj
ciklus primjenjuje se tijekom cijelog oda-
branog vremena pe enja.

Funkcija "plus 60 sekundi"
1. Pritiskom  dok je pe nica u stanju

mirovanja, t.j. dok se ne koristi i dok je
prikazan sat, automatski se aktivira
mikrovalno kuhanje / ponovno grijanje pri
100% pune snage od 800 W (P100) na
60 sekundi. Na zaslonu treperi simbol

 .

Automatsko odle ivanje po težini
1. Jednom pritisnite gumb  i na zaslonu se

pojavljuje "dEF 1". Uklju uju se simboli
 .

2. Okrenite  kako biste odabrali zale enu
težinu u gramima. (izme u 100 g i 2000
g)

3. Pritisnite  kako biste aktivirali funkciju
automatskog odle ivanja. Pe nica izra-
unava vrijeme odle ivanja i snagu koja

je potrebna za savršeno odle ivanje
namirnice. Preostalo vrijeme odle ivanja
prikazuje se na zaslonu i trepere simboli

 .

Odle ivanje po vremenu
1. Jednom pritisnite gumb  i na zaslonu

se pojavljuje "dEF 2". Uklju uju se simboli
 .

2. Okrenite  kako biste odabrali vrijeme
odle ivanja – maksimalno 95 minuta.

3. Pritisnite  kako biste aktivirali funkciju
ru nog odle ivanja. Preostalo vrijeme
odle ivanja prikazuje se na zaslonu i tre-
pere simboli  . 

Kuhanje u više faza
Pe nica se može postaviti na odle ivanje/
kuhanje u dvije faze.
Ako koristite funkciju odle ivanja, to uvijek
treba biti prva faza.
Nakon dovršetka prve faze javlja se zvu ni
signal. Druga faza zapo inje automatski.

Ni u jednoj od faza ne mogu se koristiti
izbornici za automatski rad. Primjerice:
Za odle ivanje hrane na 5 minuta i zatim
kuhanje 7 minuta pri 640 W (P80):

1. Jednom pritisnite gumb  i na zaslonu
se pojavljuje "dEF 2". Uklju uju se simboli

 .
2. Okrenite  kako biste odabrali vrijeme

odle ivanja od 5 minuta.
3. Jednom pritisnite gumb  i na

zaslonu se pojavljuje "P100". Uklju uju se
simboli  . 100 pokazuje 800 W
(100%), t.j. maksimalnu snagu.

4. Okrenite  kako biste odabrali 640 W
(P80).

5. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.
6. Okrenite  kako biste odabrali vrijeme

kuhanja od 7 minuta.
7. Pritisnite  kako biste aktivirali program

u dvije faze. Trepere simboli  i  faze 1.
Zatim, nakon zvu nog signala, trepere
simboli  i  , što ozna ava da je zapo-
ela faza 2.

Odgo eni po etak
Pe nica se može podesiti tako da kuhanje
zapo ne u prethodno odre eno vrijeme. Mo-
gu se koristiti do dvije faze kuhanja. Nemojte
koristiti odle ivanje u bilo kojoj fazi.
1. Jednom pritisnite gumb  i na

zaslonu se pojavljuje "P100". Uklju uju se
simboli  . 100 pokazuje 100%, t.j.
maksimalnu snagu.

2. Okrenite  kako biste odabrali snagu.
3. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.
4. Okrenite  kako biste odabrali željeno

vrijeme kuhanja od 0,05 do 95,00.
5. Pritisnite  . Brojke sata trepere i uklju uje

se simbol  .
6. Okrenite  kako biste odabrali sat kada

pe nica treba po eti kuhati.
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7. Pritisnite  . Trepere brojevi minuta. Pri-
tisnite . Trepere brojevi minuta.

8. Okrenite  kako biste odabrali minute
kada pe nica treba po eti kuhati.

9. Pritisnite  kako biste dovršili po-
stavljanje. Na zaslonu e se pojaviti sat
zajedno sa simbolom  koji treperi i
ostaje uklju en dok se ne postigne
vrijeme po etka kada se pe nica oglaša-
va s dva zvu na signala. Postupak
kuhanja po inje automatski.

Na kraju ciklusa kuhanja pe nica se
oglašava s 5 zvu nih signala Napomena:
Kako bi ova funkcija radila, mora biti po-
stavljen sat.

Roditeljska blokada.
Pe nica se može deaktivirati ako želite
sprije iti neovlašteno korištenje, t.j. sprije iti
djecu da koriste ure aj. U stanju mirovanja
pritisnite i zadržite  3 sekunde. Za ut ete
dugi zvu ni signal koji ozna ava da je aktivi-
rana roditeljska blokada i na zaslonu se
uklju uje simbol  .

Za deaktiviranje roditeljske blokade pritisnite
i zadržite  3 sekunde. Za ut ete dugi zvu -
ni signal koji ozna ava da je deaktivirana ro-
diteljska blokada. Na zaslonu se isklju uje
simbol  .

Automatsko kuhanje po kategorijama
hrane
1. Dok je pe nica u stanju mirovanja pritis-

nite  kako biste odabrali izbornik za au-
tomatski rad "A-1".

2. Okrenite  u smjeru kazaljke na satu
kako biste odabrali "A-2" do "A-8".
Uklju uje se  . Napomena: kategorije
hrane potražite u tablici u nastavku

3. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.
4. Okrenite  kako biste odabrali težinu

hrane u gramima. Uklju uje se  ili  .
5. Pritisnite  kako biste po eli s

kuhanjem.

Nakon dovršetka kuhanja oglašava se
pet zvu nih signala i pe nica se
isklju uje.

Grafikon automatskog kuhanja
Izbornik Težina / Obrok

A-1 - automatsko ponovno
grijanje

200 g, 400 g, 600 g

A-2 - povr e 200 g, 300 g, 400 g

A-3 - riba 250 g, 350 g, 450 g

A-4 - meso 250 g, 350 g, 450 g

A-5 - tjestenina 50 g (s 450 g vode), 100 g (s 800 g vode)

A-6 - krumpir 200 g, 400 g, 600 g

A-7 - pizza 200 g, 400 g

A-8 - juhe 200 g, 400 g

Dohvat informacija tijekom korištenja
pe nice
1. Tijekom kuhanja pritisnite  i na

zaslonu e se na 3 sekunde prikazati
odabrana snaga.

2. Kada je aktivirana odgoda po etka pritis-
nite  i na 3 sekunde e se prikazati po-
etka kuhanja, a zatim sat.

3. Tijekom kuhanja pritisnite  kako biste
provjerili trenutno vrijeme koje se
prikazuje na 3 sekunde.

Op e informacije i smjernice za
korisnike
1. Pri svakom pritisku gumba oglašava se

zvu ni signal koji potvr uje tu radnju.
Pri svakom pritisku gumba oglašava se
zvu ni signal koji potvr uje tu radnju.

2. Po etak okretanja regulatora popra en je
zvu nim signalom.

3. Ako nakon postavljanja programa
kuhanja ne zapo nete kuhanje pritiskom

ništavanje i prikaz sata.
4. Na kraju svakog ciklusa kuhanja pe nica

se oglašava s 5 zvu nih signala.
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5. Otvaranje vrata tijekom ciklusa kuhanja
prekida rad pe nice. Ako ste otvorili vra-

ta, za nastavak kuhanja morate ponovno
pritisnuti  .

Korisni savjeti i preporuke
Savjeti za korištenje mikrovalne pe nice
• Uvijek održavajte pe nicu istom - pazite

da jelo ne prska i nemojte zaboraviti o istiti
donji dio staklenog pladnja i unutrašnjost
vrata.

• Kada kuhate u mikrovalnoj pe nici radije
koristite okrugle ili ovalne posude za pe -
nicu s poklopcem.

• Nemojte koristiti posude od metala ili s
metalnim ukrasima. Vru e jelo može ot-
opiti i deformirati neke plasti ne materijale.

• Pokrijte jelo za vrijeme kuhanja. Koristite
staklene poklopce, tanjure ili papir otporan
na masno e.

• Kola e, kruh i sli no možete odlediti ne-
posredno u košarici za kruh ili na papirna-
tom ubrusu.

• Ako grijete zamrznutu hranu u originalnom
pakiranju, morate ga otvoriti. Pakiranja
koja sadrže metal ili metalne ukrase ne
smiju se koristiti, osim ako se izri ito ne
preporu uju za uporabu u mikrovalnoj
pe nici. Skinite metalne spojnice i žice.

• Manji komadi aluminijske folije mogu se
koristiti za pokrivanje dijelova koji se lako
prekuhaju poput pile ih bataka.

• Namirnice s ljuskom ili korom moraju se
probosti vilicom, npr. krumpiri i kobasice.
Nemojte kuhati jaja u mikrovalnoj pe nici
jer mogu eksplodirati.

• Stavite velike, debele komade uz rub po-
sude i pokušajte izrezati namirnice na jed-
nake komade. Uvijek stavljajte namirnice u
središte pe nice.

• Namirnice e se jednakomjerno skuhati
ako ih miješate ili okre ete nekoliko puta.

• Uvijek postavite kra e vrijeme kuhanja ne-
go što je navedeno u vašem receptu kako
biste izbjegli prekuhavanje. Što je ve a
koli ina hrane, to joj više vremena treba za
kuhanje.

• Koristite malo ili nimalo vode za povr e.

• Koristite manje soli i za ina nego kod
"normalnog" kuhanja.

• Za inite naknadno.
• Ostavite nekoliko minuta da jelo odstoji

nakon što ste isklju ili pe nicu kako biste
osigurali potpune i jednakomjerne rezulta-
te kuhanja.

• Prije serviranja uvijek provjerite je li hrana
potpuno vru a u svim dijelovima.

• Pri va enju posuda iz pe nice koristite dr-
ža e za lonce ili rukavice.

Savjeti za korištenje mikrovalne pe nice
• Otapanje meda

Ako imate staklenku s kristaliziranim
medom, skinite poklopac i stavite
staklenku u pe nicu te pe nicu podesite
na srednju snagu na 2 minute.

• Topljenje okolade
Raskomadajte 100 g okolade na kvadra-
ti e, stavite u zdjelu i zagrijte na visokom
stupnju u trajanju od 1-2 minute. Dobro
promiješajte.

• Omekšavanje ili topljenje maslaca
Za topljenje je potrebno nekoliko sekundi
na visokoj snazi. Omekšavanje se najbolje
postiže lagano na nižoj snazi.

• Osvježavanje ili zagrijavanje kruha
Upotrijebite srednju snagu nekoliko sekun-
di.

• Jednostavno ljuštenje ešnjaka
Zagrijte 3 ili 4 režnja ešnjaka na visokoj
snazi 15 sekundi. Stiš ite na jednom kraju
dok režanj ne isko i.

• Vo ni sok
Agrumi e dati više soka ako ih zagrijete na
jakoj snazi 15 sekundi prije cije enja.

• Kuhanje zobene kaše
Zobena kaša jednostavno se kuha u
tanjuru za posluživanje pa nije potrebno
prati ljepljivi lonac. Pridržavajte se prepo-
ruka proizvo a a hrane.

iš enje i održavanje
iš enje je jedino održavanje koje se obi no

zahtijeva.
Upozorenje Mikrovalnu pe nicu
trebate redovno istititi i ukloniti sve
ostatke hrane. Ako mikrovalnu ne
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održavate istom, njene površine mogu
propasti, što e skratiti radni vijek
pe nice, a može dovesti i u opasnu
situaciju.

Upozorenje iš enje treba vršiti kad je
pe nica isklju ena. Izvadite utika  iz
uti nice ili isklju ite strujni krug pe nice.

Nemojte koristiti agresivna ili abrazivna sred-
stva za iš enje, žice koje e izgrebati povr-
šinu ni oštre predmete, jer se mogu pojaviti
mrlje.
Nemojte koristiti visokotla ne ili mlazne ure-

aje za iš enje.

Pribor
O istite pribor nakon svake uporabe. Ako je
vrlo prljav, prvo ga namo ite pa koristite
etkicu i spužvu. Pribor možete prati u perilici

posu a.
Pazite da su okretni tanjur i njegov nosa
uvijek isti. Nemojte uklju ivati pe nicu ako
se okretni tanjur i njegov nosa  ne nalaze na
svom mjestu.

Prednja površina
Pe nicu obi no treba o istiti samo vlažnom
krpom. Ako je vrlo prljava, u vodu za iš enje
dodajte nekoliko kapi teku eg sredstva za
pranje posu a. Nakon toga, obrišite pe nicu
suhom krpom.
Koristite sredstvo za iš enje stakla i mekanu
krpu koja ne ostavlja dla ice ni kon i e. Ob-
rišite s jedne strane na drugu, bez pritiskanja
površine.
Odmah uklonite mrlje od vapnenca, masti,
škroba ili bjelanjka. Ispod tih mrlja može do i
do korozije.

Nemojte dopustiti da u pe nici ostane imalo
vode.

Pladanj
Svaki put nakon uporabe pe nice o istite
unutrašnje stijenke vlažnom krpom, jer tako
ete najlakše ukloniti ono što je štrcnulo ili

mrlje od hrane koje su se zalijepile u unu-
trašnjosti.
Za skidanje prljavštine koja se teže uklanja,
koristite neagresivno sredstvo za iš enje.
Nemojte koristiti sprejeve za pe nice ni druga
abrazivna ili agresivna sredstva za iš enje.
Pazite da su vrata i prednja strana pe nice
uvijek isti, jer to osigurava pravilno otvaranje
i zatvaranje vrata.
Uvjerite se da voda ne ulazi u ventilacijske
otvore mikrovalne pe nice.
Redovno izvadite okretni tanjur i njegov no-
sa  pa o istite dno unutrašnjosti, naro ito
ako se prolila neka teku ina.
Nemojte uklju ivati pe nicu ako okretni tanjur
i njegov nosa  nisu na svom mjestu.
Ako je unutrašnjost vrlo prljava, stavite ašu
vode na okretni tanjur i uklju ite mikrovalnu
pe nicu 2 ili 3 minute na maksimalnu snagu.
Nastajanje pare omekšat e prljavštinu, koju
zatim možete lako o istiti mekanom krpom.
Neugodne mirise (npr. nakon kuhanja ribe)
možete lako ukloniti. Stavite nekoliko kapi
limunovog soka u šalicu s vodom. Stavite vr-
hom punu žlicu kave u šalicu da sprije ite da
voda iskipi. Grijte vodu 2 do 3 minute na
maksimalnoj snazi mikrovalova.

Tehni ki podaci
Tehni ki podaci Vrijednost

Napon izmjeni ne struje

Potrebna snaga 1250 W

Izlazna snaga mikrovalova 800 W

Snaga roštilja 1000 W

Mikrovalna frekvencija 2450 MHz

Dimenzije (ŠxVxD) 461 x 280 x 375 mm

Zapremnina pe nice. 20 l
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Tehni ki podaci Vrijednost

Težina 12,6 kg

Briga za okoliš
Simbol    na proizvodu ili na njegovoj
ambalaži ozna uje da se s tim proizvodom
ne smije postupiti kao s otpadom iz
doma instva. Umjesto toga treba biti uru en
prikladnim sabirnim to kama za recikliranje
elektroni kih i elektri kih aparata. Ispravnim
odvoženjem ovog proizvoda sprije it ete
potencijalne negativne posljedice na okoliš i

zdravlje ljudi, koje bi ina e mogli ugroziti
neodgovaraju im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vaš lokalni gradski ured, uslugu
za odvoženje otpada iz doma instva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Postavljanje
• Skinite sve reklamne naljepnice s vrata.
• Pe nica se mora postaviti na ravnu i sta-

bilnu površinu. Površina mora biti dovoljno
snažna za optere enje težinom pe nice
(12.6 Kg) i sadržaja u njoj. Kako bi se
sprije ilo stvaranje vibracija i buke, pe nica
mora biti u stabilnom položaju.

• Držite pe nicu daleko od topline i vode.
Izlaganje toplini i vodi može smanjiti
u inkovitost pe nice i dovesti do neisprav-
nosti u radu, stoga pe nicu instalirajte
daleko od izvora topline i vode.

• Nemojte za epiti ventilacijske otvore na vr-
hu i sa strane ku išta niti odlagati
predmete na vrh pe nice. Ako su ven-
tilacijski otvori za epljeni za vrijeme rada,
pe nica bi se mogla prekomjerno zagrijati,
a to može prouzro iti neispravan rad. Vru i
zrak izlazi iz ventilacijskih otvora, stoga
provjerite da ne budu za epljeni i da se
zavjese ne na u izme u pe nice i
stražnjeg zida.

• Smjestite pe nicu što dalje od radija i
televizije. Ova je pe nica uskla ena sa
zahtjevima EU po pitanju suzbijanja radio
smetnji, ali može do i do odre enih
smetnji ukoliko je postavite previše blizu
radija ili televizije, stoga ih držite što je dalje
mogu e.

• Ako je smjestite u kut, ostavite prostor od
najmanje 15 cm od zidova i 15 cm iznad
mikrovalne pe nice.

Važno Pe nica se može postaviti gotovo bilo
gdje u kuhinji. Pe nica se mora nalaziti na

ravnoj i stabilnoj površini, a ventilacijski otvori
i površina ispod pe nice ne smiju biti blokirani
(za dobru ventilaciju).

Spajanje na elektri nu mrežu
Pe nica se isporu uje s kabelom za na-
pajanje i utika em za uzemljenu uti nicu

 Uzemljenje smanjuje rizik
u slu aju kratkog spoja. Provjerite odgovara
li napon pe nice naponu ku ne mreže.

Ako je pe nica priklju ena u uti nicu
pomo u produžnog kabela, provjerite je
li kabel uzemljen.

Upozorenje Za ovaj se ure aj ne smije
koristiti neuzemljeni izvor elektri ne
energije. Kontaktirajte elektri ara ako
niste sigurni glede elektri nog spajanja
pe nice ili mogu nosti uzemljenja izvora
elektri ne energije.

Upozorenje Ure aj mora biti uzemljen.
Ako je ure aj opremljen nerastavljivim
utika em za koji vaša uti nica nije
prikladna, proizvo a  ili ovlašteni
serviser ili osoba sli nih kvalifikacija ga
mora zamijeniti kako bi se izbjegla
opasnost.

Upozorenje Ako je kabel za napajanje
ošte en, proizvo a  ili ovlašteni serviser
ili osoba sli nih kvalifikacija mora ga
zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.
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Europsko Jamstvo
Electrolux jam i za ovaj ure aj u državama
navedenim na kraju ovog priru nika, u raz-
doblju koji je naveden u jamstvu ure aja ili koji
je predvi en zakonom. Ako pre ete iz jedne
od tih država u drugu dolje navedenu državu,
ovo jamstvo ure aja prelazi s vama po sljede-
im uvjetima:-

• Jamstvo ure aja po inje od datuma prve
kupnje ure aja, koji se dokazuje tako da se
predo i važe i ra un o kupnji koji je izdao
prodava  ure aja.

• Jamstvo ure aja vrijedi za isto razdoblje i
obuhva a iste radove i dijelove koji postoje
u vašoj novoj državi prebivališta za taj
model ili asortiman ure aja.

• Jamstvo ure aja je osobno, tj. vrijedi za
originalnog kupca i ne može se prenijeti na
drugog korisnika.

• Ure aj se instalira i koristi u skladu s upu-
tama koje izdaje Electrolux i koristi se samo
unutar doma instva, tj. ne koristi se u
komercijalne svrhe.

• Ure aj se instalira u skladu sa svim važe-
im propisima na snazi u vašoj novoj državi

prebivališta.
Odredbe ovog Europskog jamstva ne
umanjuju nijedno pravo koje vam je zajam e-
no zakonom.

www.electrolux.com
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Eesti +37 2 66 50 030 Pärnu mnt. 153, 11624 Tallinn

España +34 902 11 63 88 Carretera M-300, Km. 29,900
Alcalá de Henares Madrid

France 08 44 62 26 53 www.electrolux.fr

Great Britain +44 8705 929 929 Addington Way, Luton, Bed-
fordshire LU4 9QQ

Hellas +30 23 10 56 19 70 4, Limnou Str., 54627 Thes-
saloniki

Hrvatska +385 1 63 23 338 Slavonska avenija 3, 10000
Zagreb

Ireland +353 1 40 90 753 Long Mile Road Dublin 12

Italia +39 (0) 434 558500 C.so Lino Zanussi, 26 - 33080
Porcia (PN)

Latvija +371 67313626 Kr. Barona iela 130/2, LV-1012,
Riga

Lietuva +370 5 278 06 03 Ozo 10a, LT-08200 Vilnius
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Luxembourg +352 42 431 301 Rue de Bitbourg, 7, L-1273
Hamm

Magyarország +36 1 252 1773 H-1142 Budapest XIV, Erzsébet
királyné útja 87

Nederland +31 17 24 68 300 Vennootsweg 1, 2404 CG -
Alphen aan den Rijn

Norge +47 81 5 30 222 Risløkkvn. 2 , 0508 Oslo

Österreich +43 18 66 400 Herziggasse 9, 1230 Wien

Polska +48 22 43 47 300 ul. Kolejowa 5/7, Warszawa

Portugal +35 12 14 40 39 39 Quinta da Fonte - Edificio Gon-
çalves Zarco - Q 35 -2774-518
Paço de Arcos

Romania +40 21 451 20 30 Str. Garii Progresului 2, S4,
040671 RO

Schweiz - Suisse - Svizzera +41 62 88 99 111 Industriestrasse 10, CH-5506
Mägenwil

Slovenija +38 61 24 25 731 Gerbi eva ulica 98, 1000
Ljubljana

Slovensko +421 2 43 33 43 22 Electrolux Slovakia s.r.o., Elec-
trolux Domáce spotrebi e SK,
Seberíniho 1, 821 03 Bratislava

Suomi www.electrolux.fi

Sverige +46 (0)771 76 76 76 Electrolux Service, S:t Görans-
gatan 143, S-105 45 Stockholm

Türkiye +90 21 22 93 10 25 Tarlaba ı caddesi no : 35
Taksim stanbul
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Electrolux. Thinking of you.
Více o nás naleznete na adrese www.electrolux.com
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 Zm ny vyhrazeny

 Bezpe nostní informace
Všeobecné bezpe nostní informace
P E T TE SI PROSÍM POZORN  TEN-
TO NÁVOD A USCHOVEJTE HO PRO
DALŠÍ POUŽITÍ
• Zabudované bezpe nostní spína e zabra-

ují provozu trouby s otev enými dví ky.
• Neporušujte je, ani se nepokoušejte spu-

stit troubu s otev enými dví ky, protože by-
ste mohli být vystaveni mikrovlnné energii.

• Dbejte na to, aby na povrchu dve ního t s-
n ní nez stávaly zbytky jídel nebo isticích
prost edk . Pokyny k išt ní najdete v ás-
ti išt ní a údržba.

• Správné zavírání dví ek je velmi d ležité, ji-
nak by mohlo dojít k poškození: (1) dví ek
(zk ivené), (2) záv s  a zámk  (rozbité ne-
bo špatn  držící), (3) t sn ní dví ek a plo-
chy t sn ní.

Upozorn ní Jsou-li poškozena dví ka,
záv sy/zámky nebo t sn ní dví ek,
nesmí se trouba používat, dokud ji
autorizovaný technik neopraví.

Upozorn ní Se izování nebo opravy
trouby jsou nebezpe né - tyto innosti
smí provád t pouze odborn  vyškolený
servisní pracovník. Pot ebujete-li servis,
obra te se na nejbližší autorizované
servisní st edisko.

• Nikdy neodstra ujte vn jší kryt, dví ka ne-
bo ovládací panel. Tím byste se mohli vy-
stavit extrémn  vysokému elektrickému
nap tí.

• Instalujte nebo umíst te tuto troubu vý-
hradn  podle "instala ních pokyn " uve-
dených v této p íru ce.

• Tento spot ebi  používejte jen k ú elu, ke
kterému je ur en podle tohoto návodu.
Nepoužívejte v tomto spot ebi i korozivní
chemikálie. Tento typ trouby je ur en k
oh ívání, va ení jídel nebo rozmrazování jí-
del. Není ur en pro pr myslové nebo la-
boratorní ú ely, ani pro komer ní použití;
nesprávné používání má za následek pro-
padnutí záruky.

• Nezapínejte prázdnou troubu. Jestliže do
trouby nevložíte jídlo nebo vodu, které ab-
sorbují mikrovlnnou energii, magnetronová
trubice se m že poškodit.

• Neukládejte tento spot ebi  venku. Ne-
používejte ho v blízkosti vody.

• V mikrovlnné troub  nesušte od vy ani no-
viny. Mohly by se vznítit.

• Nepoužívejte vnit ek trouby ke skladování
žádných p edm t . Nenechávejte papír,
kuchy ské nádobí nebo potraviny v trou-
b , pokud není v provozu.

• P ístupné ásti trouby se p i provozu trou-
by zah ívají na vysokou teplotu.

Upozorn ní Pokud zpozorujete kou ,
troubu vypn te nebo odpojte od sít  a
nechte dví ka zav ená, aby se p ípadné
plameny uhasily. Nikdy nehaste vodou.

Upozorn ní Tento spot ebi  nesm jí
používat osoby ani d ti se sníženými
fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi, nebo bez pat i ných
zkušeností a znalostí, pokud je nesledují
osoby odpov dné za jejich bezpe nost,
nebo jim nedávají p íslušné pokyny k
použití spot ebi e.

• Neotá ejte oto ný talí  rukou. Mohlo by
dojít k jeho poškození.
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• Spot ebi  není ur en k používání pomocí
externího asova e nebo samostatného
dálkového ovládání.

• Dbejte na to, abyste nezakrývali v trací
pr duchy umíst né na horní, zadní, bo ní
a dolní stran  trouby.

Upozorn ní Nepoužívejte tuto troubu
ke komer ním ú el m. Tato trouba je
ur ena výhradn  k domácímu použití.

Bezpe né nádobí
Používejte jen nádobí vhodné k použití v mi-
krovlnné troub .
P i použití kovového nádobí v troub  p i mi-
krovlnném provozu obvykle dochází k
jisk ení. Nep etržité jisk ení m že troubu po-
škodit. Zastavte program a zkontrolujte nád-
obí.
Do mikrovlnné trouby se výborn  hodí v tši-
na sklen ných nádob, sklokeramika a nádobí
ze žáruvzdorného skla. Mikrovlnná energie
sice neoh ívá v tšinu sklen ných a keramic-
kých nádob, ty se ale oh ejí teplem, jež
p edává nádob  jídlo. K vyjmutí jídla doporu-
ujeme používat kuchy ské ch apky.

Bezpe ná p íprava jídel
• V mikrovlnné troub  neoh ívejte jídla v ple-

chovkách. Vždy p eložte jídlo do vhodné
nádoby.

• Mikrovlnnou troubu nepoužívejte k fritová-
ní v olejové lázni, protože teplotu oleje není
možné regulovat a mohlo by dojít k nebez-
pe né situaci.

• V mikrovlnné troub  m žete p ipravovat
popcorn, ale jen ve speciálních obalech
nebo nádobách ur ených speciáln  k to-
muto ú elu. Praženou kuku ici musíte vždy
sledovat.

• Potraviny s neporézní slupkou nebo blá-
nou propíchn te, aby se uvolnil tlak, a
slupka nepraskla tlakem vyvíjející se páry.
Propíchnout byste m li nap íklad jablka,
brambory, ku ecí játra a vaje né žloutky.

• Kojenecké láhve nebo skleni ky s d tskou
výživou byste m li zamíchat nebo
prot epat, a p ed podáním si ješt  ov it
jejich teplotu, aby se dít  nespálilo.

Upozorn ní Tekutiny ani jiné potraviny
se nesm jí oh ívat v hermeticky
uzav ených nádobách, které by mohly
vybuchnout.

Upozorn ní Oh ívání nápoj  v
mikrovlnné troub  m že mít za následek
opožd ný perlivý var, proto s nádobou
zacházejte opatrn .

Upozorn ní P i oh ívání tekutin v
mikrovlnné troub , nap . polévek,
omá ek a nápoj , m že dojít k p eh átí
za bod varu, aniž by se objevily bubliny.
Vroucí tekutiny pak mohou náhle vytéct
z nádoby. Abyste tomu p edešli,
postupujte takto:
1. Nepoužívejte nádoby s rovnými st -

nami a úzkým hrdlem.
2. Nep eh ívejte.
3. Tekutinu p ed vložením nádoby do

mikrovlnné trouby zamíchejte a mí-
chání ješt  jednou zopakujte v polo-
vin  doby oh ívání.

4. Po zah átí nechte tekutinu ješt  chvíli
v mikrovlnné troub  v klidu stát, pak
ji znovu opatrn  zamíchejte, a teprve
pak ji vyjm te.

Upozorn ní N která jídla, jako
nap íklad celé vejce a hermeticky
uzav ené nádoby - nap íklad zav ené
skleni ky - mohou vybuchnout a nem ly
by se v této troub  oh ívat. Vejce va ená
bez sko ápky ve vod  mohou n kdy
také vybuchnout. Vždy žloutek
propíchn te, pak zakryjte, nechte dojít
po dobu jedné minuty, a pak pokli ku
sejm te.

Unikání páry okolo dví ek nebo zamžení
dví ek je normální, nebo se pod dví ky
dokonce p i va ení mohou objevit vodní
kapky. Je to jen kondenzace z horkého
jídla a nemá žádný vliv na bezpe ný pro-
voz trouby. Dví ka nemají vnit ek trouby
zcela ut snit.

Rady k nádobí do trouby a p íslušenství
Pro va ení v mikrovlnné troub  lze použít vel-
ké množství nádobí a materiál .
V zájmu vaší bezpe nosti a ochrany nádobí i
trouby vyberte pro každý zp sob va ení
vhodné nádobí a materiál.
Následující seznam je jen pom ckou.
•  : Doporu ené nádobí a p íslušenství
•  : Nevhodné nádobí a p íslušenství
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Materiál Nádobí Mikrovlny

Keramika a sklo Zna ka Corning ware 1)

Žáruvzdorné sklo

Sklo s kovovými ozdobami

Olovnatý k iš ál

Porcelán Bez kovových ozdob

Kamenina a keramika 2)

Plast Žáruvzdorné nádobí vhodné do
mikrovlnné trouby

Plastový obal

Kov Peká

Hliníková fólie 3)

Papír Kelímky, tácky, ubrousky

Voskovaný papír

D evo

1) Jen bez kovového okraje.
2) Jen bez glazury obsahující kov.
3) Hliníkovou fólii používejte pouze pro zakrytí, použití velkých kus  m že zp sobit jisk ení.
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Popis spot ebi e
1. Displej

–  - Indikátor funkce mikrovln
–  - Indikátor funkce automatický ku-

cha
–  - Indikátor hodin
–  - Indikátor intenzity mikrovln nad 50%
–  - Indikátor intenzity mikrovln pod 50%
–  - Indikátor funkce rozmrazování
–  - Indikátor funkce grilu
–  - Indikátor hmotnosti (gramy)
–  - Indikátor objemu (mililitry)
–  - Indikátor d tské pojistky

2. Rozmrazování podle váhy
3. Hodiny
4. Start
5. Voli  mikrovlny / gril
6. Stop
7. Oto ný knoflík zadávání asu/hmotnosti

Provoz
Nastavení hodin:

Po prvním zapnutí trouby se na displeji

Hodiny pracují se 24hodinovým formá-
tem denního asu

1. Stiskn te tla ítko  . Za nou blikat íslice
hodin i symbol  .

2. Otá ením knoflíku  zadejte hodiny.
3. Stiskn te tla ítko  . Za nou blikat íslice

minut.
4. Otá ením knoflíku  zadejte minuty.
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5.  dokon ete nasta-
vení "denního asu". Na displeji za ne bli-
kat ":" a symbol  zmizí.

Aby mohla trouba fungovat, musí být na-
staven denní as.

Je-li kdykoli b hem nastavování denního
asu stisknuto tla ítko, trouba se vrátí

do p edchozího stavu.

Va ení pomocí mikrovln
1. Stiskn te jednou tla ítko  . Na dis-

pleji se zobrazí "P100" a rozsvítí se sym-
boly  . 100 znamená 100 %, tj. na-
stavení maximálního výkonu 800 W.

2. Otá ením knoflíku  m níte mikrovlnný
výkon po krocích od 100 % do 10 % v
následujícím po adí: "P100", "P80",
"P50", "P30" a "P10".

Symbol  svítí, když je zvolen výkon 50
% nebo nižší.

3. Volbu výkonu potvr te stisknutím tla ítka
 .

4. Otá ením knoflíku  nastavte požadova-
ný as va ení od 0:05 to 95:00. Poznám-
ka:
– V intervalu 0.05 až 1 minuta je as vo-

len v p ír stcích po 5 sekundách.
– V intervalu 1 až 5 minut je as volen v

p ír stcích po 10 sekundách.
– V intervalu 5 až 10 minut je as volen v

p ír stcích po 30 sekundách.
– V intervalu 10 až 30 minut je as volen

v p ír stcích po 1 minut .
– V intervalu 30 až 95 minut je as volen

v p ír stcích po 5 minutách.
5. Stisknutím tla ítka  spustíte va ení. Na

displeji se zobrazí zbývající doba p ípravy
jídla a budou blikat symboly  a  nebo

 (v závislosti na zvoleném výkonu).
Tabulka výkonu mikrovln:

Procento výkonu Displej a výkon mi-
krovln

100% P100 = 800 W

80% P80 = 640 W

50% P50 = 400 W

30% P30 = 240 W

10% P10 = 80 W

P íprava jídla pomocí grilu
1. Stiskn te jednou tla ítko  . Na dis-

pleji se zobrazí "P100" a rozsvítí se sym-

boly  . 100 znamená 100 %, tj. na-
stavení maximálního výkonu 800 W.

2. Otá ejte knoflíkem  , dokud se na dis-
pleji nezobrazí "G" a nerozsvítí se symbol

 .
3. Volbu potvr te stisknutím tla ítka  .
4. Otá ením knoflíku  nastavte požadova-

ný as grilování od 0:05 do 95:00.
– V intervalu 0:05 až 1 minuta je as vo-

len v p ír stcích po 5 sekundách.
– V intervalu 1 až 5 minut je as volen v

p ír stcích po 10 sekundách.
– V intervalu 5 až 10 minut je as volen v

p ír stcích po 30 sekundách.
– V intervalu 10 až 30 minut je as volen

v p ír stcích po 1 minut .
– V intervalu 30 až 95 minut je as volen

v p ír stcích po 5 minutách.
5. Stisknutím tla ítka  spustíte p ípravu jí-

dla. Na displeji se zobrazí zbývající doba
p ípravy jídla a bude blikat symbol  .

Po uplynutí poloviny zvolené doby grilo-
vání trouba dvojím "pípnutím" upozorní,
že je t eba jídlo obrátit, aby se rovno-
m rn  ogrilovalo. Obra te pokrm a po-
kra ujte v grilování stisknutím tla ítka

 . Rozhodnete-li se, že jídlo neobrátí-
te, grilovací cyklus bude bez p erušení
pokra ovat.

P íprava jídla pomocí kombinace
mikrovln a grilu
1. Stiskn te jednou tla ítko  . Na dis-

pleji se zobrazí "P100" a rozsvítí se sym-
boly  . 100 znamená 100 %, tj. na-
stavení maximálního výkonu 800 W.

2. Otá ejte knoflíkem  , dokud se na dis-
pleji nezobrazí "C-1" nebo "C-2" podle
vašeho výb ru (viz níže) a nerozsvítí se
symboly  .

3. Volbu potvr te stisknutím tla ítka  .
4. Otá ením knoflíku  nastavte požadova-

ný as grilování od 0:05 do 95:00.
5. Stisknutím tla ítka  spustíte va ení. Na

displeji se zobrazí zbývající doba p ípravy
jídla. Oby symboly  a  budou blikat.

Doba p ípravy jídla je rozd lena do
vte inových úsek .
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C-1 znamená, že v pr b hu každého
sekundového úseku bude na 16 se-

kund vyza ován mikrovlnný výkon 440

bude na plný výkon zapnut gril. Tento
cyklus bude použit b hem celé zvolené
doby p ípravy jídla.

kund vyza ován mikrovlnný výkon 288
watt  a po dobu zbývajících 19 sekund
bude na plný výkon zapnut gril. Tento
cyklus bude použit b hem celé zvolené
doby p ípravy jídla.

Funkce "p idání 30 vte in"
1. Stisknutí tla ítka  v dob , kdy je trouba

v "pohotovostním" režimu, tj. když není
používána a na displeji je zobrazen "denní
as", automaticky spustí mikrovlnné

va ení / oh ívání p i 100 % plného výkonu

displeji bude blikat symbol  .
Každým dalším stiskem tohoto tla ítka
p idáte ke stávající dob  va ení dalších
"  sekund". Maximální doba va ení, kte-
rou lze zadat, je 95 minut.

2. Stisknutí tla ítka  kdykoli v pr b hu mi-
krovlnného va ení nebo "rozmrazování
podle asu" zvýší dobu va ení nebo roz-

není k dispozici b hem používání trouby
v automatickém režimu, tj. "automatické
rozmrazování podle hmotnosti" nebo
"automatický kucha ".

Automatické rozmrazování podle
hmotnosti
1. Stiskn te jednou tla ítko  a na displeji

se zobrazí "dEF 1" a rozsvítí se symboly
 .

2. Otá ením knoflíku  zvolte hmotnost
zmražené potraviny, kterou chcete roz-
mrazit (100 g - 2 000 g).

3. Stisknutím tla ítka  zahájíte funkci au-
tomatického rozmrazování. Trouba vy-
po te dobu rozmrazování a stupe  výko-
nu pot ebného pro dokonalé rozmrazení
jídla. Na displeji bude zobrazena zbývající
doba rozmrazování a symboly  bu-
dou blikat.

Rozmrazování podle asu
1. Stiskn te tla ítko  x2, a na displeji se

zobrazí "dEF 2" a rozsvítí se symboly 
 .

2. Otá ením knoflíku  zadejte dobu roz-
mrazování – max. 95 minut.

3. Stisknutím tla ítka  zahájíte funkci ma-
nuálního rozmrazování. Na displeji bude
zobrazena zbývající doba rozmrazování a
symboly  budou blikat. Poznámka:
Výchozí nastavení úrovn  výkonu pro roz-

a tuto hodnotu nelze zm nit.

Vícestup ové va ení
Troubu lze nastavit tak, aby jídlo ve dvou
stupních rozmrazila a uva ila.
Je-li použita funkce rozmrazování, má být
vždy jako první stupe .
Po dokon ení prvního stupn  se ozve pípnutí
a automaticky bude zahájen druhý stupe

Automatickou nabídku nelze použít jako
žádný z t chto stup . P íklad: Chcete-
li jídlo manuáln  rozmrazovat po dobu 5
minut a pak va it 7 minut p i 640 wattech
(P80), postupujte následovn .

1. Stiskn te tla ítko  a na displeji se zo-
brazí "dEF 1" a rozsvítí se symboly  .

2. Otá ením knoflíku  zadejte dobu roz-
mrazování 5 minut.

3. Stiskn te jednou tla ítko  . Na dis-
pleji se zobrazí "P100" a rozsvítí se sym-
boly  . 100 znamená 800 W (100 %),
tj. nastavení maximálního výkonu.

4. Otá ením knoflíku  zvolte 640 watt
(P80).

5. Volbu výkonu potvr te stisknutím tla ítka
 .

6. Otá ením knoflíku  zvolte dobu va ení 7
minut.

7. Stisknutím tla ítka  spustíte program o
dvou stupních. Za nou blikat symboly

 a  pro 1. stupe  a pak, po "pípnutí",
budou blikat symboly  a  , které indi-
kují, že byl zahájen 2. stupe .

Odložené spušt ní
Troubu lze nastavit tak, aby za ala va it v
p edem stanoveném ase, p i emž lze pou-
žít až dva stupn  va ení. Jako žádný z t chto
stup  nepoužívejte rozmrazování.
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watt  a po dobu zbývajících 1  sekund3

C 2 znamená, že v pr b hu každého
sekundového úseku bude na 1  se-

-
2

6

800 W (P100) po dobu  sekund. Na

0

mrazování v tomto režimu je 240 W (P30)

30

30

mrazování o  s. Poznámka: tato funkce30



1. Stiskn te jednou tla ítko  . Na dis-
pleji se zobrazí "P100". Rozsvítí se také
symboly  a  . 100 znamená 100 %, tj.
nastavení maximálního výkonu.

2. Otá ením knoflíku  zvolte stupe  výko-
nu.

3. Volbu výkonu potvr te stisknutím tla ítka
 .

4. Otá ením knoflíku  zvolte požadovaný
as va ení od 0:05 do 95:00.

5. Stiskn te  . Za nou blikat íslice hodin
a rozsvítí se symbol  .

6. Otá ením knoflíku  zvolte hodinu, kdy
má trouba za ít va it.

7. Stiskn te  . Za nou blikat íslice minut.
Stiskn te . Za nou blikat íslice minut.

8. Otá ením knoflíku  zvolte minuty aso-
vého údaje, kdy má trouba za ít va it.

9. Stisknutím tla ítka  dokon ete nasta-
vení. Na displeji se zobrazí aktuální denní
as spolu se symbolem  , který bude

blikat a nep estane blikat, dokud nena-
stane as spušt ní, kdy trouba dvakrát
"zapípá" a automaticky spustí va ení.

Na konci cyklu va ení trouba "zapípá"
p tkrát. Poznámka: Aby mohla tato
funkce pracovat, musí být nastaven
denní as.

D tská pojistka.
Chcete-li zabránit neoprávn nému použití
trouby, nap . vylou it d ti z jejího používání,
je možné provoz trouby zakázat. V "pohoto-
vostním" režimu
stiskn te a podržte tla ítko  po dobu 3 se-
kund. Uslyšíte dlouhý zvukový signál, který
znamená, že byla zapnuta d tská pojistka, a
na displeji se rozsvítí symbol  .
Chcete-li opustit režim "d tské pojistky",
stiskn te a podržte tla ítko  po dobu 3 se-
kund. Uslyšíte dlouhý zvukový signál, který
znamená, že d tská pojistka byla vypnuta, a
na displeji zhasne symbol  .

Automatické va ení podle kategorie jídla
1. Otá ením knoflíku  ve sm ru hodino-

vých ru i ek zvolte "A-1" až "A-8". Roz-
svítí se symboly  a  . Poznámka: viz
kategorie jídla v následující tabulce.

2. Volbu potvr te stisknutím tla ítka  .
3. Otá ením knoflíku  zvolte váhu jídla v

gramech. Rozsvítí se symbol  nebo  .
4. Stisknutím tla ítka  zahájíte va ení.

Když je va ení dokon eno, p tkrát zazní
zvukový signál a trouba se vypne.

Tabulka automatického va ení
Nabídka Váha / porce

200 g, 400 g, 600 g

200 g, 300 g, 400 g

250 g, 350 g, 450 g

250 g, 350 g, 450 g

50 g (se 450 g vody), 100 g (s 800 g vody)

200 g, 400 g, 600 g

200 g, 400 g

200 g, 400 g

Vyvolání informací b hem používání.
1. B hem va ení stiskn te tla ítko  a

na displeji se na 3 sekundy zobrazí zvo-
lený výkon.

2. V režimu "odloženého spušt ní" stiskn te
tla ítko  a na displeji se na 3 sekundy
zobrazí as zahájení va ení, pak se op t
zobrazí denní as.

3. Stisknutím tla ítka  v pr b hu va ení
m žete zkontrolovat aktuální denní as,
který se zobrazí na 3 sekundy.

Všeobecné informace a pokyny pro
uživatele
1. P i každém stisknutí tla ítka zazní "píp-

nutí" jako potvrzení této akce.
P i každém stisknutí tla ítka zazní "píp-
nutí" jako potvrzení této akce.

2. Po áte ní oto ení knoflíku zadávání hod-
not bude doprovázeno "pípnutím".

3. Není-li do 1 minuty po nastavení jakého-
koli programu va ení zahájeno va ení stis-
knutím tla ítka , dojde ke zrušení pro-
gramu a displej zobrazí denní as.
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A-1 - Automatické oh átí

A-3 - Ryby

A-5 - T stoviny

A-7 - Pizza

A-2 - Zelenina

A-4 - Maso

A-6 - Brambory

A-8 - Polévka



4. Na konci každého cyklu va ení trouba
p tkrát "zapípá".

5. Otev ení dví ek b hem cyklu va ení za-
staví provoz trouby. Byla-li b hem cyklu

va ení otev ena dví ka, musí být pro po-
kra ování cyklu va ení stisknuto tla ítko

 .

Užite né rady a tipy
Tipy pro mikrovlnnou troubu
• Troubu udržujte vždy v istot  - snažte se,

aby tekutiny nep etekly, a nezapomínejte
istit prostor pod sklen ným talí em a

vnit ek dví ek.
• P i va ení v mikrovlnné troub  používejte

rad ji kulaté nebo oválné nádoby s pokli -
kou.

• Nepoužívejte kovové nebo kovem zdobe-
né nádoby. N které um lé hmoty se mo-
hou horkým jídlem roztavit a zdeformovat.

• Jídlo p i va ení zakrývejte. Používejte skle-
n nou pokli ku, talí  nebo papír odolný
proti mastnot .

• Pe ivo, chléb a podobné potraviny lze roz-
mrazovat p ímo v koší ku na pe ivo nebo
na papírovém ru níku.

• Pokud oh íváte zmrazené jídlo v obalu,
m žete obal otev ít. Obaly obsahující kov
nebo kovové ozdoby se smí v mikrovlnné
troub  použít jen tehdy, je-li to výslovn
doporu eno výrobcem. Odstra te kovové
svorky a drátky.

• Je možné používat menší kousky hliníkové
fólie k ochran  míst, která by se mohla
p epéci, jako ku ecích stehýnek.

• Potraviny s k ží nebo slupkou propíchn te
vidli kou, nap . brambory a párky. V mi-
krovlnné troub  neva te vejce, protože
mohou vybuchnout.

• Velké silné kousky položte k okraji nádoby
a pokuste se krájet jídlo na stejn  velké
kousky. Vždy umíst te jídlo doprost ed
trouby.

• Jídlo se p ipraví rovnom rn ji, když je n -
kolikrát zamícháte nebo oto íte.

• Vždy nastavte kratší dobu va ení, než je
uvedeno na receptu, aby se jídlo
nep eva ilo. ím je jídlo hutn jší, tím déle
jeho p íprava trvá.

• Zeleninu va te jen v malém množství vody,
nebo v žádné vod .

• Používejte mén  soli a ko ení než pro "nor-
mální" va ení.

• Jídlo dochu te až po uva ení.
• Nechte jídlo n kolik minut po vypnutí trou-

by dojít, bude dokonaleji a rovnom rn ji
p ipravené.

• Dbejte na to, aby bylo jídlo p ed podává-
ním ádn  oh áté.

• P i vyjímání nádob s jídlem z trouby použi-
jte držáky nádob nebo rukavice.

Tipy pro mikrovlny
• Zm knutí medu

Máte-li skleni ku zcukernat lého medu,
sejm te ví ko a vložte skleni ku do trouby,
mikrovlny nastavte na 2 minuty na st ední
výkon.

• Rozpoušt ní okolády
100 g okolády rozlámejte na tvere ky,
vložte do misky a zah ívejte na vysoký te-
pelný výkon po dobu 1-2 minuty, dob e
zamíchejte.

• Zm knutí nebo rozpoušt ní másla
Rozpoušt ní trvá p i vysokém výkonu jen
n kolik vte in. Zm knutí se lépe provede
p i nízkém výkonu.

• Osv žení nebo zah átí chleba
Použijte st ední výkon na n kolik vte in.

• Snadné oloupání esneku
Zah ejte 3 nebo 4 esnekové stroužky na
vysoký výkon po dobu 15 vte in. Stiskn te
na jednom konci, až stroužek praskne.

• Ovocná š áva
Z citrusového ovoce budete mít více š ávy,
když ho p ed vyma káním zah ejete na 15
vte in p i vysokém výkonu.

• Va ení ovesné kaše
Ovesná kaše se snadno p ipraví p ímo v
servírovacím talí i a nemusíte mýt zalepený
hrnec. Dodržujte doporu ení výrobce.
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išt ní a údržba
išt ní je jedinou údržbou, která je obvykle

nutná.

Upozorn ní Mikrovlnnou troubu
pravideln ist te a vždy odstra te
všechny zbytky jídel. Pokud nebudete
mikrovlnnou troubu udržovat v istot ,
m že se poškodit její povrch, zkrátit
provozní životnost a p ípadn  m že dojít
i k nebezpe ným situacím.

Upozorn ní Trouba se smí istit pouze
po odpojení od zdroje energie.
Vytáhn te zástr ku ze zásuvky, nebo
vypn te p ívod proudu k troub .

K išt ní nepoužívejte agresivní nebo abra-
zivní isticí prost edky i drát nky, které mo-
hou povrch trouby poškrábat, ani ostré
p edm ty, aby se neobjevily skvrny.
Nepoužívejte vysokotlaká za ízení ani za ízení
s proudovými tryskami.

P íslušenství
P íslušenství o ist te po každém použití.
Jestliže je hodn  špinavé, nechte ho nejprve
odmo it, a pak ho umyjte kartá kem nebo
houbi kou. P íslušenství m žete mýt v my -
ce.
Dbejte na to, aby byly oto ný talí  i p íslušný
držák vždy isté. Nezapínejte troubu bez na-
sazeného oto ného talí e a držáku.

P ední strana
Obvykle sta í ot ít troubu vlhkým had íkem.
Je-li velmi zašpin ná, p idejte do vody na i-
št ní n kolik kapek mycího prost edku na
nádobí. Nakonec ji ot ete suchým had íkem.
Používejte isticí prost edek na sklo a m kký
had ík, který nepouští žádná vlákna ani
chloupky. Lehce otírejte ze strany na stranu,
netla te.

Skvrny od vápence, tuku, škrobu nebo va-
je ného bílku odstra ujte okamžit . Pod t -
mito skvrnami m že povrch za ít korodovat.
Dávejte pozor, aby do trouby nenatekla vo-
da.

Vnit ek trouby
Po každém použití trouby ot ete vnit ní st ny
vlhkým had íkem, protože to je nejjednodušší
zp sob, jak odstranit st íkance nebo zbytky
jídel zachycené na st nách.
P ipe ené ne istoty odstra te neagresivním
isticím prost edkem. Nepoužívejte spreje

do trouby nebo jiné agresivní i abrazivní i-
sticí prost edky.
Dví ka i p ední strana trouby musí být neu-
stále isté, aby se dví ka dob e otvírala i za-
vírala.
Zkontroluje, zda do v tracích otvor  trouby
nezatekla voda.
Pravideln  vytáhn te oto ný talí  a p íslušný
držák a vy ist te dno trouby, zejména po vy-
lití tekutin.
Nezapínejte troubu bez nasazeného oto né-
ho talí e a držáku.
Jestliže je vnit ek trouby hodn  špinavý, po-
stavte na oto ný talí  sklenici vody a zapn te
mikrovlnnou troubu na 2 nebo 3 minuty na
maximální výkon. Ne istoty vlivem uvoln né
páry zm knou a m žete je snadno odstranit
m kkým had íkem.
Nep íjemný zápach (nap . po pe ení ryby)
m žete také lehce odstranit. Do šálku vody
p idejte n kolik kapek citrónové š ávy. Vložte
do n j kávovou lži ku, aby voda nep etekla.
Oh ejte vodu na 2 až 3 minuty na maximální
mikrovlnný výkon.

Technické údaje
Technický údaj Hodnota EMS20400

St ídavé nap tí

Pot ebný p íkon

Výstupní výkon mikrovlnné ásti trouby 800 W

Výkon grilu 1000 W

Mikrovlnná frekvence 2450 MHz
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Technický údaj Hodnota EMS20400

Rozm ry (š × v × h)

Objem trouby 2  l

Hmotnost

Poznámky k ochran  životního prost edí
Symbol  na výrobku nebo jeho balení
udává, že tento výrobek nepat í do domácího
odpadu. Je nutné odvézt ho do sb rného
místa pro recyklaci elektrického a
elektronického za ízení. Zajišt ním správné
likvidace tohoto výrobku pom žete zabránit
negativním d sledk m pro životní prost edí a

lidské zdraví, které by jinak byly zp sobeny
nevhodnou likvidací tohoto výrobku.
Podrobn jší informace o recyklaci tohoto
výrobku zjistíte u p íslušného místního ú adu,
služby pro likvidaci domovního odpadu nebo
v obchod , kde jste výrobek zakoupili.

Instalace
• Odstra te všechny reklamní štítky z dví ek.
• Trouba by m la být umíst na na vodorov-

né hladké ploše. Plocha musí být dosta-

Kg) trouby a její obsah. Trouba musí být
umíst ná stabiln , aby nedocházelo k vi-
bracím nebo hluku.

• Trouba musí být v dostate né vzdálenosti
od zdroj  tepla a vody. P sobení tepla a
vody m že snížit výkon trouby a zp sobit
její poruchu, instalujte proto troubu v do-
state né vzdálenosti od zdroj  tepla a vo-
dy.

• Nezakrývejte v trací pr duchy na horní
stran  a bo ních stranách trouby a na hor-
ní plochu trouby nic nedávejte. Jestliže se
v trací pr duchy p i provozu zakryjí, trou-
ba se m že p eh át a m že dojít k poruše.
Horký vzduch uniká z v trací otvor , které
proto nesmí být ni ím zakryté, mezi trou-
bou a zadní st nou nesmí viset záclony.

• Troubu umíst te co nejdál od rádií a tele-
vizor . Tato trouba odpovídá požadavk m
EHS na potla ení elektromagnetického ru-
šení, ale k ur itému rušení m že p esto
dojít, je-li umíst na p íliš blízko rádia nebo
televizoru; postavte proto troubu co nej-
dále.

• P i instalaci trouby v rohu je t eba pone-
chat od st n volný prostor alespo  15 cm
a nad troubou také 15 cm.

D ležité Troubu m žete v kuchyni postavit
tém  kamkoli. Zkontrolujte, zda je trouba
umíst na na vodorovném hladkém povrchu
a v trací otvory i plocha pod troubou nejsou
ni ím zakryté (pro dostate né v trání).

P ipojení k napájecí síti
Trouba se dodává s p ívodním kabelem a

v obvodu na minimum. Zkontrolujte, zda na-
p tí uvedené na troub  odpovídá nap tí v síti.

Pokud je trouba spojena se zásuvkou
pomocí prodlužovacího kabelu,
p esv d te se, že je kabel uzemn ný.

Upozorn ní Tento spot ebi  se nesmí
používat s neuzemn ným zdrojem
napájení. V p ípad  pochybností
týkajících se p ipojení trouby k elektrické
síti nebo provedení uzemn ní se obra te
na elektriká e.

Upozorn ní Spot ebi  musí být
uzemn n. Pokud je spot ebi  vybaven
nedemontovatelnou zástr kou, která se
nehodí do zásuvky ve vašem byt , smí ji
vym nit pouze výrobce, jeho servisní
pracovník nebo podobn  kvalifikovaná
osoba, jinak by mohlo dojít k úrazu.
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te n  silná na to, aby unesla váhu (13.7

485 x 370 x 292.5 mm

50 Hz. Uzemn ní snižuje riziko zkratu
Vzástr kou pro uzemn nou zásuvku 230 ~
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Upozorn ní Jestliže je poškozený
p ívodní kabel, smí ho vym nit pouze
výrobce, servisní technik nebo podobn

kvalifikovaná osoba, jinak by mohlo dojít
k úrazu.

Evropská Záruka
Na tento spot ebi  se vztahuje záruka spo-
le nosti Electrolux ve všech zemích uvede-
ných v zadní ásti tohoto návodu b hem ob-
dobí stanoveného v záruce spot ebi e nebo
jinak zákonem. Jestliže se p est hujete z jed-
né uvedené zem  do jiné z uvedených zemí,
záruka na spot ebi  bude i nadále platná za
následujících podmínek:
• Záruka na spot ebi  platí ode dne prvního

zakoupení spot ebi e, které je možné do-
ložit p edložením platného dokladu o kou-
pi vydaného prodejcem spot ebi e.

• Záruka na spot ebi  je platná pro stejné
období a na stejný rozsah práce a díl , jako
platí v nové zemi Vašeho pobytu pro tento
ur itý model ady spot ebi .

• Záruka na spot ebi  je vázaná na osobu
p vodního kupce spot ebi e a není
p enosná na další osoby.

• Spot ebi  je instalovaný a používaný v
souladu s pokyny vydanými spole ností
Electrolux a používá se pouze v domác-
nosti, tzn. spot ebi  není využíván ke ko-
mer ním ú el m.

• Spot ebi  je instalovaný v souladu se vše-
mi p íslušnými platnými p edpisy v nové
zemi pobytu.

Ustanovení Evropské záruky nemají vliv na
žádná závazná práva, která se na Vás vzta-
hují podle zákona.
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Electrolux. Thinking of you.
Aby dowiedzie  si  wi cej o naszej filozofii, odwied  nasz

stron  internetow  www.electrolux.com
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PROSIMY O UWA NE PRZECZYTANIE I
ZACHOWANIE NA PRZYSZ O
• Wbudowana blokada uniemo liwia prac

kuchenki mikrofalowej, gdy jej drzwi s  ot-
warte.

• Nie wolno manipulowa  przy drzwiach ani
próbowa  w cza  kuchenki, gdy jej drzwi
s  otwarte, poniewa  grozi to nara eniem
na dzia anie energii mikrofalowej.

• Nie dopuszcza  do gromadzenia si  na
powierzchniach uszczelniaj cych drzwi re-
sztek potraw ani pozosta o ci rodków
czyszcz cych. Instrukcje czyszczenia
podano w rozdziale "Czyszczenie i kon-
serwacja".

• Nale y zwróci  szczególn  uwag  na to,
aby drzwi kuchenki zamyka y si  prawid-
owo i nie by o adnego uszkodzenia: (1)
drzwi (odkszta cenia), (2) zawiasów i uch-
wytów (z amane lub lu ne), (3) uszczelek
drzwiowych oraz powierzchni uszczelnia-
j cej.

Ostrze enie! Je li drzwi, zawiasy/
uchwyty lub uszczelki drzwiowe s
uszkodzone, nie wolno korzysta  z
kuchenki, dopóki nie zostanie ona
naprawiona przez serwisanta z
autoryzowanego serwisu technicznego.

Ostrze enie! Wszelkie naprawy i
czynno ci wykonywane w obr bie do
kuchenki przez osoby inne ni
serwisanci odpowiednio przeszkoleni
przez producenta mog  oznacza

potencjalne zagro enie. W razie
konieczno ci naprawy nale y
skontaktowa  si  z najbli szym
autoryzowanym serwisem.

• Nigdy nie zdejmowa  zewn trznej obudo-
wy, drzwi ani panelu sterowania. Mo e to
spowodowa  niebezpiecze stwo kontak-
tu z bardzo wysokim napi ciem.

• Kuchenk  mo na instalowa  lub umie-
szcza  jedynie zgodnie z wytycznymi pod-
anymi w "Instrukcji instalacji" podanej w
niniejszej Instrukcji.

• Urz dzenie mo na wykorzystywa  jedynie
zgodnie z jego przeznaczeniem okre lo-
nym w niniejszej instrukcji. Nie stosowa  w
kuchence rodków chemicznych powo-
duj cych korozj . Ten rodzaj kuchenki jest
przeznaczony do podgrzewania, gotowa-
nia oraz rozmra ania ywno ci. Nie jest
ona przeznaczona do u ytku przemys o-
wego, laboratoryjnego ani do celów ko-
mercyjnych. U ywanie urz dzenia do ta-
kich celów spowoduje utrat  jego gwaran-
cji.

• Nie w cza  pustej kuchenki. W przypadku
braku potrawy lub wody, które mog
wch ania  energi  mikrofalow , magne-
tron mo e si  uszkodzi .

• Nie przechowywa  urz dzenia na zew-
n trz. Nie korzysta  z urz dzenia w pobli-
u wody.

• Nie suszy  odzie y ani gazet w kuchence
mikrofalowej. Mog  si  one zapali .
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• Nie wykorzystywa  komory urz dzenia ja-
ko schowka. Nie zostawia  w komorze
rzeczy papierowych, przyborów kuchen-
nych ani potraw, gdy urz dzenie nie jest
u ytkowane.

• Podczas pracy kuchenki jej dost pne po-
wierzchnie mog  osi ga  wysokie tempe-
ratury.

Ostrze enie! W razie zauwa enia dymu
nale y wy czy  urz dzenie, wyj
wtyczk , utrzymywa  zamkni te drzwi,
aby zdusi  p omienie. Nie wolno u ywa
wody.

Ostrze enie! Niniejsze urz dzenie nie
jest przeznaczone do u ytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawno ci fizycznej, sensorycznej czy
umys owej, a tak e nieposiadaj ce
wiedzy lub do wiadczenia w
u ytkowaniu tego typu urz dze , chyba,
e b d  one nadzorowane lub zostan

poinstruowane w zakresie obs ugi
urz dzenia.

• Nie obraca  talerza obrotowego r cznie
na si . Mo e to spowodowa  awari .

• Urz dzenie nie jest przystosowane do pra-
cy z zewn trznym zegarem ani oddzielnym
systemem zdalnego sterowania.

• Nale y uwa a , aby nie zas oni adnych
otworów wentylacyjnych znajduj cych si
u góry, z ty u, z boku i z do u kuchenki.

Ostrze enie! Nie u ywa  kuchenki do
celów komercyjnych. Kuchenka jest
przeznaczona wy cznie do u ytku
domowego.

Bezpiecze stwo naczy  i akcesoriów
Stosowa  wy cznie akcesoria i naczynia
przeznaczone do kuchenek mikrofalowych.
Podczas u ywania metalowych akcesoriów i
naczy  w kuchence mikrofalowej mo e do-
chodzi  do wytworzenia uku elektrycznego.
Ci g e tworzenie uku mo e doprowadzi  do
uszkodzenia urz dzenia. Zatrzyma  pro-
gram i sprawdzi  akcesoria/naczynia.
Wi kszo  akcesoriów i naczy  ze szk a, ce-
ramiki szklanej, oraz szk a odpornego na wy-
sok  temperatur  doskonale nadaje si  do
stosowania w kuchenkach mikrofalowych.
Mimo, e energia mikrofal nie rozgrzewa
wi kszo ci przedmiotów ze szk a i ceramiki,
naczynia i akcesoria takie mog  si  rozgrza ,

w miar  przekazywania im ciep a z potrawy.
Do wyjmowania naczy  z kuchenki zaleca si
stosowa  r kawice kuchenne.

Bezpiecze stwo potraw
• Nie podgrzewa  w kuchence mikrofalowej

ywno ci w puszkach. Zawsze przek ada
ywno  do odpowiedniego pojemnika.

• W kuchence mikrofalowej nie nale y sma-
y  na g bokim oleju, poniewa  nie mo -

na kontrolowa  temperatury gor cego
t uszczu, wi c mo e doj  do potencjalnie
niebezpiecznych sytuacji.

• W kuchence mo na przygotowywa  po-
pcorn, lecz jedynie w specjalnych opako-
waniach lub w specjalnych naczyniach.
Nale y zawsze nadzorowa  prac  ku-
chenki przy tej czynno ci.

• Artyku y spo ywcze o nieporowatej skórce
lub z b on  nale y zawsze nak u , aby nie
dosz o do nagromadzenia pary i rozerwa-
nia podgrzewanego produktu. Nale y na-
k uwa  takie artyku y spo ywcze jak, np.:
jab ka, ziemniaki, w tróbka drobiowa, ó t-
ka.

• Zawarto  butelek dla niemowl t oraz
s oiczków z pokarmem dla dzieci nale y
wymiesza  lub wstrz sn , aby zapewni
równomiern  temperatur  pokarmu przed
spo yciem oraz, aby nie dopu ci  do opa-
rze .

Ostrze enie! Nie wolno podgrzewa
p ynów ani innych potraw w szczelnych
opakowaniach, poniewa  mog
wybuchn .

Ostrze enie! Podgrzewanie napojów w
kuchence mikrofalowej mo e
spowodowa  opó nione wrzenie-
wypry ni cie wrz cego napoju. Nale y
zachowa  ostro no  chwytaj c
pojemnik.
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Ostrze enie! Podgrzewanie p ynów,
np. zup, sosów i napojów w kuchence
mikrofalowej mo e skutkowa
przegrzaniem ich powy ej punktu
wrzenia bez zewn trznych tego oznak.
Mo e to doprowadzi  do nag ego
wypry ni cia wrz cego p ynu. Aby nie
dopu ci  to tego, nale y:
1. unika  pojemników o prostych

ciankach z w skimi szyjkami.
2. Nie przegrzewa .
3. Wymiesza  p yn przed wstawieniem

go do kuchenki, a nast pnie w po o-
wie czasu podgrzewania.

4. Po podgrzaniu odczeka  nieco, po-
nownie wymiesza  i dopiero wtedy
ostro nie opró ni  pojemnik.

Ostrze enie! Niektóre artyku y, np. ca e
jaja oraz szczelne pojemniki, np.
zamkni te szklane s oiki - mog
eksplodowa  i nie wolno ich
podgrzewa  w kuchence. Mo e równie
doj  do wybuchu jaj w koszulach.
Nale y zawsze przek u ó to, przykry  i

odczeka  minut  przed zdj ciem
pokrywy.

Wydostawanie si  pary przez drzwi,
osiadanie wilgoci na drzwiach, a tak e
krople wody pod drzwiami w trakcie go-
towania to zjawiska normalne. Wynika to
z kondensacji pary wodnej wydobywa-
j cej si  z podgrzewanych potraw i nie
ma wp ywu na bezpiecze stwo kuchen-
ki. Drzwiczki nie maj  hermetycznie za-
myka  komory kuchenki.

Przewodnik po naczyniach i
akcesoriach do kuchenki
W Pa stwa kuchence mikrofalowej mo na
stosowa  pe n  gam  naczy  i akcesoriów.
Ze wzgl dów bezpiecze stwa oraz w celu
zabezpieczenia naczy  i akcesoriów przed
uszkodzeniem nale y prawid owo dopaso-
wa  naczynie i materia  do sposobu gotowa-
nia.
Poni sza lista stanowi ogólny przewodnik.
•  : Jakie naczynia i akcesoria stosowa
•  : Jakich naczy  i akcesoriów unika

Materia Naczynia/Akcesoria Mikrofala

Ceramika i szk o Naczynia aroodporne 1)

Naczynia szklane odporne na
wysok  temperatur

Naczynia szklane z metalowym
zdobieniem

Szk o kryszta owe o owiane

Porcelana Bez metalowych zdobie

Ceramika 2)

Tworzywo sztuczne Naczynia przystosowane do ku-
chenki mikrofalowej

Opakowania plastikowe

Metal Forma do ciasta

Folia aluminiowa 3)

Papier Kubki, talerze, r czniki

Pergamin do pieczenia

Drewno

1) Jedynie naczynia bez metalowych zdobie
2) Jedynie pod warunkiem, e w szkliwie nie ma elementów metalowych.
3) Foli  aluminiow  stosowa  jedynie jako os on , nadmiar folii mo e prowadzi  do powstawania uków

elektrycznych.
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Opis urz dzenia
1. Okno wy wietlacza

–  - Wska nik funkcji mikrofal
–  - Wska nik funkcji Automatyczne

gotowanie
–  - Wska nik zegara
–  - Wska nik mikrofal powy ej 50%
–  - Wska nik mikrofal poni ej 50%
–  - Wska nik funkcji Rozmra anie
–  - Wska nik funkcji Grill
–  - Wska nik wagi (gramy)
–  - Wska nik obj to ci (mililitry)
–  - Wska nik blokady

2. Rozmra anie w zale no ci od wagi pro-
duktu

3. Godzina
4. Start
5. Prze cznik mikrofale / grill
6. Stop
7. Pokr t o

Eksploatacja
Aby ustawi  godzin :

Po pierwszym w czeniu na wy wietla-

wany zostanie sygna  akustyczny.

Zegar obs uguje 24 godzinn  konfigura-
cj

1. Nacisn  przycisk  . Cyfry godziny za-
czn  miga  wraz z symbolem  .

2. Obróci  , aby wybra  godzin .
3. Nacisn  przycisk  . Zaczn  miga  cyfry

minut:
4. Obróci  , aby wybra  minuty.
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5.  , aby zako czy
ustawianie godziny. Symbol ":" zacznie
miga  na wy wietlaczu, a symbol  znik-
nie.

Aktualna godzina musi by  ustawiona,
aby urz dzenie mog o pracowa .

Naci ni cie podczas ustawiania godziny
spowoduje przywrócenie urz dzenia do
poprzedniego stanu.

Gotowanie za pomoc  mikrofal.
1. Nacisn  przycisk  jeden raz, a na

wy wietlaczu pojawi si  "P100" oraz w -
cz  si  symbole  . 100 wskazuje
100%, czyli maksymalne ustawienie mo-
cy wynosz ce 800 W.

2. Obróci  , aby zmieni  moc mikrofal ze
100% do 10% w nast puj cej kolejno ci:
"P100", "P80", "P50", "P30" i "P10"

Symbol  w czy si , gdy wybrana zos-
tanie moc 50% lub mniejsza

3. Nacisn  , aby potwierdzi  wybra-
ne ustawienie mocy.

4. Obróci  , aby wybra dany czas go-
towania od 0,05 do 95,00 Uwaga:
– Wybrany czas od 0,05 do 1 minuty

zwi kszany jest w odst pach 5 sekun-
dowych

– Wybrany czas od 1 do 5 minut zwi k-
szany jest w odst pach 10 sekundo-
wych

– Wybrany czas od 5 do 10 minut zwi k-
szany jest w odst pach 30 sekundo-
wych

– Wybrany czas od 10 do 30 minut
zwi kszany jest w odst pach 1 minu-
towych

– Wybrany czas od 30 do 95 minut
zwi kszany jest w odst pach 5 minu-
towych

5. Nacisn  , aby rozpocz  gotowanie.
Na wy wietlaczu pojawi si  pozosta y
czas gotowania, a symbole  i  lub 
b d  miga  (zale nie od wybranego po-
ziomu mocy).

Tabela mocy mikrofal:
Procent mocy Warto  na wy-

wietlaczu i moc mi-
krofal

100% P100 = 800W

Procent mocy Warto  na wy-
wietlaczu i moc mi-

krofal

80% P80 = 640W

50% P50 = 400W

30% P30 = 240W

10% P10 = 80W

Gotowanie/pieczenie za pomoc  grilla.
1. Nacisn  przycisk  jeden raz, a na

wy wietlaczu pojawi si  "P100" oraz w -
cz  si  symbole  . 100 wskazuje
100%, czyli maksymalne ustawienie mo-
cy wynosz ce 800 W.

2. Obróci  a  na wy wietlaczu pojawi si
"G" i w czy si  symbol  .

3. Nacisn  , aby potwierdzi  wybra-
ne ustawienie.

4. Obróci  , aby wybra dany czas gril-
lowania od 0,05 do 95,00
– Wybrany czas od 0,05 do 1 minuty

zwi kszany jest w odst pach 5 sekun-
dowych

– Wybrany czas od 1 do 5 minut zwi k-
szany jest w odst pach 10 sekundo-
wych

– Wybrany czas od 5 do 10 minut zwi k-
szany jest w odst pach 30 sekundo-
wych

– Wybrany czas od 10 do 30 minut
zwi kszany jest w odst pach 1 minu-
towych

– Wybrany czas od 30 do 95 minut
zwi kszany jest w odst pach 5 minu-
towych

5. Nacisn  , aby rozpocz  gotowanie.
Na wy wietlaczu pojawi si  pozosta y
czas gotowania, a symbol  b dzie mi-
ga .

Po up ywie po owy wybranego czasu
grillowania wyemitowany zostanie dwu-
krotnie sygna  akustyczny wskazuj cy
potrzeb  odwrócenia potrawy, aby za-
pewni  równomierne grillowanie. Obró-
ci  potraw  i wznowi  grillowanie nacis-
kaj c  . Je eli potrawa nie zostanie
obrócona, cykl grillowania b dzie kon-
tynuowany bez przerywania.
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Pieczenie jednocze nie za pomoc
grilla i mikrofal.
1. Nacisn  przycisk  jeden raz, a na

wy wietlaczu pojawi si  "P100" oraz w -
cz  si  symbole  . 100 wskazuje
100%, czyli maksymalne ustawienie mo-
cy wynosz ce 800 W.

2. Obróci  a  na wy wietlaczu pojawi si
"C-1" lub "C-2" (zale nie od potrzeb;
patrz ni ej) i w cz  si  symbole  .

3. Nacisn  , aby potwierdzi  wybra-
ne ustawienie.

4. Obróci  , aby wybra dany czas gril-
lowania od 0,05 do 95,00

5. Nacisn  , aby rozpocz  gotowanie.
Na wy wietlaczu pojawi si  pozosta y
czas gotowania. Symbole  i  b d
miga

czny czas gotowania jest podzielony

dowego segmentu 440 Wat mocy mi-
krofal jest w czone przez 16 sekund, a
grill jest w czony przy pe nej mocy przez

sowany przez ca y wybrany czas goto-
wania.

dowego segmentu 288 Wat mocy mi-

grill jest w czony przy pe nej mocy przez
pozosta e 19 sekund. Cykl ten jest sto-
sowany przez ca y wybrany czas goto-
wania.

1. Naci ni cie  , gdy urz dzenie jest w
trybie "czuwania", czyli gdy nie jest u y-
wana i wy wietlana jest godzina, spowo-
duje automatyczne rozpocz cie gotowa-
nia / odgrzewania za pomoc  mikrofal
przy 100% mocy wynosz cej 800 Wat
(P100) przez 30 sekund. Symbol  b -
dzie miga  na wy wietlaczu.
Ka de kolejne naci ni cie tego przycisku
spowoduje dodanie " 0 sekund" do po-
zosta ego czasu gotowania. Maksymalny
czas gotowania, który mo na wprowa-
dzi  to 95 minut.

2. Podczas gotowania za pomoc  mikrofal
lub "rozmra ania w zale no ci od czasu"
naci ni cie przycisku  w dowolnej

chwili spowoduje wyd u enie czasu go-
towania / rozmra ania o 0 sekund. Uwa-
ga: Funkcja nie jest dost pna, gdy urz -
dzenie pracuje w trybie automatycznym,
np. "automatyczne rozmra anie w zale -
no ci od wagi" lub "automatyczne goto-
wanie".

Automatyczne rozmra anie w
zale no ci od wagi
1. Nacisn  jeden raz, a na wy wietlaczu

pojawi si  "dEF 1" oraz w cz  si  sym-
bole  .

2. Obróci  , aby wybra  w gramach wa-
g  zamro onej potrawy do rozmro enia.
(od 100g do 2000g)

3. Nacisn  , aby uruchomi  funkcj  au-
tomatycznego rozmra ania. Urz dzenie
obliczy czas i poziom mocy rozmra ania
potrzebne do idealnego rozmro enia po-
trawy. . Na wy wietlaczu widoczny b -
dzie pozosta y czas rozmra ania, a sym-
bole  b d  miga .

Rozmra anie w zale no ci od czasu.
1. Nacisn  x2, a na wy wietlaczu pojawi

si  "dEF 2" oraz w cz  si  symbole 
 .

2. Obróci  , aby wybra  czas rozmra a-
nia. – maksymalnie 95 minut.

3. Nacisn  , aby uruchomi  funkcj
r cznego rozmra ania. Na wy wietlaczu
widoczny b dzie pozosta y czas rozmra-
ania, a symbole  b d  miga . Uwa-

ga: Domy lne ustawienie poziomu mocy
rozmra ania w tym trybie wynosi 240 Wat
(P30) i nie mo na go zmieni .

Gotowanie obejmuj ce kilka etapów
Urz dzenie mo na ustawi  w celu rozmra-
ania / gotowania w dwóch etapach.

W przypadku korzystania z funkcji rozmra-
ania, powinna by  ona zawsze stosowana

jako pierwszy etap.
Po zako czeniu pierwszego etapu wyemito-
wany zostanie sygna  akustyczny i automa-
tycznie zostanie rozpocz ty drugi etap.

Menu automatycznego gotowania nie
mog  by  u ywane dla adnego z eta-
pów. Na przyk ad: Aby rozmrozi  potra-
w  r cznie przez 5 minut, a nast pnie
gotowa  przez 7 minut przy mocy 640
Wat (P80).
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1. Nacisn  , a na wy wietlaczu pojawi
si  "dEF 1" oraz w cz  si  symbole 

 .
2. Obróci  , aby wybra  czas rozmra a-

nia wynosz cy 5 minut.
3. Nacisn  przycisk  jeden raz, a na

wy wietlaczu pojawi si  "P100" oraz w -
cz  si  symbole  . 100 wskazuje 800
Wat (100%), czyli maksymalne ustawie-
nie mocy.

4. Obróci  , aby wybra  640 Wat (P80).
5. Nacisn  , aby potwierdzi  wybra-

ne ustawienie mocy.
6. Obróci  , aby wybra  czas gotowania

wynosz cy 7 minut.
7. Nacisn  , aby rozpocz  program

dwu-etapowy. Symbole  i  etapu 1
zaczn  miga , a po wyemitowaniu syg-
na u akustycznego symbole  i  zaczn
miga  wskazuj c rozpocz cie etapu 2.

Opó nienie rozpocz cia programu
Urz dzenie mo na ustawi , aby rozpocz
gotowanie o wcze niej ustalonej godzinie i
mo na wykorzysta  a  dwa etapy gotowa-
nia. Nie wolno stosowa  rozmra ania dla
adnego z etapów.

1. Nacisn  przycisk  jeden raz, a na
wy wietlaczu pojawi si  "P100". W cz
si  symbole  . 100 wskazuje 100%,
czyli maksymalne ustawienie mocy.

2. Obróci  , aby wybra  poziom mocy.
3. Nacisn  , aby potwierdzi  wybra-

ne ustawienie mocy.
4. Obróci  , aby wybra dany czas go-

towania od 0,05 do 95,00
5. Nacisn  . Zaczn  miga  cyfry godzin

i w czy si  symbol  .
6. Obróci  , aby wybra  godzin  rozpo-

cz cia gotowania.
7. Nacisn  . Zaczn  miga  cyfry minut.

Nacisn  . Zaczn  miga  cyfry minut.
8. Obróci  , aby wybra  minuty rozpo-

cz cia pieczenia.
9. Nacisn  , aby zako czy  ustawianie.

Na wy wietlaczu pojawi si  bie ca go-
dzina oraz migaj cy symbol  . Symbol

b dzie miga  a  do osi gni cia czasu
rozpocz cia gotowania. Urz dzenie wy-
emituje dwukrotnie sygna  akustyczny i
proces gotowania rozpocznie si  auto-
matycznie.

Po zako czeniu cyklu gotowania urz -
dzenie wyemituje sygna  akustyczny 5
razy. Uwaga: Aby skorzysta  z tej funk-
cji, nale y ustawi  aktualn  godzin .

Zabezpieczenie przed uruchomieniem
przez dzieci.
W razie potrzeby urz dzenie mo na zablo-
kowa , aby zapobiec nieupowa nionemu
u yciu, np. powstrzymuj c dzieci przed ko-
rzystaniem z urz dzenie w trybie "oczekiwa-
nia".
Nacisn  i przytrzyma  przez 3 sekundy  .
Wyemitowany zostanie d ugi sygna  akus-
tyczny wskazuj cy w czenie zabezpiecze-
nia przed uruchomieniem przez dzieci, a na
wy wietlaczu pojawi si  symbol  .
Aby wy czy  zabezpieczenie przed urucho-
mieniem przez dzieci, nale y nacisn  i przy-
trzyma  przez 3 sekundy  . Wyemitowany
zostanie d ugi sygna  akustyczny wskazuj cy
wy czenie zabezpieczenia przed urucho-
mieniem przez dzieci, a z wy wietlacza znik-
nie symbol  .

Automatyczne pieczenie zale nie od
kategorii potrawy.
1. Obróci  zgodnie z ruchem wskazówek

zegara, aby wybra  od "A-1" do "A-8".
W cz  si  symbole  . Uwaga: Kate-
gorie potraw podano w poni szych tabe-
lach

2. Nacisn  , aby potwierdzi  wybrane
ustawienie.

3. Obróci  , aby wybra  wag  potrawy w
gramach. W czy si  symbol  lub  .

4. Nacisn  , aby rozpocz  gotowanie.

Po zako czeniu gotowania wyemitowa-
ny zostanie pi  razy sygna  akustyczny
i urz dzenie wy czy si .

Tabela automatycznego gotowania
Menu Waga / Porcja

grzewanie
200g, 400g, 600g

200g, 300g, 400g
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Menu Waga / Porcja

250g, 350g, 450g

250g, 350g, 450g

50g (z 450g wody), 100g (z 800g wody)

200g, 400g, 600g

200g, 400g

200g, 400g

Wy wietlanie informacji w trakcie
gotowania.
1. Nacisn  podczas gotowania, a

na wy wietlaczu przez 3 sekundy pojawi
si  wybrana moc.

2. Podczas odliczania opó nienia rozpo-
cz cia programu nacisn  i przez 3 se-
kundy wy wietlona zostanie godzina roz-
pocz cia gotowania, a nast pnie zosta-
nie ponownie wy wietlona bie ca go-
dzina.

3. Podczas gotowania nacisn  , aby
sprawdzi  bie c  godzin , która wy-
wietlona zostanie przez 3 sekundy.

Ogólne informacje i wskazówki dla
u ytkownika.
1. Ka demu naci ni ciu przycisku towarzy-

szy  b dzie sygna  akustyczny potwier-
dzaj cy czynno .

Ka demu naci ni ciu przycisku towarzy-
szy  b dzie sygna  akustyczny potwier-
dzaj cy czynno .

2. Wst pnemu obróceniu pokr t a regula-
cyjnego towarzyszy  b dzie sygna  akus-
tyczny.

3. Po ustawieniu dowolnego programu go-
towania w przypadku nie rozpocz cia
gotowania przez naci ni cie przycisku

 w ci gu 1 minuty spowoduje anulo-
wanie ustawie  programu i zostanie wy-
wietlona bie ca godzina.

4. Po zako czeniu ka dego cyklu gotowa-
nia urz dzenie wyemituje sygna  akus-
tyczny 5 razy. .

5. Otwarcie drzwi podczas cyklu gotowania
spowoduje zatrzymanie pracy urz dze-
nia. W przypadku otwarcia drzwi w trak-
cie cyklu gotowania, aby wznowi  goto-
wanie, nale y nacisn  .

Przydatne rady i wskazówki
Wskazówki dotycz ce gotowania w
mikrofalach
• Zawsze utrzymywa  kuchenk  w czysto -

ci - nie dopuszcza  do rozlewania potraw
i zawsze pami ta  o czyszczeniu pod ta-
lerzem oraz drzwi po wewn trznej stronie.

• Podczas gotowania w kuchence mikrofa-
lowej najlepiej stosowa  okr g e lub owal-
ne naczynia z pokrywk .

• Nie stosowa  naczy  metalowych ani ze
zdobieniami z metalu. Niektóre materia y z
plastiku mog  stopi  si  lub odkszta ci
przy styczno ci z gor cymi potrawami.

• Podczas gotowania przykrywa  potraw .
Mo na u y  szklanej pokrywki, talerza lub
papieru odpornego na t uszcz.

• Ciasto, chleb, itp. mo na rozmra a  bez-
po rednio w koszyku na chleb lub na pa-
pierowym r czniku.

• Je li podgrzewa si  zamro on  potraw  w
jej opakowaniu, opakowanie to nale y ot-
worzy . Nale y unika  opakowa  zawie-
raj cych metal lub zdobienia metalowe,
chyba e s  one dopuszczone do stoso-
wania w kuchenkach mikrofalowych.
Zdj  wszelkie metalowe zamkni cia.

• Nó ki lub skrzyde ka kurczaka nale y ok-
ry  kawa kami folii aluminiowej, aby unik-
n  ich przypalenia.

• Potrawy ze skórk  powinny zosta  nak ute
widelcem, np. ziemniaki i kie basy. Nie go-
towa  jaj w kuchence mikrofalowej, gdy
mog  eksplodowa .

• Umie ci  du e grube cz ci bli ej kraw -
dzi naczynia i spróbowa  podzieli  potra-
w  na cz ci o równej wielko ci. Zawsze
umieszcza  potraw  na rodku talerza ob-
rotowego.
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• Potrawa b dzie równomiernie ugotowana,
je li zostanie kilka razy wymieszana lub
obrócona.

• Zawsze ustawi  krótszy czas gotowania
ni  podany w przepisie, aby unikn  prze-
gotowania. Im wi kszy kawa ek, tym d u ej
trwa gotowanie.

• Do przyrz dzania warzyw stosowa  nie-
wiele wody lub wcale.

• Stosowa  mniej soli i przypraw, ni  przy
"zwyk ym" gotowaniu.

• Doprawi  po wyj ciu z kuchenki.
• Odczeka  kilka minut po wy czeniu ku-

chenki, aby zapewni  pe ne i równomierne
wyniki gotowania.

• Zawsze sprawdzi  przed podaniem, czy
potrawa jest równomiernie gor ca.

• Stosowa  uchwyty do naczy  lub r kawi-
ce do wyjmowania naczy  i potraw z ku-
chenki.

Wskazówki dotycz ce kuchenki
mikrofalowej
• Zmi kczanie miodu

Je li miód w s oiku uleg  krystalizacji, nale-
y zdj  pokryw  i umie ci  s oik w ku-

chence, a nast pnie ustawi  kuchenk  na
redni  moc na 2 minuty.

• Roztapianie czekolady
Po ama  100 g czekolady na kawa ki,
umie ci  w naczyniu i grza  przy wysokiej
mocy przez 1-2 minuty dobrze mieszaj c.

• Zmi kczanie i roztapianie mas a
Topienie trwa kilka sekund przy wysokiej
mocy. Zmi kczanie najlepiej wykonywa
delikatniej przy niskiej mocy.

• Od wie anie lub podgrzewanie chle-
ba
U y redniej mocy przez kilka sekund.

• atwe obieranie czosnku
Rozgrza  3 lub 4 z bki czosnku na wyso-
kiej mocy przez 15 sekund. Nacisn  z
jednej strony tak, aby z bek wyskoczy  z
upiny.

• Sok owocowy
Owoce cytrusowe dadz  wi cej soku, je li
przed wyci ni ciem b d  podgrzewane
na wysokiej mocy przez 15 sekund.

• Gotowanie owsianki
Owsiank  mo na atwo ugotowa  w na-
czyniu, w którym b dzie serwowana, bez
konieczno ci korzystania z garnka, który
trudno pó niej zmy . Post powa  zgodnie
z instrukcjami producenta.

Konserwacja i czyszczenie
Jedyn  wymagan  czynno ci  konserwacyj-
n  jest czyszczenie.

Ostrze enie! Nale y regularnie czy ci
kuchenk  mikrofalow , usuwaj c z niej
wszelkie resztki potraw. Je eli kuchenka
mikrofalowa nie jest utrzymywana w
czysto ci, stan jej powierzchni mo e
ulec pogorszeniu, skracaj c jej
ywotno  i stwarzaj c potencjalne

zagro enia.

Ostrze enie! Czyszczenie nale y
wykonywa  tylko po uprzednim
od czeniu kuchenki od zasilania. Wyj
wtyczk  z gniazdka lub od czy  obwód
zasilaj cy kuchenk .

Nie stosowa  agresywnych lub ciernych
rodków czyszcz cych, myjek rysuj cych

powierzchni  lub ostrych przedmiotów, gdy
mog  one spowodowa  pojawienie si  plam.

Nie u ywa  myjek ci nieniowych ani paro-
wych.

Akcesoria
Akcesoria nale y my  po ka dorazowym
u yciu. Je eli s  bardzo zabrudzone, nale y
je najpierw namoczy , a pó niej wyczy ci
szczoteczk  lub g bk . Akcesoria mo na
by  w zmywarce.
Upewni  si , e talerz obrotowy i jego pod-
stawka s  zawsze czyste. Nie w cza  ku-
chenki, je eli talerz obrotowy i jego podstaw-
ka nie znajduj  si  na miejscu.

Powierzchnia czo owa
Z regu y wystarczy przetrze  kuchenk  zwil-
on ciereczk . Je eli jest mocno zabru-

dzona, do wody mo na doda  kilka kropli
p ynu do naczy . Nast pnie wytrze  such
szmatk .
U ywa  p ynu do mycia szyb i mi kkiej
szmatki nie pozostawiaj cej nitek ani k acz-
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ków. Przeciera  od jednej strony do drugiej
bez naciskania na powierzchni .
Nale y natychmiast usuwa  plamy z limonki,
t uszczu, skrobi lub bia ka jaja. Plamy z tych
produktów mog  spowodowa  korozj .
Nie dopuszcza  do przedostawania si  wo-
dy do wn trza kuchenki.

Wn trze kuchenki
Po ka dorazowym u yciu kuchenki nale y
przetrze cianki wewn trzne wilgotn cie-
reczk , gdy  jest to naj atwiejszy sposób na
usuni cie zachlapa  lub resztek potraw, któ-
re mog y si  przyklei  do komory kuchenki.
Do usuwania silniejszych zabrudze  nale y
u ywa agodnego rodka czyszcz cego.
Nie u ywa  sprayów do czyszczenia piekar-
ników, ani adnych agresywnych lub cier-
nych rodków czyszcz cych.
Zawsze utrzymywa  drzwiczki i przód ku-
chenki w czysto ci, aby mie  pewno , e
drzwiczki prawid owo si  otwieraj  i zamyka-
j .

Upewni  si , e do otworów wentylacyjnych
nie przedostaje si  woda.
Regularnie wyjmowa  talerz obrotowy wraz
z jego podstawk , aby wyczy ci  podstaw
komowy, zw aszcza po wylaniu si  na ni  ja-
kiejkolwiek cieczy.
Nie w cza  kuchenki, je eli talerz obrotowy
i jego podstawka nie znajduj  si  na miejscu.
Je eli komora kuchenki jest mocno zabru-
dzona, nale y umie ci  na talerzu obroto-
wym szklank  wody i w czy  na 2-3 minuty
kuchenk  ustawion  na maksymaln  moc.
Wytworzona para zmi kczy zabrudzenia i
u atwi ich usuni cie mi kk ciereczk .
Nieprzyjemne zapachy (np. po przyrz dzeniu
ryby) mo na usun  w atwy sposób. Do fili-
anki wody nale y doda  kilka kropli soku z

cytryny. Aby unikn  przegotowania wody,
wsypa  do fili anki czubat y eczk  kawy.
Podgrzewa  wod  przez 2-3 minuty z ku-
chenk  ustawion  na maksymaln  moc.

Dane techniczne
Dane techniczne Warto  EMS20400

Napi cie pr du przemiennego

Wymagana moc

Moc mikrofal 800 W

Moc grilla 1000 W

Cz stotliwo  mikrofal 2450 MHz

Wymiary (szeroko  x wysoko  x g boko )

Pojemno  urz dzenia. 21 l

Waga

Ochrona rodowiska
Symbol    na produkcie lub na opakowaniu
oznacza, e tego produktu nie wolno
traktowa  tak, jak innych odpadów
domowych. Nale y odda  go do w a ciwego
punktu skupu surowców wtórnych
zajmuj cego si  z omowanym sprz tem
elektrycznym i elektronicznym. W a ciwa
utylizacja i z omowanie pomaga w eliminacji

niekorzystnego wp ywu z omowanych
produktów na rodowisko naturalne oraz
zdrowie. Aby uzyska  szczegó owe dane
dotycz ce mo liwo ci recyklingu niniejszego
urz dzenia, nale y skontaktowa  si  z
lokalnym urz dem miasta, s u bami
oczyszczania miasta lub sklepem, w którym
produkt zosta  zakupiony.
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Instalacja
• Usun  wszelkie naklejki reklamowe z

drzwi.
• Kuchenk  nale y zainstalowa  na p askiej,

równej powierzchni. Powierzchnia powin-
na by  wystarczaj co wytrzyma a, aby

zawarto ci . Aby unikn  wibracji i ha asu,
kuchenka powinna by  ustawiona stabil-
nie.

• Kuchenka powinna by  zainstalowana z
daleka od róde  ciep a i wody. Nara enie
na dzia anie ciep a i wody mo e obni y
wydajno  i spowodowa  nieprawid owe
dzia anie kuchenki. Pami ta , aby zainsta-
lowa  kuchenk  z dala od róde  ciep a i
wody.

• Nie blokowa  otworów wentylacyjnych u
góry i z boku urz dzenia, a tak e nie sta-
wia adnych przedmiotów na kuchence.
Je li otwory wentylacyjne zostan  zablo-
kowane podczas pracy, kuchenka mo e
si  przegrza , co mo e spowodowa  jej
awari . Z otworów wentylacyjnych wydo-
staje si  gor ce powietrze, nie wolno wi c
ich zas ania , ani dopuszcza  do tego, aby
mi dzy kuchenk  a tyln cian  dosta y si
firany.

• Umie ci  kuchenk  mo liwie jak najdalej
od radia i telewizora. Kuchenka spe nia
wymogi unijne dotycz ce zak óce  radio-
wych, lecz mo e doj  do pewnych zak ó-
ce , je li zostanie ona zainstalowana zbyt
blisko odbiornika radiowego lub telewizyj-
nego. Zaleca si  zachowanie maksymalnej
odleg o ci.

• Przy monta u kuchenki w naro niku, na-
le y zostawi  odst p co najmniej 15 cm od
cian i 15 cm ponad kuchenk .

Wa ne! Kuchenk  mo na zainstalowa
niemal w ka dym miejscu w kuchni.

Sprawdzi , czy kuchenka jest na p askiej i
równej powierzchni oraz czy otwory
wentylacyjne i powierzchnia pod kuchenk
nie s  zablokowane (nale y zapewni
odpowiedni  wentylacj ).

Pod czenie do sieci elektrycznej
Kuchenka zosta a dostarczona z przewo-
dem zasilaj cym zaopatrzonym we wtyczk

z uziemieniem. Uziemienie minimalizuje ryzy-
ko pora enia. Sprawdzi , czy napi cie ku-
chenki odpowiada napi ciu w sieci.

Je li kuchenka jest pod czona do sieci
za pomoc  przed u acza, sprawdzi ,
czy przed u acz ma prawid owe uzie-
mienie.

Ostrze enie! Urz dzenia nie mo na
pod cza  do gniazdek bez uziemienia.
W razie w tpliwo ci co do pod czenia
elektrycznego lub uziemienia nale y
skonsultowa  si  z elektrykiem.

Ostrze enie! Urz dzenie musi by
uziemione. Je li urz dzenie posiada
wtyczk , która nie jest odpowiednia do
gniazdka, ze wzgl dów bezpiecze stwa
nale y wymieni  przewód zasilaj cy
wraz z wtyczk  w autoryzowanym
serwisie lub u innej, wykwalifikowanej
osoby.

Ostrze enie! Je li przewód zasilaj cy
jest uszkodzony, ze wzgl dów
bezpiecze stwa nale y go wymieni  w
autoryzowanym serwisie lub zleci  jego
wymian  osobie o podobnych
kwalifikacjach.

RUPL  Warunki gwarancyjne
POLSKA
1. Electrolux Poland Sp. z o.o. gwarantuje,

e zakupione urz dzenie jest wolne od
wad fizycznych zobowi zuj c si  jedno-
cze nie – w razie ujawnienia takich wad
w okresie gwarancyjnym i w zakresie ok-
re lonym niniejszym dokumentem – do

ich usuni cia w sposób uzale niony od
w a ciwo ci wady.

2. Ujawniona wada zostanie usuni ta na
koszt gwaranta w ci gu 14 dni od daty
zg oszenia uszkodzenia do autoryzowa-
nego punktu serwisowego Electrolux
Poland.
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3. W wyj tkowych przypadkach koniecz-
no ci sprowadzenia cz ci zamiennych
od producenta termin naprawy mo e
zosta  wyd u ony do 30 dni.

4. Okres gwarancji dla u ytkownika wynosi
24 miesi ce od daty zakupu.

5. Sprz t przeznaczony jest do u ywania
wy cznie w warunkach indywidualnego
gospodarstwa domowego.

6. Gwarancja nie obejmuje:
– uszkodze  powsta ych na skutek u y-

wania urz dzenia niezgodnie z in-
strukcj  obs ugi,

– uszkodze  mechanicznych, chemicz-
nych lub termicznych,

– uszkodze  spowodowanych dzia a-
niem si y zewn trznej np. przepi cia w
sieci elektrycznej, wy adowania atmo-
sferycznego,

– napraw i modyfikacji dokonanych
przez firmy lub osoby nie posiadaj ce
autoryzacji Electrolux Poland,

– cz ci z natury atwo zu ywalnych ta-
kich jak: arówki, bezpieczniki, filtry,
pokr t a.

7. Klientowi przys uguje wymiana sprz tu
na nowy je eli po wykonaniu w okresie
gwarancji czterech napraw nadal wyst -
puj  w nim wady. Przez napraw  rozu-
mie si  wykonanie czynno ci o charak-
terze specjalistycznym w a ciwym dla
usuni cia wady. Poj cie naprawy nie
obejmuje: instalacji, instrukta u, konser-
wacji sprz tu, poprawy po cze  me-
chanicznych lub elektrycznych.

8. Wymiany sprz tu dokonuje autoryzowa-
ny punkt serwisowy Electrolux Poland
lub je li jest to niemo liwe placówka

sprzeda y detalicznej, w której sprz t
zosta  zakupiony. Sprz t zwracany po
wymianie musi by  kompletny, bez usz-
kodze  mechanicznych. Niespe nienie
tych warunków mo e spowodowa  nie
uznanie gwarancji.

9. Monta  sprz tu wymagaj cego specja-
listycznego pod czenia do sieci gazo-
wej lub elektrycznej mo e by  wykonany
wy cznie przez osoby posiadaj ce od-
powiednie uprawnienia pod rygorem
utraty gwarancji.

10. Electrolux Poland nie ponosi adnej od-
powiedzialno ci za uszkodzenia po-
wsta e na skutek niew a ciwego zainsta-
lowania sprz tu lub napraw wykonanych
przez osoby nieupowa nione.

11. Koszty nieuzasadnionego wezwania
serwisu pokrywa klient.

12. Powy sza gwarancja nie wy cza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnie
kupuj cego wynikaj cych z tytu u nie-
zgodno ci towaru z umow .

13. Niniejsza gwarancja obowi zuje na tery-
torium Polski.

14. Warunkiem dokonania naprawy lub wy-
miany urz dzenia w ramach gwarancji
jest przedstawienie dowodu zakupu z
wpisan  czytelnie dat  sprzeda y, po-
twierdzon  piecz ci  i podpisem sprze-
dawcy.

Uwaga: uszkodzenie lub usuni cie tabliczki
znamionowej z urz dzenia mo e spowodo-
wa  nie uznanie gwarancji.
Electrolux Poland Sp. z o.o.
ul. Kolejowa 5/7, 01-217 Warszawa
e-mail: reklamacje@electrolux.pl, www.elec-
trolux.pl

Gwarancja Europejska
Niniejsze urz dzenie jest obj te gwarancj
firmy Electrolux w ka dym z krajów wymie-
nionych na ko cu niniejszej instrukcji przez
okres podany w gwarancji urz dzenia lub ok-
re lony ustawowo. W przypadku przepro-
wadzki w a ciciela urz dzenia z jednego z
poni szych krajów do innego, gwarancja za-
chowuje swoj  wa no  z nast puj cymi za-
strze eniami:
• Gwarancja na urz dzenie obowi zuje od

dnia zakupu. Dat  zakupu nale y potwier-

dzi  przez okazanie dokumentu zakupu
wydanego przez sprzedawc  urz dzenia.

• Okres gwarancji na urz dzenie oraz zakres
gwarancji (wykonawstwo oraz cz ci) s
takie same, jak okres i zakres obowi zuj -
ce dla danego modelu lub serii urz dzenia
w nowym kraju zamieszkania.

• Gwarancja na urz dzenie jest wydawana
osobi cie na pierwszego kupuj cego i nie
mo na jej przekaza  na innego u ytkow-
nika.
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• Urz dzenie zosta o zainstalowane i jest
eksploatowane wy cznie do celów domo-
wych zgodnie z instrukcjami firmy Electro-
lux. U ytkowanie do celów zawodowych
jest wykluczone.

• Urz dzenie zosta o zainstalowane zgodnie
ze wszystkimi obowi zuj cymi przepisami
nowego kraju zamieszkania.

Postanowienia niniejszej Gwarancji Europej-
skiej w aden sposób nie ograniczaj  naby-
tych praw ustawowych.
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 Informa ii privind siguran a
Instruc iuni generale de siguran
CITI I CU ATEN IE I P STRA I PEN-
TRU A CONSULTA I PE VIITOR
• Întrerup toarele încorporate pentru cupla-

rea de siguran  împiedic  func ionarea
cuptorului cu microunde când u a este
deschis .

• Nu umbla i la ele i nu încerca i s  pune i
cuptorul în func iune cu u a deschis ,
deoarece acest lucru poate duce la expu-
nerea la energia microundelor.

• Nu l sa i s  se depun  resturi de mâncare
sau de detergent pe suprafe ele de etan-
are ale u ii. Consulta i capitolul Cur area
i între inerea pentru instruc iunile de

cur are.
• Este foarte important ca u a cuptorului s

se închid  bine i ca urm toarele s  nu fie
deteriorate: (1) u a (deformat ), (2) bala-
malele i închiz toarele (stricate sau insta-
bile), (3) garnitura u ii i suprafa a de etan-
are.

Avertizare Dac  u a, balamalele/
închiz torile sau garnitura u ii sunt
deteriorate, cuptorul cu microunde nu
trebuie s  mai fie folosit pân  când nu
este reparat de un tehnician calificat.

Avertizare Este periculos pentru oricine
altcineva, în afar  de o persoan
calificat , s  repare sau s  regleze acest
cuptor. Contacta i cel mai apropiat
centru de service dac  este nevoie de
repara ii.

• Nu scoate i niciodat  carcasa exterioar ,
u a sau panoul de comand . Acest lucru

v  poate expune la o tensiune electric  ex-
trem de înalt .

• Instala i sau amplasa i acest cuptor numai
în conformitate cu 'instruc iunile de insta-
lare' din acest manual.

• Utiliza i aparatul numai în scopul prev zut,
a a cum se arat  în acest manual. Nu uti-
liza i substan e chimice corozive în acest
aparat. Acest tip de cuptor este destinat în
mod specific pentru înc lzirea, prepararea
sau decongelarea alimentelor. Nu este
destinat pentru uzul industrial sau de la-
borator, nici pentru uzul comercial, deoa-
rece acest tip de folosire duce la anularea
garan iei.

• Nu pune i în func iune cuptorul când este
gol. Dac  în untru nu exist  alimente sau
ap  care s  absoarb  energia microunde-
lor, tubul magnetronului se poate deterio-
ra.

• Nu depozita i acest aparat în exterior. Nu
utiliza i acest aparat lâng  ap .

• Nu încerca i s  usca i haine sau ziare în
cuptorul cu microunde. Aceste articole pot
lua foc.

• Nu utiliza i cavitatea sa pentru a depozita
obiecte. Nu l sa i produse din hârtie, us-
tensile de g tit sau alimente în cuptor,
când acesta nu este folosit.

• Temperatura suprafe elor accesibile poate
fi foarte mare când aparatul func ioneaz .

Avertizare Dac  observa i fum,
închide i sau scoate i din priz  aparatul
i ine i închis  u a cuptorului pentru a

în bu i fl c rile. Nu folosi i niciodat
ap .
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Avertizare Acest aparat nu trebuie
folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacit i fizice i senzoriale reduse, sau
lipsi i de experien i cuno tin e, cu
excep ia cazului în care sunt
supraveghea i sau li s-au dat instruc iuni
în leg tur  cu folosirea aparatului.

• Nu for a i cu mâna placa rotativ  s  se ro-
teasc . Acest lucru poate provoca func-
ionarea defectuoas .

• Aparatul nu trebuie s  fie pus în func iune
cu ajutorul unui timer extern sau al unui
sistem separat de telecomand .

• Ave i grij  s  nu bloca i deschiderile de
ventilare din p r ile de sus, din spate, din
lateral i de jos ale cuptorului.

Avertizare Nu folosi i acest cuptor în
scopuri comerciale. Acest cuptor este
destinat doar pentru uzul casnic.

Siguran a ustensilelor
Folosi i numai ustensile care sunt adecvate
pentru utilizarea în cuptorul cu microunde.
Arcurile electrice care se formeaz  în interio-
rul cuptorului cu microunde în timpul func-
ion rii acestuia se datoreaz  utiliz rii unor

ustensile metalice. Arcurile continue pot du-
ce la deteriorarea aparatului. Opri i progra-
mul i verifica i vasul.
Majoritatea vaselor din sticl , vitroceramic i
sticl  termorezistent  (Jena) sunt adecvate
pentru utilizarea în cuptorul cu microunde.
De i energia microundelor nu va înc lzi ma-
joritatea vaselor din sticl i din ceramic ,
aceste vase se pot înfierbânta în urma trans-
ferului de c ldur  de la alimente la recipient.
Se recomand  folosirea de m nu i de
buc t rie pentru a scoate vasele.

Siguran a alimentelor
• Nu înc lzi i alimente în conserve în cuptorul

cu microunde. Pune i întotdeauna alimen-
tele într-un recipient adecvat.

• Nu pr ji i alimente în mult ulei în cuptorul
cu microunde, întrucât temperatura uleiu-
lui nu poate fi controlat i se pot produce
situa ii periculoase.

• Se pot face floricele de porumb în cuptorul
cu microunde, dar numai în ambalaje spe-
ciale sau în vase speciale pentru acest
scop. Aceast  opera ie trebuie suprave-
gheat  întotdeauna.

• În epa i alimentele cu coaj  sau membran
neporoas , pentru ca s  nu se acumuleze
aburii i s  nu explodeze. Exemple de ali-
mente care trebuie în epate: mere, cartofi,
fic ei de pui i g lbenu uri de ou .

• Con inutul biberoanelor i al borc na elor
cu alimente pentru bebelu i trebuie ames-
tecat sau agitat, iar temperatura trebuie
verificat  înainte de a servi, pentru a se
evita arsurile.

Avertizare Lichidele i alte alimente nu
trebuie înc lzite în recipiente închise,
deoarece acestea pot exploda.

Avertizare Înc lzirea b uturilor la
microunde poate duce la o fierbere cu
întârziere, de aceea trebuie s  ave i grij
când mânui i recipientul.

Avertizare Când înc lzi i lichide, de
exemplu supe, sosuri sau b uturi, în
cuptorul cu microunde, supraînc lzirea
lichidului peste punctul de fierbere se
poate produce f r  ca acest lucru s  fie
pus în eviden  de bulele de aer. Din
acest motiv se poate produce o
rev rsare brusc  a lichidului fierbinte.
Pentru a preveni aceast  eventualitate,
trebuie luate urm toarele m suri:
1. Evita i folosirea recipientelor cu laturi

rectilinii i cu gât îngust.
2. Nu supraînc lzi i.
3. Amesteca i lichidul înainte de a intro-

duce recipientul în cuptor i la
jum tatea timpului de înc lzire.

4. Dup  înc lzire, l sa i s  se odih-
neasc  pu in în cuptor, apoi ames-
teca i din nou înainte de a scoate cu
grij  recipientul.

Avertizare Unele produse precum
ou le întregi i recipientele închise - de
exemplu, borcanele de sticl  închise -
pot exploda i nu trebuie s  fie înc lzite
în acest cuptor. Ocazional, ou le ochiuri
fierte în ap  pot exploda în timpul
coacerii. În epa i întotdeauna
g lbenu ul, apoi acoperi i i l sa i s  se
odihneasc  un minut înainte de a scoate
capacul.
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Este normal s  ias  aburi pe lâng  u ,
sau ca aceasta s  se abureasc , sau s
apar  pic turi de ap  sub u  în timpul
ciclului de g tire. Acesta este condens
de la c ldura alimentelor i nu afecteaz
siguran a cuptorului. U a nu are rolul de
a închide ermetic cavitatea cuptorului.

Ghid pentru ustensile i accesorii pentru
cuptor
O mare varietate de ustensile i materiale pot
fi folosite pentru g titul în cuptorul cu mi-
crounde.

Pentru siguran a dv. i pentru a preveni de-
teriorarea ustensilelor i a cuptorului, alege i
ustensile i materiale adecvate pentru fiecare
metod  de g tit.
Lista de mai jos este un ghid general.
•  : Ustensile i accesorii care pot fi utili-

zate
•  : Ustensile i accesorii care trebuie evi-

tate

Material Ustensile Microunde

Ceramic i sticl Sticl  piroceramic 1)

Vase din sticl  termorezistent

Vase de sticl  cu decora iuni din
metal

Cristal

Por elan F r  decora iuni din metal

Vase de lut 2)

Material plastic Vase rezistente la c ldur , pen-
tru cuptor cu microunde

Ambalaje de plastic

Metal Tav  de copt

Folie de aluminiu 3)

Hârtie Ce ti, farfurii, prosoape

Hârtie cerat

Lemn

1) Doar dac  nu are decora iuni din metal.
2) Doar dac  nu au un smal  care con ine metal.
3) Folosi i folie de aluminiu numai pentru a proteja alimentele, folosirea exagerat  poate duce la

producerea arcului electric.
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Descrierea produsului
1. Fereastra de afi are

–  - Indicator func ie microunde
–  - Indicator func ie g tire automat
–  - Indicator ceas
–  - Indicator microunde peste 50%
–  - Indicator microunde sub 50%
–  - Indicator func ie decongelare
–  - Indicator func ie gr tar
–  - Indicator greutate(grame)
–  - Indicator cantitate (mililitri)
–  - Indicator blocare

2. Decongelare în func ie de greutate
3. Ceas
4. Start
5. Selector Microunde / Gr tar
6. Stop
7. Programator rotativ

Func ionarea
Pentru a seta 'ora zilei':

O comutare ini ial  pe afi ajul cuptorului

Ceasul adopt  configura ia cu 24 ore

1. Ap sa i butonul  . Cifrele orei vor clipi
împreun  cu simbolul  .

2. Roti i  pentru a selecta orele.
3. Ap sa i butonul  . Cifrele minutelor vor

clipi:
4. Roti i  pentru a selecta minutele.
5.  pentru a încheia se-

tarea 'orei zilei'. ':' va clipi pe afi aj i sim-
bolul  va disp rea.
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'Ora zilei' trebuie setat  pentru a permite
cuptorului s  func ioneze.

Pe durata procesului de setare a 'orei zi-
lei', prin ap sarea în orice moment, cup-
torul va reveni la starea anterioar .

G titul la microunde.
1. Ap sa i butonul  o dat i 'P100' va

ap rea pe afi aj i simbolurile  se vor
aprinde. 100 indic  100%, de exemplu
setarea puterii maxime de 800 watt.

2. Roti i  pentru a modifica puterea mi-
croundelor în etape de la 100% la 10% în
urm toarea secven : 'P100', 'P80',
'P50', 'P30', i 'P10'

simbolul  se aprinde când este selec-
tat  o putere de 50% sau mai mic

3. Ap sa i  pentru a confirma selec ia
puterii.

4. Roti i  pentru a selecta timpul necesar
de g tire între 0,05 i 95.00. Not :
– Timpul selectat între 0.05 i 1 minut

cre te cu un interval de 5 secunde
– Timpul selectat între 1 i 5 minute cre -

te cu un interval de 10 secunde
– Timpul selectat între 5 i 10 minute

cre te cu un interval de 30 secunde
– Timpul selectat între 10 i 30 minute

cre te cu un interval de 1 minut
– Timpul selectat între 30 i 95 minute

cre te cu un interval de 5 minute
5. Ap sa i  pentru a porni g tirea. Afi ajul

va ar ta durata de g tire r mas i sim-
bolul i  sau  vor clipi (în func ie de
nivelul de putere selectat).

Tabel cu puterea microundelor:
Procentaj putere Afi aj i putere mi-

crounde

100% P100 = 800W

80% P80 = 640W

50% P50 = 400W

30% P30 = 240W

10% P10 = 80W

G titul cu gr tarul.
1. Ap sa i butonul  o dat i 'P100' va

ap rea pe afi aj i simbolul  se va
aprinde. 100 indic  100%, de exemplu
setarea puterii maxime de 800 watt.

2. Roti i  pân  când 'G' apare pe afi aj i
simbolul  se aprinde.

3. Ap sa i  pentru a confirma selec ia
dvs.

4. Roti i  pentru a selecta timpul necesar
pentru frigerea la gr tar între 0.05 i
95.00
– Timpul selectat între 0.05 i 1 minut

cre te cu un interval de 5 secunde
– Timpul selectat între 1 i 5 minute cre -

te cu un interval de 10 secunde
– Timpul selectat între 5 i 10 minute

cre te cu un interval de 30 secunde
– Timpul selectat între 10 i 30 minute

cre te cu un interval de 1 minut
– Timpul selectat între 30 i 95 minute

cre te cu un interval de 5 minute
5. Ap sa i  pentru a porni g tirea. Afi ajul

va ar ta durata de g tire r mas i sim-
bolul  va clipi.

dup  ce s-a scurs jum tate din durata
de g tire la gr tar selectat , cuptorul va
emite dou  semnale sonore 'bip', anun-
ând c  mâncarea trebuie întoars  pen-

tru a fi g tit  la fel pe ambele p r i. În-
toarce i mâncarea i continua i g tirea la
gr tar prin ap sarea  . Dac  prefera i
s  nu întoarce i mâncarea, ciclul de g ti-
re la gr tar va continua neîntrerupt.

G titul cu microunde i gr tar în
combina ie.
1. Ap sa i butonul  o dat i 'P100' va

ap rea pe afi aj i simbolul  se va
aprinde. 100 indic  100%, de exemplu
setarea puterii maxime de 800 watt.

2. Roti i  pân  când 'C-1' sau 'C-2' dup
preferin  (vede i mai jos) apare pe afi aj
i simbolurile  se aprind.

3. Ap sa i  pentru a confirma selec ia
dvs.

4. Roti i  pentru a selecta timpul necesar
pentru g tit la gr tar între 0.05 i 95.00

5. Ap sa i  pentru a porni g tirea. Afi ajul
va ar ta durata de g tire r mas . Atât

 cât i simbolurile  vor clipi

Durata total  de g tire este fragmentat
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C-1 denot  c  pentru fiecare interval de

watt timp de 16 secunde i gr tarul este
comutat la putere maxim  pentru cele

pe parcursul întregii durate de g tire se-
lectate.

30 de secunde se aplic  o putere de 288

comutat la putere maxim  pentru cele
19 secunde r mase. Ciclul este aplicat
pe parcursul întregii durate de g tire se-
lectate.

1. Ap sarea pe  când cuptorul se afl  în
modul 'a teptare', de exemplu când nu
este în uz i 'ora zilei' este afi at , va porni
automat g tirea la microunde / reînc lzi-
rea la 100% putere de 800 watt (P100)

 va
clipi pe afi aj.
Orice utilizare suplimentar  a acestui bu-

cunde' la durata existent  de g tire. Du-
rata maxim  de g tire care poate fi intro-
dus  este de 95 minute.

2. Pe durata g tirii la microunde sau 'de-
congel rii în func ie de timp', ap sarea
butonului  în orice moment va cre te

secunde. Not : aceast  func ie nu este
disponibil  când utiliza i cuptorul în modul
automat, de exemplu 'auto decongelare
în func ie de greutate', sau 'g tire auto-
mat '.

Decongelare automat  în func ie de
greutate
1. Ap sa i  o dat i 'dEF 1' va ap rea pe

afi aj i simbolurile  se vor aprinde.
2. Roti i  pentru a selecta greutatea în gra-

me a alimentelor congelate pe care le de-
congela i. (între 100g i 2000g)

3. Ap sa i  pentru a porni func ia de de-
congelare automat . Cuptorul va calcula
durata de decongelare i nivelul necesar
de putere pentru decongelarea perfect
a alimentelor. Durata de decongelare
r mas  va fi indicat  pe afi aj i simbolu-
rile  vor clipi.

Decongelarea în func ie de timp.
1. Ap sa i  x2, i 'dEF 2' va ap rea pe afi-

aj i simbolurile  se vor aprinde.
2. Roti i  pentru a selecta durata de de-

congelare – max 95 minute.
3. Ap sa i  pentru a porni func ia de de-

congelare manual . Durata de deconge-
lare r mas  va fi indicat  pe afi aj i sim-
bolurile  vor clipi. Not : Un nivel de
putere de 240 watt (P30) reprezint  se-
tarea implicit  pentru decongelarea în
acest mod i nu poate fi modificat .

G tirea în mai multe etape
Cuptorul poate fi setat pentru decongelare /
g tire în dou  etape.
Dac  utiliza i o func ie de decongelare,
aceasta trebuie s  reprezinte întotdeauna
prima etap .
Un 'bip' se va auzi dup  încheierea primei
etape i a doua etap  va începe automat.

Meniurile automate nu pot fi utilizate
pentru niciun fel de etap . De exemplu:
Pentru a decongela manual alimentele
timp de 5 minute i apoi a g ti timp de 7
minute la 640 watt (P80),

1. Ap sa i i 'dEF 1' va ap rea pe afi aj i
simbolurile  se vor aprinde.

2. Roti i  pentru a selecta durata de de-
congelare de 5 minute.

3. Ap sa i butonul  o dat i 'P100' va
ap rea pe afi aj i simbolurile  se vor
aprinde. 100 indic  800 watt (100%), de
exemplu setarea puterii maxime.

4. Roti i  pentru a selecta 640 watt (P80).
5. Ap sa i  pentru a confirma selec ia

puterii.
6. Roti i  pentru a selecta durata de g tire

de 7 minute.
7. Ap sa i  pentru a porni programul în

dou  etape. Simbolurile i  pentru
etapa 1 vor clipi i dup  un 'bip', simbo-
lurile i  vor clipi pentru a indica înce-
perea etapei a 2-a.

Pornirea cu întârziere.
Cuptorul poate fi setat s  înceap  g tirea la
o or  pre-determinat i pot fi folosite pân
la dou  etape de g tire. Nu folosi i deconge-
larea pentru niciuna dintre etape.
1. Ap sa i butonul  o dat i 'P100' va

ap rea pe afi aj. i simbolurile  se vor
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aprinde. 100 indic  100%, de exemplu
setarea puterii maxime.

2. Roti i  pentru a selecta nivelul de pute-
re.

3. Ap sa i  pentru a confirma selec ia
puterii.

4. Roti i  pentru a selecta durata necesar
de g tire între 0.05 i 95.00

5. Ap sa i  . Cifrele orei vor clipi i simbolul
 se va aprinde.

6. Roti i  pentru a selecta ora la care dori i
s  înceap  g tirea cuptorul.

7. Ap sa i  . Cifrele minutelor vor clipi.
Ap sa i . Cifrele minutelor vor clipi.

8. Roti i  pentru a selecta minutul la care
dori i s  înceap  g tirea cuptorul.

9. Ap sa i  pentru a încheia setarea. Ora
zilei va ap rea pe afi aj împreun  cu sim-
bolul  care va clipi i va r mâne pân
când timpul de pornire este atins, când
cuptorul va emite de dou  ori 'bip' i pro-
cesul de g tire va începe automat.

La sfâr itul ciclului de g tire cuptorul va
emite de 5 ori 'bip'. Not : 'Ora zilei' tre-
buie setat  pentru a permite ca aceast
func ie s  fie utilizat .

Siguran a copiilor.
Cuptorul poate fi f cut nefunc ional dac  do-
ri i s  împiedica i utilizarea neautorizat , de

exemplu interzicerea utiliz rii aparatului de
c tre copii. În modul 'a teptare',
ap sa i i ine i ap sat  timp de 3 secunde.
Ve i auzi un 'bip' lung care denot  activarea
dispozitivului de siguran  pentru copii i sim-
bolul  se va aprinde pe afi aj.
Pentru a ie i din modul 'Siguran a copiilor',
ap sa i i ine i ap sat  timp de 3 secunde.
Ve i auzi un 'bip' lung care denot  dezacti-
varea siguran ei pentru copii i simbolul  se
va stinge pe afi aj.

G tirea automat  în func ie de categoria
alimentelor.
1. Roti i  în sens orar pentru a selecta

'A-1' la 'A-8'.  se va aprinde. Not :
consulta i tabelul de mai jos pentru cate-
goriile de alimente

2. Ap sa i  pentru a confirma selec ia dvs.
3. Roti i  pentru a selecta greutatea în gra-

me a alimentelor.  sau  se va aprinde.
4. Ap sa i  pentru a începe g tirea.

La încheierea procesului de g tire se va
auzi un 'bip' de cinci ori i cuptorul se va
opri.

Tabel pentru g tire asistat
Meniu Greutate/ Por ie

200g, 400g, 600g

200g, 300g, 400g

250g, 350g, 450g

250g, 350g, 450g

50g (cu 450g de ap ), 100g (cu 800g de ap )

200g, 400g, 600g

200g, 400g

200g, 400g

Recuperarea informa iilor în timpul
utiliz rii.
1. Ap sa i  pe durata g tirii iar afi ajul

va indica puterea selectat  timp de 3 se-
cunde.

2. În modul 'pornire cu întârziere' ap sa i
i timpul de pornire a g tirii va fi afi at

3 secunde, dup  care va fi afi at  înc  o
dat  ora zilei.

3. Pe durata g tirii ap sa i  pentru a verifi-
ca 'ora curent  a zilei' care va fi afi at
timp de 3 secunde.

Informa ii generale i recomand ri
pentru utilizator.
1. La fiecare ap sare a butonului, se va auzi

un 'bip' pentru a confirma aceast  ac iu-
ne.
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A-1 - Reînc lzire automat

A-2 - Legume

A-3 - Pe te

A-5 - Paste

A-7 - Pizza

A-4 - Carne

A-6 - Cartofi

A-8 - Sup



La fiecare ap sare a butonului, se va auzi
un 'bip' pentru a confirma aceast  ac iu-
ne.

2. Rotirea ini ial  a butonului de comand  va
fi înso it  de un 'bip'.

3. Dac  dup  setarea oric rui program de
g tire, nu ini ia i g tirea prin ap sarea

 într-un minut, ac iunea va fi anulat i
va fi afi at  'ora zilei'.

4. La sfâr itul fiec rui ciclu de g tire cuptorul
va emite de 5 ori 'bip'.

5. Deschiderea u ii în timpul ciclului de g ti-
re va opri func ionarea cuptorului.  tre-
buie ap sat pentru a continua g tirea
dac  u a cuptorului a fost deschis  pe
durata ciclului de g tire.

Recomand ri ajut toare
Recomand ri pentru microunde
• P stra i întotdeauna cuptorul curat - evita i

rev rsarea alimentelor i nu uita i s
cur a i sub tava de sticl i interiorul u ii.

• Este de preferat s  utiliza i vase rotunde
sau ovale, cu capac, în cuptorul cu mi-
crounde.

• Nu utiliza i vase de metal sau cu decora-
iuni metalice. Anumite materiale plastice

se pot topi i se pot îndoi din cauza ali-
mentelor fierbin i.

• Acoperi i alimentele în timpul coacerii. Fo-
losi i un capac de sticl , o farfurie sau o
hârtie care s  nu absoarb  gr simea.

• Produsele de patiserie, pâine i alimentele
similare se pot decongela direct într-un co-
ule  pentru pâine sau pe un ervet de hâr-

tie.
• Dac  alimentele congelate sunt înc lzite în

ambalajul lor, acesta trebuie s  fie deschis.
Ambalajele care con in metal sau decora-
iuni din metal nu trebuie utilizate decât

dac  sunt recomandate în mod specific
pentru utilizarea la microunde. Scoate i
agrafele de metal i sârmuli ele.

• Se pot utiliza buc i mici de folie de alumi-
niu pentru a acoperi p r ile care se ard
u or, de exemplu copanele de pui.

• Alimentele cu coaj  sau pieli  trebuie s
fie în epate cu o furculi  - de exemplu car-
tofii i cârna ii. Nu fierbe i ou  în cuptorul
cu microunde, deoarece pot exploda.

• Pune i buc ile mari i groase lâng  mar-
ginea vasului i încerca i s  t ia i alimentele
în buc i de m rimi egale. Pune i întot-
deauna alimentele în centrul cuptorului.

• Alimentele vor fi g tite în mod uniform dac
le amesteca i sau le întoarce i de câteva
ori.

• Programa i întotdeauna o durat  de g tire
mai mic  decât cea indicat  în re et , pen-
tru a evita arderea mânc rii. Cu cât este
mai mare cantitatea de alimente, cu atât
dureaz  mai mult.

• Folosi i pu in  ap  sau nu folosi i deloc ap
pentru legume.

• Folosi i mai pu in  sare i mirodenii decât
pentru g titul 'normal'.

• Condimenta i la sfâr it.
• L sa i o perioad  de 'repaus' de câteva

minute dup  ce s-a stins cuptorul, pentru
a asigura un rezultat complet i uniform.

• Asigura i-v  întotdeauna c  mâncarea es-
te fierbinte în întregime înainte de a o servi.

• Folosi i cârpe sau m nu i de buc t rie
când scoate i vasele i alimentele din cup-
tor.

Mici secrete pentru cuptorul cu
microunde
• Înmuierea mierii

Dac  ave i un borcan cu miere zaharisit ,
scoate i capacul i pune i borcanul în cup-
tor, înc lzi i la puterea medie timp de 2 mi-
nute.

• Topirea ciocolatei
Rupe i o bucat  de ciocolat  de 100g în
p tr ele, pune i într-un castron i înc lzi i
la putere maxim  timp de 1-2 minute i
amesteca i bine.

• Înmuierea sau topirea untului
Topirea dureaz  câteva secunde la putere
maxim . Înmuierea se face mai delicat la
putere mic .

• Împrosp tarea sau înc lzirea pâinii
Folosi i puterea medie timp de câteva se-
cunde.
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• Cur area u oar  a usturoiului
Înc lzi i 3 sau 4 c ei de usturoi la putere
maxim , timp de 15 secunde. Ap sa i la
unul dintre capete pân  când c elul iese.

• Suc de fructe
Citricele vor da mai mult suc dac  sunt
înc lzite la putere mare timp de 15 secun-
de înainte de a le stoarce.

• G titul budincilor
Budinca se g te te u or în vasul în care va
fi servit , f r  a mai fi nevoie s  sp la i un
vas pe care s-a lipit. Urma i recomand rile
produc torului alimentelor.

Îngrijirea i cur area
Cur area este singura între inere necesar
în mod obi nuit.

Avertizare Cuptorul dvs. cu microunde
trebuie cur at cu regularitate, pentru a
înl tura toate resturile de alimente. În
cazul în care cuptorul cu microunde nu
este p strat curat, suprafe ele sale se
pot deteriora, reducând astfel durata de
func ionare a cuptorului, având ca
rezultat posibil o situa ie periculoas .

Avertizare Cur area trebuie efectuat
cu alimentarea deconectat  a
cuptorului. Scoate i techerul din priz
sau deconecta i circuitul de alimentare al
cuptorului.

Nu utiliza i produse de cur at agresive sau
abrazive, r zuitoare care zgârie suprafe ele
sau obiecte ascu ite, deoarece pot afecta
aparatul.
Nu utiliza i aparate de cur are cu presiune
înalt  sau cu jet de abur.

Accesorii
Cur a i accesoriile dup  fiecare utilizare.
Dac  acestea sunt foarte murdare, înmuia i-
le mai întâi i apoi utiliza i o perie sau burete.
Accesoriile pot fi sp late într-o ma in  de
sp lat vase.
Ave i grij  ca placa rotativ i suportul res-
pectiv s  fie întotdeauna curate. Nu porni i
cuptorul decât în cazul în care placa rotativ
i suportul respectiv sunt la loc.

Suprafa a frontal
În mod obi nuit trebuie s  cur a i cuptorul
numai cu o cârp  umed . Dac  este foarte
murdar, ad uga i câteva pic turi de lichid de
sp lat vase în apa de cur are. Dup  aceea,
terge i cuptorul cu o cârp  uscat .

Utiliza i un produs de cur at sticla i o cârp
moale care nu las  nici un fel de fibre sau fire.

terge i dintr-o parte în alta f r  a exercita
niciun fel de presiune pe suprafa .
Înl tura i imediat petele de calcar, gr sime,
amidon sau albu  de ou. Dedesubtul acestor
pete poate ap rea coroziunea.
Nu l sa i s  intre ap  deloc în interiorul cup-
torului.

Interiorul cuptorului
Dup  fiecare utilizare a cuptorului, cur a i
pere ii interiori cu o cârp  umed , deoarece
aceasta este cea mai u oar  metod  de a
înl tura împro c turile sau petele de alimente
care este posibil s  se fi depus în interior.
Pentru a înl tura murd ria mai dificil , utiliza i
un produs de cur are neagresiv. Nu utiliza i
spray pentru cuptor sau alte produse de
cur are agresive sau abrazive.
P stra i întotdeauna u a i partea din fa  a
cuptorului foarte curate, pentru a asigura
deschiderea i închiderea corespunz toare a
u ii.
Ave i grij  ca apa s  nu p trund  în orificiile
de ventilare a microundelor.
Periodic scoate i placa rotativ i suportul
respectiv i cur a i baza cavit ii, în speciaal
dup  orice fel de scurgeri de lichid.
Nu porni i cuptorul f r  placa rotativ i su-
portul respectiv la locul lor.
În cazul în care cavitatea cuptorului este foar-
te murdar , pune i un pahar de ap  pe placa
rotativ i porni i cuptorul timp de 2 sau 3
minute la puterea maxim . Aburul eliberat va
înmuia murd ria, care poate fi apoi cur at
u or utilizând o cârp  moale.
Mirosurile nepl cute (de exemplu dup  pre-
pararea pe telui) pot fi eliminate u or. Pune i
câteva pic turi de suc de l mâie într-o can
cu ap . Pune i o lingur  de cafea în can
pentru a evita fierberea apei. Înc lzi i apa
timp de 2-3 minute la puterea maxim  a mi-
croundelor.
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Date tehnice
Date tehnice Valoare EMS20400

Tensiune curent alternativ

Putere necesar 1300W

Puterea de ie ire a microundelor 800W

Putere gr tar 1000W

Frecven  microunde 2450 MHz

Dimensiuni (LxÎxA)

Capacitatea cuptorului 21 litri

Greutate

Protejarea mediului înconjur tor
Simbolul    e pe produs sau de pe ambalaj
indic  faptul c  produsul nu trebuie aruncat
împreun  cu gunoiul menajer. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunz tor pentru
reciclarea echipamentelor electrice i
electronice. Asigurându-v  c  a i eliminat în
mod corect produsul, ajuta i la evitarea
poten ialelor consecin e negative pentru

mediul înconjur tor i pentru s n tatea
persoanelor, consecin e care ar putea deriva
din aruncarea necorespunz toare a acestui
produs. Pentru mai multe informa ii detaliate
despre reciclarea acestui produs, v  rug m
s  contacta i biroul local, serviciul pentru
eliminarea de eurilor sau magazinul de la
care l-a i achizi ionat.

Instalarea
• Îndep rta i toate etichetele de pe u .
• Cuptorul trebuie instalat pe o suprafa a

plan i uniform . Suprafa a trebuie s  fie
destul de rezistent  pentru a putea sus ine

i a alimentelor din acesta. Pentru a evita
posibilitatea de a cauza vibra ii sau zgo-
mot, cuptorul trebuie s  fie stabil.

• Cuptorul trebuie instalat departe de
c ldur i de ap . Expunerea la c ldur i
la ap  poate reduce eficien a cuptorului i
poate duce la o func ionare defectuoas ,
de aceea trebuie s  ave i grij  s  instala i
cuptorul departe de surse de c ldur i de
ap .

• Nu bloca i orificiile de ventila ie din partea
superioar i de pe p r ile laterale ale du-
lapului i nu pune i obiecte pe cuptor.
Dac  orificiile de ventila ie sunt blocate în
timpul func ion rii, cuptorul se poate su-
praînc lzi, ceea ce poate duce la defecta-

rea sa. Prin orificiile de ventila ie iese aer
fierbinte, de aceea trebuie s  ave i grij  s
nu le bloca i i s  nu existe perdele între
cuptor i peretele din spate.

• Pune i cuptorul cât mai departe posibil de
radiouri i de televizoare. Acest cuptor este
conform cu cerin ele CEE privind elimina-
rea interferen elor radio, dar pot ap rea
unele interferen e dac  acesta este am-
plasat prea aproape de un radio sau de un
televizor, de aceea trebuie s -l amplasa i
cât mai departe posibil.

• Dac  este amplasat într-un col , l sa i un
spa iu de cel pu in 15 cm fa  de pere i i
de 15 cm deasupra cuptorului cu microun-
de.
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Important Cuptorul poate fi amplasat în
aproape orice loc din buc t rie. Ave i grij  s
fie instalat pe o suprafa  plan i uniform ,
iar orificiile de ventila ie i suprafa a de
dedesubtul cuptorului s  nu fie blocate
(aerisirea s  fie suficient ).

Conectarea la sursa de energie electric
Cuptorul este livrat cu un cablu de alimentare

50 Hz cu împ mântare. Legarea la p mânt
reduce riscurile în caz de scurtcircuit. Con-
trola i ca tensiunea cuptorului s  corespund
cu cea din locuin a dv.

Dac  se conecteaz  cuptorul la priz  fo-
losindu-se un prelungitor, acesta din
urm  trebuie s  fie legat la p mânt.

Avertizare Acest aparat nu trebuie
folosit dac  priza nu are leg tur  la

p mânt. Contacta i un electrician dac
ave i dubii în leg tur  cu racordarea
electric  a cuptorului sau cu
împ mântarea prizei.

Avertizare Acest aparat trebuie s  fie
împ mântat. Dac  aparatul este dotat
cu un techer nedemontabil, pentru care
priza dv. este neadecvat , acesta
trebuie s  fie înlocuit de c tre
produc tor, de c tre un centru de
service sau de persoane calificate în
mod corespunz tor, pentru a se evita
pericolele.

Avertizare Dac  este deteriorat cablul
de alimentare, trebuie s  fie înlocuit de
c tre produc tor, de un centru de
service sau de o persoan  calificat
corespunz tor, pentru a se evita
pericolele.

Garan ie European
Acest aparat este garantat de Electrolux în
fiecare din rile enumerate la sfâr itul acestui
manual, pentru perioada specificat  în fi a de
garan ie a aparatului sau în alt fel prin lege. În
cazul în care v  muta i dintr-una din aceste

ri într-o alt ar  enumerat  mai jos, garan-
ia aparatului se va muta o dat  cu dvs., cu

condi ia respect rii urm toarelor:
• Garan ia aparatului începe de la data la ca-

re a i achizi ionat prima dat  aparatul, care
este eviden iat  prin prezentarea docu-
mentului valabil de cump rare emis de
vânz torul aparatului.

• Garan ia aparatului este pentru aceea i
perioad i are aceea i acoperire pentru
manoper i piese de schimb cu cea exis-
tent  în noua dvs. ar  de reziden  pentru
acest model anume sau gam  de aparate.

• Garan ia aparatului este personal
cump r torului original al aparatului, i nu
poate fi transferat  altui utilizator.

• Aparatul este instalat i utilizat în concor-
dan  cu instruc iunile emise de Electrolux,
i este utilizat numai în scopuri casnice, cu

alte cuvinte nu este utilizat în scopuri co-
merciale.

• Aparatul este instalat în concordan  cu
toate reglement rile relevante în vigoare în
noua dvs. ar  de reziden .

Prevederile acestei Garan ii europene nu
afecteaz  nici unul din drepturile care v  sunt
garantate prin lege.
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 Zmeny vyhradené

 Bezpe nostné pokyny
Všeobecné bezpe nostné pokyny
STAROSTLIVO SI ICH PREŠTUDUJTE A
ODLOŽTE NA PRÍPAD POTREBY
• Zabudovaný bezpe nostný spína  bráni

zapnutiu mikrovlnnej rúry, ke  sú jej dvier-
ka otvorené.

• Nemanipulujte s ním, ani sa nepokúšajte
rúru uvies  do innosti, ak sú jej dvierka
otvorené, pretože by ste sa tým mohli vy-
stavi  mikrovlnnému žiareniu.

• Nedovo te, aby sa zvyšky jedál, ani zvyšky
istiaceho prostriedku usadzovali sa plo-

chách tesnenia dvierok. Pokyny na iste-
nie nájdete v asti istenie a starostlivos .

• Je ve mi dôležité, aby sa dvierka zatvárali
správne a aby neboli poškodené: (1) dvier-
ka (zdeformované), (2) závesy a západky
(zlomené alebo vykývané), (3) tesnenie
dvierok a povrch tesnenia.

Varovanie Ak sú poškodené dvierka,
závesy/západky alebo tesnenie dvierok,
mikrovlnnú rúru nesmiete používa , kým
je neopraví pracovník autorizovaného
servisu.

Varovanie Je nebezpe né, aby túto
rúru ktoko vek opravoval alebo
upravoval, okrem výrobcom
vyškoleného pracovníka servisu. Ke
treba rúru opravi , zavolajte najbližšie
autorizované servisné stredisko.

• Nikdy neodmontujte vonkajšie kryty, dvier-
ka ani ovládací panel. Ak tak urobíte, môže
to spôsobi  nebezpe enstvo mimoriadne
vysokého dotykového napätia.

• Túto rúru možno nainštalova  alebo
umiestni  iba na miestach zodpovedajú-
cich "pokynom na inštaláciu" uvedeným v
tomto návode.

• Spotrebi  používajte výhradne na ur ené
ú ely pod a popisu v tomto návode. V
tomto spotrebi i nepoužívajte korozívne
chemikálie. Tento druh rúry je špeciálne
ur ený na ohrievanie, varenie a rozmrazo-
vanie potravín. Nie je ur ený na priemysel-
né, laboratórne využitie ani obchodné vy-
užitie, v opa nom prípade záruka stráca
platnos .

• Rúru nepoužívajte, ke  je prázdna. Ak v
rúre nie sú potraviny ani voda, ktoré by po-
hlcovali mikrovlnnú energiu, magnetrón by
sa mohol poškodi .

• Tento spotrebi  sa nesmie používa  von-
ku. Tento spotrebi  sa nesmie používa  v
blízkosti vody.

• Nepokúšajte sa suši  v mikrovlnnej rúre
odevy ani noviny. Tieto predmety by sa
mohli vznieti .

• Vnútro rúry nepoužívajte na skladovacie
ú ely. Ke  rúru nepoužívate, nenechávajte
v nej papierové predmety, kuchynské po-
môcky ani potraviny.

• Pri používaní rúry môžu prístupné povrchy
rúry dosiahnu  vysokú teplotu.

Varovanie Ak spozorujete dym,
spotrebi  vypnite alebo ho odpojte od
elektrickej siete a nechajte dvierka
zatvorené, aby sa plame  zahasil. Nikdy
nepoužívajte na hasenie vodu.
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Varovanie Tento spotrebi  nie je
vhodný na použitie pre deti alebo osoby
so zníženými fyzickými, senzorickými
alebo duševnými schopnos ami, ani pre
osoby s nedostato nými skúsenos ami
a vedomos ami, ak nie je zabezpe ený
doh ad alebo pou enie o používaní
spotrebi a.

• Neotá ajte oto ný tanier ru ne nasilu. Mo-
hlo by to spôsobi  poruchu.

• Spotrebi  nie je ur ený na obsluhu pro-
stredníctvom vonkajšieho asového spí-
na a ani samostatného systému dia kové-
ho ovládania.

• Dávajte pozor, aby sa neupchali vetracie
otvory navrchu, na zadnej strane, naboku
ani na dne rúry.

Varovanie Nepoužívajte túto rúru na
komer né ú ely. Táto rúra je ur ená
výhradne na používanie v domácnosti.

Bezpe né pomôcky
Používajte výhradne kuchynské pomôcky
vhodné na použitie v mikrovlnnej rúre.
Iskrenie v rúre po zapnutí mikrov n zvy ajne
spôsobuje používanie kovových pomôcok.
Dlhodobé iskrenie však môže spotrebi  po-
škodi . Zastavte program a skontrolujte pou-
žitú pomôcku.
Vä šina pomôcok zo skla, sklokeramiky a te-
pelne odolného skla sa vynikajúco hodí na
používanie v mikrovlnnej rúre. Hoci mikrovln-
ná energia nezohrieva vä šinu sklenených a
keramických predmetov, tieto pomôcky sa
môžu zohrieva  prestupom tepla z potravín
do nádoby. Pri vyberaní nádob z rúry sa od-
porú a používa  ochranné rukavice alebo
ch apky.

Potravinová bezpe nos
• V mikrovlnnej rúre neohrievajte potraviny v

konzervách. Jedlo vždy preložte do vhod-
nej nádoby.

• V mikrovlnnej rúre by ste nemali smaži
jedlá, pretože sa nedá kontrolova  teplota
tuku, o môže spôsobi  nebezpe nú situ-
áciu.

• V mikrovlnnej rúre možno pripravova  aj
pukance, avšak iba v špeciálnych obaloch
alebo pomocou špeciálnych pomôcok ur-
ených na tento ú el. Pri tejto operácii je

vždy potrebný doh ad.

• Potraviny s nepriepustnou kôrkou alebo
blanou poprepichujte, aby sa predišlo
tvorbe pary a ich prasknutiu. Príkladom
potravín, ktoré treba poprepichova , sú
jablká, zemiaky, kuracie pe ienky alebo
ž tka vají ok.

• Obsah doj enských fliaš a nádob s doj-
enskou potravou premiešajte alebo po-

traste a pred k mením skontrolujte ich te-
plotu, aby ste predišli popáleniu.

Varovanie Kvapaliny ani iné potraviny
sa nesmú ohrieva  v uzavretých
nádobách, pretože by mohli vybuchnú .

Varovanie Ohrievané nápoje môžu
náhle prudko vyvrie , preto s nádobou
zaobchádzajte opatrne.

Varovanie Kvapaliny ohrievané v
mikrovlnnej rúre, ako sú polievky,
omá ky a nápoje, sa môžu prehria  nad
bod varu bez tvorenia bubliniek. Horúca
kvapalina by mohla prudko vyvrie . Aby
ste tomu predišli, dodržiavajte
nasledujúce pokyny:
1. Nepoužívajte úzke nádoby s rovnými

stenami a úzkym hrdlom.
2. Kvapaliny neprehrievajte.
3. Pred vložením nádoby do rúry a v

polovici doby ohrevu kvapalinu pre-
miešajte.

4. Po ohreve nechajte kvapalinu v rúre
krátko odstá , pred opatrným vybra-
tím nádoby ju znova pozorne pre-
miešajte.

Varovanie Niektoré výrobky, ako celé
vají ka a uzavreté nádoby - napr.
uzavreté sklenené poháre - môžu
prasknú , preto by sa nemali ohrieva  v
rúre. Niekedy môžu po as prípravy
vybuchnú  aj varené vají ka. Ž tok vždy
prepichnite, potom ho prikryte a pred
odstránením pokrievky nechajte odstá
jednu minútu.

Po as varenia je normálne, ak okolo
dvierok uniká para, ak sa dvierka zahmlia
alebo ak sa na spodnej strane dvierok
objavia kvapky vody. Je to iba skonden-
zovaná voda vznikajúca pri ohreve jedál,
ktorá nemá vplyv na bezpe nos  rúry.
Dvierka nemajú dokonale utes ova
vnútro rúry.
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Príru ka na používanie kuchynských
pomôcok a príslušenstva
Pri príprave jedál v mikrovlnnej rúre možno
používa  rôzne pomôcky.
Pre vašu bezpe nos  a na predídenie poško-
denia pomôcok a vašej rúry zvo te vhodné
pomôcky a materiály pre každú metódu va-
renia.

Dolu uvedený zoznam vám poslúži ako vše-
obecná príru ka.
•  : Pomôcky a príslušenstvo, ktoré mož-

no používa
•  : Pomôcky a príslušenstvo, ktorých sa

treba vystríha

Materiál Pomôcky Mikrovlny

Keramika a sklo Sklokeramický riad 1)

Varné sklo

Sklenený riad s kovovými deko-
ráciami

Olovnatý krištá

Porcelán Bez kovových dekorácií

Keramika 2)

Plast Riad ur ený pre mikrovlnné rúry

Plastové obaly

Kov Plech na pe enie

Alobal 3)

Papier Šálky, taniere, utierky

Voskový papier

Drevo

1) Iba bez kovových dekorácií.
2) Iba bez glazúry s obsahom kovu.
3) Alobal používajte iba na zakrývanie, nadmerné použitie môže spôsobi  iskrenie.
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Popis výrobku
1. Indikácie

–  - Indikátor funkcie mikrov n
–  - Indikátor funkcie automatického

varenia
–  - Indikátor hodín
–  - Indikátor mikrov n nad 50%
–  - Indikátor mikrov n pod 50%
–  - Indikátor funkcie rozmrazovania
–  - Indikátor funkcie grilu
–  - Indikátor hmotnosti (gramy)
–  - Indikátor objemu (mililitre)
–  - Indikátor zámku

2. Rozmrazovanie nastavením hmotnosti
3. Hodiny
4. Štart
5. Prepína  mikrovlny / gril
6. Zastavi
7. Oto ný ovláda

Prevádzka
Nastavenie 'presného asu' na
hodinách:

Pri prvom zapnutí sa na displeji hodín

Hodiny sa budú zobrazova  v 24-hodi-
novom formáte

1. Stla te tla idlo  . Budú blika íslice oz-
na ujúce hodiny spolo ne so symbolom

 .
2. Oto ením  nastavte hodiny.
3. Stla te tla idlo  . íslice minút budú bli-

ka :
4. Oto ením  nastavte minúty.
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5.  ukon te nastave-
nie 'presného asu'. Na displeji bude bli-
ka  ':' a symbol  zmizne.

Aby rúra fungovala, musí by  nastavený
'presný as'.

Po as procesu nastavenia 'presného
asu' sa stla ením ovláda a rúra vráti k

predchádzajúcemu stavu.

Varenie mikrovlnami.
1. Raz stla te tla idlo  , na displeji sa

zobrazí 'P100' a rozsvietia sa symboly
 . 100 indikuje 100%, teda maximálne

nastavenie výkonu 800 wattov.
2. Otá aním  môžete postupne zmeni

mikrovlnný výkon zo 100% na 10% takto:
'P100', 'P80', 'P50', 'P30' a 'P10'

Symbol  sa rozsvieti, ke  je výkon mi-
krov n nastavený na menší ako 50% vý-
kon

3. Stla ením  potvr te nastavenie vý-
konu.

4. Oto ením  nastavte požadovanú dobu
varenia v rozmedzí 0.05 až 95.00, pri om
nezabudnite, že
– nastavená doba v rozmedzí 0,05 až 1

minúty sa bude zvyšova  s krokom 5
sekúnd

– nastavená doba v rozmedzí 1 až 5 mi-
nút sa bude zvyšova  s krokom 10 sek-
únd

– nastavená doba v rozmedzí 5 až 10
minút sa bude zvyšova  s krokom 30
sekúnd

– nastavená doba v rozmedzí 10 až 30
minút sa bude zvyšova  s krokom 1
minúty

– nastavená doba v rozmedzí 30 až 95
minút sa bude zvyšova  s krokom 5
minút.

5. Stla ením  sa zapne varenie. Na di-
spelji v avo sa bude zobrazova  nastave-
ná doba  a blikajúci symbol  alebo 
(v závislosti od úrovne nastaveného vý-
konu).

Tabu ka mikrovlnného výkonu:
Percentuálny podiel

výkonu
Indikácia a výkon

100% P100 = 800W

80% P80 = 640W

Percentuálny podiel
výkonu

Indikácia a výkon

50% P50 = 400W

30% P30 = 240W

10% P10 = 80W

Grilovanie.
1. Raz stla te tla idlo  , na displeji sa

zobrazí 'P100' a rozsvieti sa symbol 
 . 100 indikuje 100%, teda maximálne

nastavenie výkonu 800 wattov.
2. Otá ajte  , kým sa na displeji nezobrazí

'G' a nerozsvieti sa symbol  .
3. Stla ením  potvr te vo bu.
4. Oto ením  zvo te požadovanú dobu

grilovania v intervale 0.05 až 95.00
– nastavená doba v rozmedzí 0.05 až 1

minúty sa bude zvyšova  s krokom 5
sekúnd

– nastavená doba v rozmedzí 1 až 5 mi-
nút sa bude zvyšova  s kroko 10 sek-
únd

– nastavená doba v rozmedzí 5 až 10
minút sa bude zvyšova  s krokom 30
sekúnd

– nastavená doba v rozmedzí 10 až 30
minút sa bude zvyšova  s krokom 1
minúty

– nastavená doba v rozmedzí 30 až 95
minút sa bude zvyšova  s krokom 5
minút

5. Stla ením  sa zapne príprava jedla. Na
displeji sa v avo zobrazí doba prípravy
jedla a blikajúci symbol  .

po uplynutí polovice nastavenej doby
grilovania rúra dvakrát 'pípne', aby vás
upozornila, že jedlo treba obráti , aby sa
ugrilovalo rovnomerne. Jedlo oto te a
znovu zapnite grilovanie stla ením tla-
idla . Ak jedlo neobrátite, cyklus gri-

lovania bude pokra ova  bez preruše-
nia.

Príprava jedla kombináciou mikrov n a
grilovania.
1. Raz stla te tla idlo  , na displeji sa

zobrazí 'P100' a rozsvieti sa symbol 
 . 100 indikuje 100%, teda maximálne

nastavenie výkonu 800 wattov.
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2. Otá ajte  , kým sa na displeji nezobrazí
'C-1' alebo 'C-2', pod a želania (pozrite
nižšie) a nerozsvietia sa symboly  .

3. Stla ením  potvr te vo bu.
4. Oto ením  nastavte želnú dobu grilo-

vania v intervale 0.05 až 95.00
5. Stla ením  sa zapne príprava jedla. Na

displeji sa zobrazí zostávajúca doba. Oba
symboly  aj  budú blika .

Celková doba prípravy jedla sa bude

sekundového úseku sa po as 16 sek-
únd bude aplikova  440 wattový výkon

únd sa zapne gril pri plnom výkone. Ten-
to cyklus sa aplikuje po as celej nasta-
venej doby prípravy jedla.

únd bude aplikova  288 wattový výkon
mikrov n a po as zostávajúcich 19 sek-
únd sa zapne gril pri plnom výkone. Ten-
to cyklus sa aplikuje po as celej nasta-
venej doby prípravy jedla.

1. Stla ením tla idla  , pokia  je rúra v po-
hotovostnom režime, teda pokia  sa ne-
používa a zobrazuje sa na nej 'presný
as', sa automaticky zapne mikrovlnné

varenie / ohrev pri 100% nastavení s vý-
konom 800 wattov (P100) na 30 sekúnd.
Na displeji bude blika  symbol  .
Každým alším stla ením tohto tla idla
sa k nastavenej dobe prípravy jedla pridá

dá nastavi  na 95 minút.
2. Po as mikrovlnného varenia alebo 'rozm-

razovania pod a nastavenej doby' sa stla-
ením tla idla  v ubovo nom ase

pred ži nastavená doba varenia / rozmra-

funkcia nie je k dispozícii pri používaní rúry
v automatickom režime, teda pri 'rozm-
razovaní v závislosti od hmotnosti' alebo
pri funkcii 'automatické varenie'.

Automatické rozmrazovanie
nastavením hmotnosti
1. Stla te  raz, na displeji sa zobrazí 'dEF

1' a rozsvietia sa symboly  .

2. Otá aním  nastavte hmotnos  mraze-
ných jedál, ktoré chcete rozmrazi , v gra-
moch. (v rozmedzí 100g až 2000g)

3. Stla ením  sa zapne automatická funk-
cia rozmrazovania. Rúra vypo íta dobu
rozmrazovania a požadovaný výkon na
dosiahnutie dokonalého rozmrazenia jed-
la. Na displeji sa bude zobrazova  zostá-
vajúca doba rozmrazovania a blikajúce
symboly  .

Rozmrazovanie nastavením doby
1. Stla te  x2, na displeji sa zobrazí 'dEF

2' a rozsvietia sa symboly  .
2. Oto ením  zvo te dobu rozmrazovania

– max. 95 minút.
3. Stla ením zapnete funkciu manuálne-

ho rozmrazovania. Na displeji sa bude
zobrazova  zostávajúca doba rozmrazo-
vania a blikajúce symboly  . Poznám-
ka: Pre tento režim rozmrazovania je na-
stavený výkon 240 wattov (P30) a nedá
sa zmeni .

Viacstup ové varenie
Rúra sa dá nastavi  na rozmrazovanie / va-
renie v dvoch stup och.
Ak použijete funkciu rozmrazovania, mala by
predstavova  prvý stupe .
Ukon enie prvého stup a oznámi 'pípnutie'
a druhý stupe  potom za ne automaticky.

Automatické funkcie sa nedajú použi
ako žiaden stupe . Napríklad: Pri manu-
álnom rozmrazovaní po as 5 minút a
potom varení po as 7 minút pri 640 wat-
toch (P80),

1. stla te  , na displeji sa zobrazí 'dEF 1' a
rozsvietia sa symboly  .

2. Oto ením  zvo te dobu rozmrazovania
po as 5 minút.

3. Raz stla te tla idlo  , na displeji sa
zobrazí 'P100' a rozsvietia sa symboly

 . 100 indikuje 100%, teda maximálne
nastavenie výkonu 800 wattov.

4. Oto ením  zvo te 640 wattov (P80).
5. Stla ením  potvr te vo bu.
6. Oto ením  zvo te dobu varenia 7 minút.
7. Stla ením  zapnite dvojstup ový pro-

gram. Symboly  a  pre stupe  1 budú
blika  a po 'pípnutí' budú blika  symboly

 a  , o bude znamena , že za al stu-
pe  2.
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skracova  v 29-sekundových úsekoch.

C-1 znamená, že v rámci každého 29-

mikrov n a po as zostávajúcich 13 sek-

C-2 znamená, že v rámci každého 29-
sekundového úseku sa po as 10 sek-

Funkcia 'plus 30 sekúnd'

'30 sekúnd'. Maximálna doba varenia sa

zovania o 30 sekúnd. Poznámka: táto



Odloženie zapnutia.
Rúra sa dá nastavi  tak, aby za ala prípravu
jedla v nastavenom ase a dajú sa použi  až
dva stupne prípravy jedla. V žiadnom prípade
sa nedá použi  na ozmrazovanie.
1. Raz stla te tla idlo  , na dispelji sa

zobrazí 'P100'. Rozsvietia sa symboly 
 . 100 indikuje 100%, teda maximálne

nastavenie výkonu.
2. Oto ením  zvo te výkon.
3. Stla ením  potvr te vo bu výkonu.
4. Oto ením  zvo te požadovanú dobu

prípravy jedla v rozmedzí 0.05 až 95.00
5. Stla te  . Budú blika íslice hodín a roz-

svieti sa symbol  .
6. Oto ením  nastavte hodinu, o ktorej sa

má za a  príprava jedla.
7. Stla te  . Budú blika íslice minút.

Stla te . Budú blika íslice minút.
8. Oto ením  nastavte minúty asu, kedy

sa má za a  príprava jedla.
9. Stla ením  ukon te nastavenie. Na di-

spleji sa zobrazí presný as spolo ne s
blikajúcim symbolom  . Zostane na di-
spleji, pokia  sa nedosiahne nastavený
as, kedy rúra dvakrát 'pípne' a automa-

ticky za ne príprava jedla.

Po ukon ení cyklu prípravy jedla rúra
'pípne' 5-krát. Poznámka: Aby sa mohla

aktivova  táto funkcia, musí by  nasta-
vený 'presný as'.

Bepe nos  detí.
Rúru môžete zaisti  proti náhodnému použí-
vaniu, napr. aby ste zabránili de om, aby
používali spotrebi , ke  je v 'pohotovost-
nom' režime,
stla te a podržte stla ené tla idlo  3 sek-
undy. Bude po u  dlhé 'pípnutie', ktoré oz-
namuje aktiváciu detskej poistky a na displeji
sa rozsvieti symbol  .
Aby ste režim 'detskej poistky' zrušili, stla te
a podržte  3 sekundy. Bude po u  dlhé
'pípnutie', ktoré oznamuje zrušenie detskej
poistky a z displeja zmizne symbol  .

Automatické varenie nastavením
kategórie
1. Oto ením  smerom vpravo môžete na-

stavi  A-1 až 'A-8'. Rozsvieti sa  .
Poznámka: kategórie potravín nájdete v
tabu ke nižšie

2. Stla ením  potvr te vo bu.
3. Oto ením  zvo te hmotnos  potravín v

gramoch. Rozsvieti sa  alebo  .
4. Stla ením  zapnete varenie.

Po ukon ení prípravy jedla zaznie pä -
krát 'pípnutie' a rúra sa vypne.

Tabu ka automatického varenia
Ponuka Hmotnos  / Porcia

200g, 400g, 600g

200g, 300g, 400g

250g, 350g, 450g

250g, 350g, 450g

50g (so 450g vody), 100g (s 800g vody)

200g, 400g, 600g

200g, 400g

200g, 400g

Vyh adanie informácií po as používania.
1. Stla ením  po as varenia sa na 3

sekundy na displeji zobrazí nastavený vý-
kon.

2. V režime 'odloženého štartu' stla te  ,
ím sa na 3 sekundy zobrazí as zapnutia

varenia, potom sa znovu bude zobrazo-
va  presný as.

3. Ak po as varenia stla íte  , skontroluje-
te aktuálny 'presný as', ktorý sa zobrazí
na 3 sekundy.

Všeobecné informácie a pokyny pre
používate a.
1. Pri každom stla ení tla idla zaznie 'píp-

nutie', ktoré potvrdí úkon.
Pri každom stla ení tla idla zaznie 'píp-
nutie', ktoré potvrdí úkon.

electrolux  55

A-1 - Automatický ohrev

A-3 - Ryby

A-5 - Cestoviny

A-7 - Pizza

A-2 - Zelenina

A-4 - Mäso

A-6 - Zemiaky

A-8 - Polievka



2. Za iatok otá ania ovláda a sprevádza
'pípnutie'.

3. Po nastavení ubovo ného programu va-
renia, ak nestla íte  do 1 minúty ane-
spustíte varenie, nastavenie sa zruší a zo-
brazí sa 'presný as'.

4. Po ukon ení každého cyklu varenia za-
znie pä krát 'pípnutie'.

5. Otvorením dvierok po as cyklu varenia sa
innos  rúry preruší.  musíte stla i  na

obnovu cyklu varenia po prerušení otvo-
rením dvierok.

Užito né rady a tipy
Rady na používanie mikrov n
• Vždy udržiavajte rúru v istote - nedovo te,

aby jedlá vykypeli a nezabudnite vy isti  od
zvyškov aj priestor pod skleneným oto -
ným tanierom a vnútro dvierok.

• Pri varení v mikrovlnnej rúre uprednost uj-
te okrúhle alebo oválne nádoby s pokriev-
kou.

• Nepoužívajte kovové, ani kovom zdobené
varné nádoby. Niektoré plastové materiály
môžu horúce potraviny roztavi  alebo zde-
formova .

• Pri varení potraviny prikryte. Používajte
sklenenú pokrievku, tanier alebo papier na
pe enie.

• Cesto, chlieb a pod. možno rozmrazova
priamo v košíku na chlieb alebo v papie-
rovej utierke.

• Ak mrazené potraviny ohrievate v obale,
obal treba otvori . Obaly obsahujúce kov
alebo kovové ozdoby nepoužívajte, ak to
nie je výslovne odporú ané. Odstrá te ko-
vové príchytky a drôtené uzávery.

• Na prikrytie astí, ktoré sa ahko prehrie-
vajú, napr. kuracích nôh, možno použi
malé kúsky alobalu.

• Potraviny s kôrkou alebo kožou treba po-
prepichova  vidli kou - napr. zemiaky a
klobásky. V mikrovlnnej rúre nevarte vají -
ka, mohli by vybuchnú .

• Ve ké, hrubšie kúsky ukladajte bližšie k
okraju varnej nádoby. Pokúste sa pokrája
potraviny na rovnako ve ké kúsky. Potra-
viny vždy uložte do stredu rúry.

• Jedlo sa uvarí rovnomerne, ak ho nieko -
kokrát premiešate a obrátite.

• Aby ste predišli prevareniu, nastavujte vž-
dy kratšiu dobu prípravy, ako je uvedené v
recepte. ím je vä šie množstvo potravín,
tým dlhšia doba varenia je potrebná.

• Zeleninu varte len s minimálnym množ-
stvom alebo úplne bez vody.

• Používajte menej soli a korenia ako pri
"bežnom" varení.

• Dochucujte až po varení.
• Po vypnutí rúry nechajte jedlo nieko ko mi-

nút "odstá ", jedlo sa ešte dovarí a výsled-
ky sú rovnomernejšie.

• Pred podávaním skontrolujte, i je jedlo
rovnomerne a dostato ne teplé.

• Pri vyberaní riadu a jedál z rúry používajte
držiaky a ch apky.

Tipy pri použití mikrov n
• Zmäk ovanie medu

Ak máte pohár medu, ktorý skryštalizoval,
odstrá te vie ko a vložte pohár do rúry.
Nastavte stredný mikrovlnný výkon na 2
minúty.

• Roztápanie okolády
Polámte 100 g okolády na štvor eky,
vložte ich do misky a ohrievajte pri vyso-
kom výkone 1 - 2 minúty, poriadne pre-
miešajte.

• Zmäk ovanie alebo roztápanie masla
Na roztopenie treba nieko ko sekúnd pri
vysokom výkone. Maslo sa najlepšie
zmäk í pri nízkom výkone.

• Osvieženie alebo zohriate chleba
Použite stredný výkon nieko ko sekúnd.

• Jednoduché ošúpanie cesnaku
Ohrejte 3 alebo 4 strú iky cesnaku pri vy-
sokom výkone 15 sekúnd. Zatla te na je-
den koniec, kým sa strú ik neuvo ní.

• Ovocná š ava
Citrusy vydajú viac š avy, ak ich pred vy-
tla ením ohrejete pri vysokom výkone po-
as 15 sekúnd.

• Varenie ovsenej kaše
Ovsenú kašu ahko uvaríte v miske na pod-
ávanie, aby ste nemuseli umýva  celý hr-
niec. Postupujte pod a pokynov výrobcu.
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Ošetrovanie a istenie
Na údržbu rúry sa vyžaduje iba istenie.

Varovanie Vašu mikrovlnnú rúru by ste
mali isti  pravidelne odstránením
všetkých zvyškov jedla. Ak by ste rúru
neudržiavali istú, mohol by sa poškodi
jej povrch, o by mohlo skráti  dobu jej
životnosti a spôsobi  nebezpe né
situácie.

Varovanie Rúru by ste mali isti , ke  je
vypnutá. Vytiahnite zástr ku zo zásuvky
elektrickej siete.

Nepoužívajte agresívne, abrazívne istiace
prostriedky ani ostré predmety, pretože by
mohli spôsobi  škvrny.
Nepoužívajte prístroje istiace prúdom pary
alebo vysokým tlakom vody.

Príslušenstvo
Príslušenstvo o istite po každom použití. Ak
je ve mi špinavé, najprv ho namo te a potom
použite kefku a špongiu. Príslušenstvo sa dá
umýva  v umýva ke riadu.
Uistite sa, že oto ný sklenený tanier a prí-
slušný držiak sú vždy isté. Rúru nezapínajte,
ak oto ný tanier a príslušný držiak nie sú na
mieste.

Predný povrch
Bežne sta í rúru poutiera  vlhkou handri -
kou. Ak je ve mi špinavá, pridajte do istej
vody nieko ko kvapiek prípravku na umýva-
nie riadu. Potom rúru poutierajte suchou
handrou.
Použite prípravky na istenie skla a mäkkú
utierku, ktorá nezanecháva žiadne vlákna.
Povrch poutierajte po celej šírke, netla te.
Okamžite odstrá te stopy vodného kame a,
mastnotu, škrob a škvrny od vaje ného biel-

ka. Pod uvedených škvrnami sa môže vytvo-
ri  hrdza.
Nedovo te, aby do rúry vnikla voda.

Vnútorný priestor rúry na pe enie
Po každom použití rúry vy istite jej vnútorné
steny vlhkou handrou, pretože toto je najjed-
noduchší spôsob, ako odstráni  zvyšky jedál
a škvrny, ktoré by sa iná  mohli priškvari
vnútri.
Na istenie zaschnutých škv n použite ne-
agresívne istiace prostriedky. Nikdy nepou-
žívajte spreje na rúry ani iné agresívne alebo
abrazívne istiace prostriedky.
Vždy udržiavajte dvierka a predný okraj rúry
dokonale isté, aby sa zaru ilo správne otvá-
ranie a zatváranie dvierok.
Uisite sa, že vo vetracích otvorov rúry ne-
vnikne voda.
Pravidelne vyberajte oto ný tanier a príslušný
držiak a vy istite dno rúry, predovšetkým, ak
sa v rúre nie o vylialo.
Rúru nezapínajte, ak oto ný tanier a príslušný
držiak nie sú na mieste.
Ak je vnútro rúry ve mi špinavé, položte na
oto ný tanier pohár s vodou a zapnite mi-
krovlnnú rúru na 2 alebo 3 minúty pri maxi-
málnom výkone. Uvo nená para zmäk í za-
schnuté škvrny, ktoré sa potom budú da
ahšie o isti  mäkkou handrou.
Nepríjemné pachy (napr. po varení rýb) sa
dajú jednoducho odstráni . Do šálky s vodou
pridajte nieko ko kvapiek citrónovej š avy.
Vložte do nej kávovú lyži ku, aby voda nevy-
vrela. Ohrievajte vodu 2 až 3 minúty pri ma-
ximálnom mikrovlnnom výkone.

Technické údaje
Technické údaje Hodnota EMS20400

Striedavé napätie

Elektrický výkon

Výstupný mikrovlnný výkon 800 W

Výkon grilu 1000W

Frekvencia mikrov n 2450 MHz
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Technické údaje Hodnota EMS20400

Rozmery (ŠxVxH)

Objem rúry. 2  l

Hmotnos

Ochrana životného prostredia
Symbol    na výrobku alebo na jeho obale,
návode na použitie a záru nom liste
znamená, že s výrobkom sa nesmie
zaobchádza  ako s komunálnym odpadom.
Namiesto toho je potrebné ho odovzda  do
najbližšieho zmluvného zberného dvora
vykonávajúceho zber odpadu z
elektrozariadení za ú elom jeho alšieho
zhodnotenia a spracovania, prípadne

predajni pri kúpe nového výrobku, ak táto
predaj a uskuto uje spätný odber.
Prispejte preto k tomu, aby bol odpad
zhodnotený a zneškodnený environmentálne
vhodným spôsobom tak, aby sa predišlo
jeho negatívnym vplyvom na životné
prostredie a udské zdravie.
Podrobnejšie informácie nájdete na
internetovej stránke www.envidom.sk.

Inštalácia
• Z dvierok odstrá te všetky reklamné ná-

lepky.
• Rúru treba nainštalova  na plochom a vo-

dorovnom povrchu. Povrch musí by  dos
pevný, aby bezpe ne uniesol hmotnos  rú-
ry (12.6 Kg) a jej obsah. Aby ste predišli
vzniku vibrácií a hluku, rúra musí by  v sta-
bilnej polohe.

• Rúra sa nesmie nachádza  v blízkosti zdro-
jov tepla a vody. Pôsobenie tepla a vody
môže zníži  ú innos  rúry a môže spôsobi
poruchy. Dbajte, aby bola rúra nainštalo-
vaná alej od tepelných zdrojov a od vody.

• Neprikrývajte vetracie otvory na vrchu a na
bokoch. Na rúru ni  nekla te. Ak sa za-
kryjú vetracie otvory zapnutej rúry, rúra sa
môže prehria  a môžu vznika  poruchy. Z
vetracích otvorov uniká horúci vzduch.
Preto skontrolujte, i nie sú zakryté alebo
i sa medzi rúru a zadnú stenu nemôžu

dosta  záclony.
• Rúru umiestnite o naj alej od rádia a do

televízora. Táto rúra vyhovuje podmien-
kam EHS o potla ení rádiového rušenia.
Napriek tomu však môže dochádza  k ur-
itému rušeniu, ak sa rúra nachádza ve mi

blízko pri rádiu alebo pri televízore. Preto ju
umiest ujte o naj alej.

• Ak je rúra umiestnená v rohu, nechajte as-
po  15 cm vo ný priestor od stien a 15 cm
nad mikrovlnnou rúrou.

Dôležité upozornenie Rúru možno
umiestni  takmer kdeko vek v kuchyni.
Skontrolujte, i sa rúra nachádza na rovnom
a vodorovnom povrchu a i sú vetracie
otvory a priestor pod rúrou vo né (na
zabezpe enie dostato ného vetrania).

Pripojenie k elektrickej sieti
Rúra sa dodáva s napájacím káblom a sie-

s uzemnením. Uzemnenie minimalizuje riziko
vzniku skratu. Skontrolujte, i nominálne na-
pätie spotrebi a zodpovedá napätiu v elek-
trickej sieti.

Ak je rúra pripojená k zásuvke pomocou
predlžovacej šnúry, skontrolujte, i je
uzemnená aj predlžovacia šnúra.

Varovanie Tento spotrebi  sa nesmie
používa  s elektrickým rozvodom bez
uzemnenia. Pri akýchko vek
pochybnostiach oh adom elektrického
zapojenia alebo uzemnenia napájania
rúry, obrá te sa na elektrikára.
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485 x 370 x 292.5 mm

13,7 kg

ovou vidlicou pre zásuvku 230V    50 Hz~
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Varovanie Tento spotrebi  musí by
uzemnený. Ak sa spotrebi  dodáva so
sie ovou vidlicou, ktorá sa nedá inak
prepoji , a nie je vhodná pre vašu
zásuvku elektrickej siete, musíte da
sie ovú vidlicu vymeni  u výrobcu, v
autorizovanom servise alebo u
kvalifikovanej osoby, aby sa predišlo
nebezpe enstvu.

Varovanie Ak je poškodený elektrický
napájací kábel, musíte ho da  vymeni  u
výrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predišlo
nebezpe enstvu.

Európska Záruka
Spolo nos  Electrolux poskytuje na tento
spotrebi  záruku vo všetkých krajinách, kto-
rých zoznam sa uvádza na zadnej strane, v
priebehu záru nej lehoty uvedenej v záruke
na spotrebi  alebo ur enej zákonom. Ak sa
pres ahujete z jednej z týchto krajín do inej
krajiny, ktorá sa uvádza v zozname, pri spl-
není nasledujúcich podmienok záruka na
spotrebi  prechádza spolu s vami:-
• Záru ná lehota na spotrebi  za ína plynú

dátumom prvého zakúpenia spotrebi a
preukázaného predložením platného do-
kumentu o kúpe vydaného predajcom toh-
to spotrebi a.

• Záru ná lehota na spotrebi  je rovnaká a
jej rozsah je zhodný z h adiska práce a
dielcov, ako u záruky existujúcej vo vašej
novej krajine pobytu pre daný konkrétny
model alebo typový rad spotrebi ov.

• Záruka na spotrebi  platí osobne pre pô-
vodného kupujúceho spotrebi a a nemô-
že by  prevedená na iného používate a.

• Spotrebi  bol nainštalovaný a používaný v
súlade s pokynmi vydanými spolo nos ou
Electrolux a používa sa iba v rámci domác-
nosti, t. j. nepoužíva sa na komer né ú ely.

• Spotrebi  bol nainštalovaný v súlade so
všetkými príslušnými predpismi platnými
vo vašej novej krajine pobytu.

Ustanovenia tejto Európskej záruka nemajú
žiadny vplyv na práva, ktoré máte zo zákona.
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 Pridržujemo si pravico do sprememb

 Varnostna navodila
Splošna varnostna navodila
NATAN NO PREBERITE TA NAVODILA
IN JIH SHRANITE ZA KASNEJŠO UPO-
RABO
• Vgrajena varnostna zaporna stikala zago-

tavljajo, da mikrovalovna pe ica ne more
delovati, ko so vrata odprta.

• Ne posegajte v ta stikala in ne poizkušajte
zagnati pe ice z odprtimi vrati, kajti v na-
sprotnem primeru ste lahko izpostavljeni
mikrovalovnemu sevanju.

• Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali istil
nabirali na tesnilnih površinah vrat. Navo-
dila za iš enje najdete v poglavju iš enje
in vzdrževanje.

• Zelo pomembno je, da se vrata pravilno
zapirajo in da ni poškodb na: (1) vratih
(ukrivljenost), (2) te ajih in zapahih (polom-
ljeni ali nezanesljivi), (3) tesnilih vrat in tes-
nilnih površinah.

Opozorilo! e so poškodovana vrata,
te aji/zapahi ali tesnila vrat,
mikrovalovne pe ice ne smete
uporabljati, dokler je ne popravi
pooblaš en serviser.

Opozorilo! Servisiranje ali prilagajanje te
pe ice je nevarno za vse osebe, razen
servisnega osebja, izšolanega v
podjetju. e je potrebno servisiranje, se
obrnite na najbližjo pooblaš eno
servisno službo.

• V nobenem primeru ne odstranite zuna-
njega ohišja, vrat ali upravljalne ploš e. V
tem primeru lahko pridete v stik z izredno
visoko napetostjo.

• Pe ico postavite in namestite izklju no v
skladu z "navodili za namestitev", ki jih naj-
dete v tem priro niku.

• Pe ico uporabljajte samo za namensko
uporabo v skladu z opisom v tem priro -
niku. V pe ici ne uporabljajte jedkih kemi-
kalij. Ta vrsta pe ice je namenjena posebej
za segrevanje, kuhanje ali odmrzovanje
hrane. Ni namenjena industrijski ali labora-
torijski uporabi in tudi ne za komercialno
uporabo, saj to razveljavi garancijo.

• Pe ica naj ne deluje prazna. e v njej ni jedi
ali vode, ki absorbira mikrovalovno energi-
jo, se lahko poškoduje magnetronska cev.

• Pe ice ne shranjujte na prostem. Ne upo-
rabljajte je v bližini vode.

• V mikrovalovni pe ici ne sušite obla il ali
asopisov. Ti predmeti se lahko vžgejo.

• Notranjosti ne uporabljajte za shranjeva-
nje. Ko pe ice ne uporabljate, v notranjosti
ne puš ajte predmetov iz papirja, kuhinj-
skih pripomo kov ali jedi.

• Med delovanjem pe ice se lahko mo no
poviša temperatura dostopnih površin.

Opozorilo! e opazite dim, izklopite
pe ico ali izklju ite vti  in pustite vrata
zaprta, da zadušite plamene. Za gašenje
nikoli ne uporabljajte vode.

Opozorilo! Pe ice naj ne uporabljajo
otroci ali osebe z omejenimi telesnimi,
utnimi ali razumskimi sposobnostmi oz.

zmanjšanimi izkušnjami in znanjem,
razen v primeru ustreznega nadzora oz.
natan nih navodil.

• Vrtljivega pladnja ne poizkušajte vrteti z ro-
ko. To lahko povzro i okvaro.
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• Pe ica ni predvidena za upravljanje z zu-
nanjo programsko uro ali z lo enim siste-
mom daljinskega upravljanja.

• Bodite previdni, da ne blokirate ventilacij-
skih rež, ki so na zgornji, zadnji, stranskih
ali spodnji stranici pe ice.

Opozorilo! Pe ice ne uporabljajte v
komercialne namene. Pe ica je
namenjena samo uporabi v
gospodinjstvu.

Varnost posode
Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za
uporabo v mikrovalovni pe ici.

e v mikrovalovni pe ici uporabljate kovin-
sko posodo, obi ajno med delovanjem pride
do iskrenja. e iskrenje traja dlje asa, se
lahko aparat poškoduje. Zaustavite program
in preglejte posodo.
Ve ina steklene, steklokerami ne in toplotno
odporne steklene posode je odli na za upo-
rabo v mikrovalovni pe ici. eprav mikrova-
lovi ne segrevajo ve ine steklenih in kerami -
nih predmetov, se lahko ta posoda segreje,
ko se toplota prenese s hrane na posodo.
Priporo amo, da pri jemanju posode iz pe i-
ce uporabljate rokavice.

Varna uporaba živil
• V mikrovalovni pe ici ne pogrevajte hrane

v plo evinki. Hrano vedno preložite v us-
trezno posodo.

• Mikrovalovne pe ice ne uporabljajte za
cvrtje v olju ali maš obi, ker temperature
maš obe ni možno nadzirati in lahko po-
vzro ite nevarnost.

• Pokovko lahko pripravljate v mikrovalovni
pe ici, vendar samo v posebni embalaži ali
posodi, ki je predvidena za ta namen. Po-
tek tega postopka vedno nadzirajte.

• Prebodite živila z neprepustno kožo ali
membrano, da prepre ite kopi enje pare
in nenadno razpo enje (eksplozijo). Primeri
živil, ki jih je potrebno prebosti: jabolka,
krompir, kokošja jetra ter rumenjaki.

• Vsebino otroških stekleni k in kozarcev z
otroško hrano premešajte ali pretresite ter
pred zaužitjem preverite temperaturo, da
prepre ite opekline.

Opozorilo! Teko ine in ostalih živil ne
segrevajte v zaprtih posodah, ker lahko
eksplodirajo.

Opozorilo! e v mikrovalovni pe ici
segrevate pija e, lahko pride do
mo nega zakasnjenega vrenja, zato
bodite previdni, ko se dotikate posode.

Opozorilo! Ko v mikrovalovni pe ici
segrevate teko ine, na primer juhe,
omake in pija e, lahko pride do
pregrevanja teko ine preko temperature
vreliš a, ne da bi ob tem opazili
mehur ke. Posledica je lahko nenadno
prekipenje vro e teko ine. To možnost
prepre ite z upoštevanjem naslednjih
to k:
1. Ne uporabljajte posode z ravnimi

stranicami in ozkimi vratovi.
2. Teko in ne segrevajte prekomerno.
3. Teko ino premešajte, preden jo po-

stavite v pe ico in še enkrat na po-
lovici asa segrevanja.

4. Po segrevanju pustite posodo kratek
as stati v pe ici ter vsebino pred je-

manjem posode iz pe ice še enkrat
previdno premešajte.

Opozorilo! Nekateri izdelki, kot so cela
jajca in zaprte posode - na primer zaprti
stekleni kozarci - lahko eksplodirajo,
zato jih ne segrevajte v mikrovalovni
pe ici. V asih lahko zakrknjena jajca
med kuhanjem eksplodirajo. Vedno
prebodite rumenjak, ga pokrijte in
pustite stati eno minuto, preden
odstranite pokrov.

Med kuhanjem je povsem normalno, da
pri vratih pe ice uhaja para ali da se na
vratih nabira kondenz ali celo vodne kap-
ljice. To je samo kondenz zaradi segretih
živil, ki ne vpliva na varno delovanje pe-
ice. Vrata ne zagotavljajo popolnega

tesnjenja notranjosti pe ice.

Vodi  po posodi in dodatkih
Za kuhanje v mikrovalovni pe ici lahko upo-
rabljate veliko razli nih posod in materialov.
Zaradi lastne varnosti in za prepre itev po-
škodb posode in pe ice izberite za vsak po-
stopek kuhanja ustrezno posodo in materia-
le.
Spodnji seznam predstavlja okvirne vredno-
sti.
•  : Posoda in pripomo ki, ki jih lahko

uporabite
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•  : Posoda in pripomo ki, ki se jim izog-
nite

Material Posoda Mikrovalovi

Keramika in steklo Steklokeramika (Corning) 1)

Toplotno odporna steklena po-
soda

Steklena posoda s kovinskimi
okraski

Kristalno steklo

Porcelan Brez kovinskih okraskov

Lon ena posoda 2)

Plastika Toplotno odporna posoda za
uporabo v mikrovalovni pe ici

Plasti na folija

Kovina Peka

Aluminijasta folija 3)

Papir Skodelice, krožniki, brisa e

Povoš eni papir

Les

1) Samo, e je brez kovinskega robu.
2) Samo, e nima glazure, ki vsebuje kovine.
3) Aluminijasto folijo uporabljajte samo za zaš ito. e je uporabite preve , pride do iskrenja.
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Opis izdelka
1. Prikazovalnik

–  - indikator funkcije mikrovalov
–  - indikator funkcije za samodejno

kuhanje
–  - indikator ure
–  - indikator mo i mikrovalov nad 50%
–  - indikator mo i mikrovalov pod 50%
–  - indikator funkcije odmrzovanja
–  - indikator funkcije žara
–  - indikator mase (v gramih)
–  - indikator koli ine (v mililitrih)
–  - indikator klju avnice

2. Odmrzovanje po masi
3. Ura
4. Vklop
5. Gumb za izbiro mikrovalov / žara
6. Izklop
7. Vrtljivi gumb

Delovanje
Nastavitev to nega asa:

Ob prvem vklopu se na prikazovalniku

Ura privzame nastavitev za 24-urni pri-
kaz

1. Pritisnite tipko  . Utripa prikaz ure skupaj
s simbolom  .

2. Z vrtenjem gumba  nastavite uro.
3. Pritisnite tipko  . Utripa število minut:
4. Z vrtenjem gumba  nastavite minute.
5.  zaklju ite na-

stavitev asa. Na prikazovalniku utripa
dvopi je ":", simbol  pa se izklopi.
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Pe ica lahko deluje šele po predhodni
nastavitvi asa.

Med postopkom nastavitve asa se pe-
ica s pritiskom na tipko lahko kadarkoli

povrne v prejšnje stanje.

Priprava jedi z mikrovalovi
1. Enkrat pritisnite tipko  . Na prikazo-

valniku se prikaže "P100" ter zasvetita
simbola  . 100 ozna uje 100%, to je
najvišja nastavitev mo i 800 W.

2. Z vrtenjem gumba  lahko spremenite
mo  mikrovalov od 100% do 10% v na-
slednjem zaporedju: "P100", "P80",
"P50", "P30" in "P10"

Simbol  sveti, ko je izbrana stopnja
50% ali manjša mo

3. S pritiskom na  potrdite izbrano
stopnjo mo i.

4. Z vrtenjem gumba  izberite želen as
kuhanja med 0.05 in 95.00.
– Izbran as med 0.05 in 1 minuto se na-

stavlja v korakih po 5 sekund
– Izbran as med 1 in 5 minutami se na-

stavlja v korakih po 10 sekund
– Izbran as med 5 in 10 minutami se

nastavlja v korakih po 30 sekund
– Izbran as med 10 in 30 minutami se

nastavlja v korakih po 1 minuto
– Izbran as med 30 in 95 minutami se

nastavlja v korakih po 5 minut
5. S pritiskom na  vklopite kuhanje. Na

prikazovalniku se prikaže preostali as
kuhanja. Poleg tega utripajo simboli  in

 oz.  (odvisno od izbrane stopnje mo-
i).

Razpredelnica mo i mikrovalovne
pe ice:

Odstotek mo i Prikaz in mo  mikro-
valov

100% P100 = 800 W

80% P80 = 640 W

50% P50 = 400 W

30% P30 = 240 W

10% P10 = 80 W

Priprava jedi z uporabo žara
1. Enkrat pritisnite tipko  . Na prikazo-

valniku se prikaže "P100" ter zasvetita
simbola  . 100 ozna uje 100%, to je
najvišja nastavitev mo i 800 W.

2. Zavrtite gumb  , dokler se na prikazo-
valniku ne prikaže "G" in zasveti simbol

 .
3. S pritiskom na  potrdite svojo izbiro.
4. Z vrtenjem gumba  izberite želen as

priprave na žaru med 0.05 in 95.00
– Izbran as med 0.05 in 1 minuto se na-

stavlja v korakih po 5 sekund
– Izbran as med 1 in 5 minutami se na-

stavlja v korakih po 10 sekund
– Izbran as med 5 in 10 minutami se

nastavlja v korakih po 30 sekund
– Izbran as med 10 in 30 minutami se

nastavlja v korakih po 1 minuto
– Izbran as med 30 in 95 minutami se

nastavlja v korakih po 5 minut
5. S pritiskom na  vklopite kuhanje. Na

prikazovalniku se prikaže preostali as
kuhanja. Poleg tega utripa simbol  .

Ko prete e polovica izbranega asa pe-
enja na žaru, pe ica dvakrat zapiska in

s tem signalizira, da je potrebno jed obr-
niti, kar zagotovi enakomerno pe enje.
Obrnite jed in s pritiskom na  nada-
ljujte postopek pe enja. e jedi ne obr-
nete, se program pe enja nadaljuje brez
prekinitve.

Kombinirano pe enje z uporabo žara in
mikrovalov
1. Enkrat pritisnite tipko  . Na prikazo-

valniku se prikaže "P100" ter zasvetita
simbola  . 100 ozna uje 100%, to je
najvišja nastavitev mo i 800 W.

2. Zavrtite gumb  , dokler se na prikazo-
valniku ne prikaže "C-1" oz. "C-2" (glejte
spodaj) ter zasvetita simbola  .

3. S pritiskom na  potrdite svojo izbiro.
4. Z vrtenjem gumba  izberite želen as

priprave na žaru med 0.05 in 95.00
5. S pritiskom na  vklopite kuhanje. Na

prikazovalniku se prikaže preostali as
kuhanja. Utripata oba simbola:  in 

kundne segmente.

kundnem segmentu za 16 sekund vklopi
440 W mikrovalovne mo i, v preostalih

mo jo. Ta cikel se uporablja med celot-
nim izbranim asom kuhanja.
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Celotni as kuhanja je razdeljen v 29-se-

C-1 ozna uje, da se v vsakem 29-se-

13 sekundah pa je vklopljen žar s polno



288 W mikrovalovne mo i, v preostalih
19 sekundah pa je vklopljen žar s polno

nim izbranim asom kuhanja.

1. S pritiskom na  , ko je pe ica v stanju
pripravljenosti (ko se ne uporablja) in je

no zažene kuhanje v mikrovalovni pe ici /
segrevanje s 100% polno mo jo 800 W
(P100). Na prikazovalniku utripa simbol

 .
Z vsakim dodatnim pritiskom na to tipko

sekund". Najdaljši as kuhanja, ki se lah-
ko vnese, je 95 minut.

2. e med kuhanjem v mikrovalovni pe ici
ali " asovnem odmrzovanjem" kadarkoli
pritisnete tipko  , se as kuhanja / od-

Opomba: ta funkcija ni na voljo pri upo-
rabi pe ice v samodejnem na inu, to je
"samodejno odmrzovanje po masi" ali
"samodejno kuhanje".

Samodejno odmrzovanje po masi
1. Enkrat pritisnite  . Na prikazovalniku se

prikaže "dEF 1" ter zasvetita simbola 
 .

2. Z vrtenjem gumba  nastavite maso za-
mrznjenih živil v gramih (med 100 g in
2000 g).

3. S pritiskom na  zaženite funkcijo sa-
modejnega odmrzovanja. Pe ica izra u-
na as odmrzovanja in stopnjo mo i, ki
sta potrebna za optimalno odmrzovanje
živil. Na prikazovalniku se prikaže pre-
ostali as odmrzovanja, simbola  pa
utripata.

asovno odmrzovanje
1. Pritisnite  x2. Na prikazovalniku se pri-

kaže "dEF 2", hkrati zasvetita simbola 
 .

2. Z vrtenjem gumba  nastavite as od-
mrzovanja – najve  95 minut.

3. S pritiskom na  zaženite funkcijo ro -
nega odmrzovanja. Na prikazovalniku se
prikaže preostali as odmrzovanja, sim-
bola  pa utripata. Opomba: Stopnja
mo i 240 W (P30) je privzeta nastavitev

za odmrzovanje v tem na inu in je ni mož-
no spremeniti.

Kuhanje v ve  stopnjah
Pe ico lahko nastavite za odmrzovanje / ku-
hanje v dveh stopnjah.

e uporabljate funkcijo odmrzovanja, mora
biti to vedno prva stopnja.
Po zaklju ku prve stopnje se oglasi zvo ni
signal (pisk) in druga stopnja se samodejno
zažene.

Samodejnih menijev ni možno uporabiti
za nobeno stopnjo. Primer: za ro no od-
mrzovanje živil za 5 minut in nato 7-mi-
nutno kuhanje z mo jo 640 W (P80):

1. Pritisnite  . Na prikazovalniku se prikaže
"dEF 1" ter zasvetita simbola  .

2. Z vrtenjem gumba  nastavite as od-
mrzovanja dolžine 5 minut.

3. Enkrat pritisnite tipko  . Na prikazo-
valniku se prikaže "P100", hkrati zasvetita
simbola  . 100 ozna uje 800 W
(100%), to je najvišja nastavitev mo i.

4. Z vrtenjem gumba  nastavite 640 W
(P80).

5. S pritiskom na  potrdite izbrano
stopnjo mo i.

6. Z vrtenjem gumba  nastavite as kuha-
nja dolžine 7 minut.

7. S pritiskom na  zaženite program v
dveh stopnjah. Utripata simbola  in  za
1. stopnjo, po zvo nem signalu (pisku) pa
utripata simbola  in  , ki prikazujeta
za etek 2. stopnje.

Zamik vklopa
Pe ico lahko nastavite, da se vklopi ob vna-
prej dolo enem asu. Pri tem lahko uporabi-
te do dve stopnji kuhanja. Za nobeno stopnjo
ne uporabite odmrzovanja.
1. Enkrat pritisnite tipko  . Na prikazo-

valniku se prikaže "P100". Zasvetita sim-
bola  . 100 ozna uje 100%, to je naj-
višja nastavitev mo i.

2. Z vrtenjem gumba  nastavite stopnjo
mo i.

3. S pritiskom na  potrdite izbrano
stopnjo mo i.

4. Z vrtenjem gumba  izberite želen as
kuhanja med 0.05 in 95.00

5. Pritisnite  . Utripa prikaz števila ur ter
zasveti simbol  .
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C-2 ozna uje, da se v vsakem 29-se-

mo jo. Ta cikel se uporablja med celot-

kundnem segmentu za 10 sekund vklopi

Funkcija "plus 30 sekund"

prikazan as, se za 30 sekund samodej-

se trenutnemu asu kuhanja doda "30

mrzovanja podaljša za 30 sekund.



6. Z vrtenjem gumba  izberite uro, ob ka-
teri želite, da pe ica za ne postopek ku-
hanja.

7. Pritisnite  . Utripa prikaz minut. Pritisni-
te . Utripa prikaz minut.

8. Z vrtenjem gumba  izberite minute, ko
želite, da pe ica za ne postopek kuha-
nja.

9. S pritiskom na  zaklju ite nastavitve.
Na prikazovalniku se prikaže as, skupaj
s simbolom  , ki utripa. To stanje se
ohrani do nastavljenega asa vklopa, ko
pe ica dvakrat zapiska, postopek kuha-
nja pa se samodejno zažene.

Ob koncu programa kuhanja pe ica 5-
krat zapiska. Opomba: Ta funkcija deluje
samo, e je predhodno nastavljen as.

Varovalo za otroke
e želite prepre iti nepooblaš enim osebam

uporabo pe ice, lahko blokirate delovanje
pe ice. Tako lahko prepre ite, da bi otroci
uporabljali pe ico. V stanju pripravljenosti

pritisnite in 3 sekunde zadržite tipko  . Za-
sliši se dolg pisk, ki ozna uje, da je varovalo
za otroke vklju eno, na prikazovalniku pa
sveti simbol  .
Za izklju itev varovala za otroke pritisnite in 3
sekunde držite pritisnjeno tipko  . Zasliši se
dolg pisk, ki ozna uje, da je varovalo za otro-
ke izklju eno, na prikazovalniku pa ugasne
simbol  .

Samodejno kuhanje po kategoriji jedi
1. Z vrtenjem gumba  v smeri urinega ka-

zalca izberite "A-1" do "A-8". Zasvetita
simbola  . Opomba: za kategorije jedi
glejte spodnjo razpredelnico

2. S pritiskom na  potrdite svojo izbiro.
3. Z vrtenjem gumba  nastavite maso jedi

v gramih. Zasveti simbol  oz.  .
4. S pritiskom na  se za ne postopek ku-

hanja.

Po zaklju ku postopka kuhanja se pet-
krat oglasi zvo ni signal (pisk) in pe ica
se izklopi.

Razpredelnica za samodejno kuhanje
Meni Masa / porcija

nje
200 g, 400 g, 600 g

200 g, 300 g, 400 g

250 g, 350 g, 450 g

250 g, 350 g, 450 g

50 g (s 450 g vode), 100 g (z 800 g vode)

200 g, 400 g, 600 g

200 g, 400 g

200 g, 400 g

Prikaz informacij med uporabo
1. Med kuhanjem pritisnite  in na pri-

kazovalniku se za 3 sekunde prikaže iz-
brana mo .

2. V na inu z zamikom vklopa pritisnite  .
Za 3 sekunde se prikaže as vklopa ku-
hanja, nato pa se ponovno prikaže teko i
as.

3. Med kuhanjem pritisnite  , e želite pre-
veriti trenutni as, ki se prikaže za 3 se-
kunde.

Splošne informacije in priporo ila za
uporabnika
1. Z vsakim pritiskom na tipko se oglasi

zvo ni signal (pisk) za potrditev te izbire.

Z vsakim pritiskom na tipko se oglasi
zvo ni signal (pisk) za potrditev te akcije.

2. Ob za etku vrtenja gumba se prav tako
oglasi zvo ni signal (pisk).

3. e po nastavitvi poljubnega programa
kuhanja in neuspešnem za etku kuhanja
v 1 minuti pritisnete na  , se program
prekine, na prikazovalniku se prikaže te-
ko i as.

4. Ob koncu vsakega programa kuhanja pe-
ica petkrat zapiska.

5. e med postopkom kuhanja odprete vra-
ta pe ice, se delovanje pe ice zaustavi. V
primeru odpiranja vrat med postopkom
kuhanja je potrebno za nadaljevanje po-
stopka pritisniti na  .
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Koristni namigi in nasveti
Nasveti za kuhanje z mikrovalovno
pe ico
• Vedno poskrbite, da je pe ica ista - iz-

ogibajte se polivanju in ne pozabite o istiti
pod steklenim pladnjem in notranje strani
vrat.

• Za kuhanje v mikrovalovni pe ici priporo-
amo okrogle ali ovalne posode s pokro-

vom.
• Ne uporabljajte kovinskih posod ali posod,

okrašenih s kovino. Nekateri plasti ni ma-
teriali se lahko zaradi vro e hrane stalijo ali
zvijejo.

• Jedi med kuhanjem pokrijte. Uporabite
stekleni pokrov, krožnik ali proti maš obi
odporen papir.

• Pecivo, kruh in podobno lahko odmrznete
neposredno v košari za kruh ali na papir-
natem prti ku.

• e zamrznjena živila grejete v embalaži,
embalažo predhodno odprite. Embalaže,
ki vsebuje kovine ali okraske iz kovine, ne
smete uporabljati, razen e ni posebej pri-
poro ena za uporabo v mikrovalovni pe i-
ci. Odstranite kovinske sponke in ži ne ve-
zi.

• Manjše kose aluminijaste folije lahko upo-
rabite za pokrivanje delov, ki se radi preve
razkuhajo, na primer piš an ja bedra.

• Živila v ovitku ali s kožo - na primer para-
dižnik ali klobase - prebodite z vilico. V mi-
krovalovni pe ici ne kuhajte jajc, saj lahko
eksplodirajo.

• Dolge debele kose postavite na rob poso-
de in živila poizkušajte narezati na kose
enake velikosti. Živilo vedno postavite na
sredino pe ice.

• Živilo se bo skuhalo enakomerno, e ga
boste nekajkrat premešali ali obrnili.

• Svetujemo vam, da vedno nastavite krajši
as kuhanja, kot je naveden v vašem re-

ceptu, da se hrana ne razkuha. Ve ja kot
je koli ina živila, dlje asa traja kuhanje.

• Za zelenjavo uporabite malo ali ni  vode.
• Uporabite manj soli in za imb kot za "obi-

ajno" kuhanje.
• Za inite kasneje.
• Ko se pe ica izklopi, pustite da hrana še

nekaj minut "stoji", saj se bo tako skuhala
bolj enakomerno in do konca.

• Preden živilo postrežete, se prepri ajte, da
je dovolj segreto.

• Ko iz pe ice jemljete posodo ali živila, upo-
rabite krpo za lonce ali rokavice.

Namigi za uporabo mikrovalovne pe ice
• Taljenje medu

e imate kozarec medu, ki je kristaliziral,
odstranite pokrov, postavite kozarec v mi-
krovalovno pe ico in 2 minuti segrevajte s
srednjo mo jo.

• Topljenje okolade
100 g okolade zlomite na koš ke, jih po-
stavite v posodo, segrevajte 1-2 minuti in
dobro premešajte.

• Meh anje ali topljenje masla
Topljenje pri visoki mo i traja le nekaj se-
kund. Meh anje izvajajte bolj nežno pri niz-
ki mo i.

• Osvežitev ali segrevanje kruha
Uporabite srednjo mo  za nekaj sekund.

• Enostavno lupljenje esna
3 ali 4 stroke esna segrevajte 15 sekund
pri visoki mo i. Stiskajte na eni strani, do-
kler strok ne izsko i.

• Sadni sok
Iz agrumov pridobite ve  soka, e jih pred
stiskanjem 15 sekund segrevate z visoko
mo jo.

• Kuhanje ovsene kaše
Kašo enostavno skuhate v servirni posodi
(na krožniku), da vam ni potrebno pomivati
lepljive ponve. Upoštevajte navodila proiz-
vajalca živila.

Vzdrževanje in iš enje
iš enje je edino vzdrževalno opravilo,ki ga

je potrebno izvajati na pe ici.
Opozorilo! Mikrovalovno pe ico redno
istite in pri tem odstranite vse ostanke
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hrane. e mikrovalovna pe ica ni ista,
se lahko njene površine poškodujejo, kar
skrajša življenjsko dobo pe ice, lahko pa
povzro i tudi nevarnost.

Opozorilo! Pe ica naj bo med
iš enjem izklju ena iz elektri nega

napajanja. Vti  izvlecite iz omrežne
vti nice oz. izklopite elektri no
napajanje.

Ne uporabljajte agresivnih ali grobih istilnih
sredstev, strgal, ki bi lahko opraskala površi-
no, ali ostrih predmetov, ki bi lahko povzro ili
madeže na površini.
Ne uporabljajte visokotla nih ali parnih istil-
nih strojev.

Oprema pe ice
Opremo pe ice o istite po vsaki uporabi. e
je oprema zelo umazana, jo najprej namo ite
in nato o istite s krta o in gobo. Opremo lah-
ko pomivate v pomivalnem stroju.
Vrtljivi pladenj in njegov podstavek morata biti
vedno ista. Pe ice ne vklju ite, e vrtljivi pla-
denj in njegov podstavek nista nameš ena
na svojem mestu.

Sprednja stran
Pe ico obi ajno lahko o istite samo z vlažno
krpo. e je pe ica zelo umazana, v vodo vlijte
nekaj kapljic detergenta za pomivanje poso-
de. Zatem pe ico obrišite s suho krpo.
Uporabite sredstvo za iš enje stekla in
mehko krpo, ki ne puš a vlaken ali nitk. Ce-
lotno površino obrišite brez mo nega priti-
skanja.
Madeže vodnega kamna, maš obe, ostanke
škroba ali jaj nega beljaka takoj odstranite.
Pod temi madeži se lahko razvije korozija.

Voda ne sme zaiti v notranjost pe ice.

Notranjost pe ice
Po vsaki uporabi pe ice o istite notranje ste-
ne z vlažno krpo. To je najlažji na in za od-
stranjevanje madežev od brizganja ali ostan-
kov hrane, ki so se morda prilepili na notranje
stene.
Za odstranjevanje trdovratnih madežev upo-
rabite neagresivno istilno sredstvo. Ne upo-
rabljajte razpršil za iš enje pe ice ali drugih
agresivnih oz. grobih istilnih sredstev.
Površina vrat in sprednjega dela pe ice mora
biti vedno povsem ista, da je zagotovljeno
pravilno odpiranje in zapiranje vrat.
Voda ne sme zaiti v prezra evalne odprtine
mikrovalovne pe ice.
Redno odstranjujte vrtljivi pladenj in njegov
podstavek ter o istite dno pe ice, predvsem
v primeru razlitja teko ine v pe ici.
Pe ice ne vklju ite, e vrtljivi pladenj in njegov
podstavek nista nameš ena na svojem me-
stu.

e je notranjost pe ice zelo umazana, po-
stavite na vrtljivi pladenj kozarec vode in za 2
ali 3 minute vklju ite mikrovalovno pe ico z
najve jo mo jo. Sproš ena para omeh a
umazanijo, ki jo zatem lahko enostavno ob-
rišete z mehko krpo.
Neprijetne vonjave (npr. po pripravi rib) lahko
enostavno odstranite. V skodelico vode do-
dajte nekaj kapljic limoninega soka. V sko-
delico dodajte še žlico kave, da voda ne pre-
kipi. Vodo segrevajte 2 do 3 minute z najve jo
mo jo mikrovalov.

Tehni ni podatki
Tehni ni podatki Vrednost EMS20400

Izmeni na napetost

Mo 1300 W

Izhodna mo  mikrovalov 800 W

Mo  žara 1000 W

Frekvenca mikrovalov 2450 MHz

Dimenzije (ŠxVxG)

Prostornina pe ice 2  l

Masa
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Skrb za varstvo okolja
Simbol   na izdelku ali njegovi embalaži
ozna uje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati
kot z obi ajnimi gospodinjskimi odpadki,
Izdelek odpeljite na ustrenzo zbirno mesto za
predelavo elektri ne in elektronske opreme.
S pravilnim na inom odstranjevanja izdelka
boste pomagali prepreViti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in

zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za
podrobnejše informacije o odstranjevanju in
predelavi izdelka se obrnite na pristojen
mestni organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno službo ali na trgovino, v kateri ste
izdelek kupili.

Namestitev
• Odstranite vse reklamne nalepke z vrat.
• Pe ico namestite na ravno površino v vo-

doraven položaj. Površina mora biti dovolj

ce in njene vsebine. Pe ica mora biti v sta-
bilnem položaju, da ne prihaja do tresljajev
in hrupa.

• Pe ica mora biti odstranjena od virov to-
plote in vode. e je pe ica izpostavljena
toploti in vodi, se lahko zmanjša njena
u inkovitost in lahko pride do okvar, zato
pe ico namestite stran od virov toplote in
vode.

• Ne blokirajte ventilacijskih rež na zgornjem
in stranskem delu pe ice; na pe ico ni e-
sar ne postavljajte. e so ventilacijske reže
med delovanjem pe ice zamašene, se pe-
ica pregreje, kar lahko povzro i okvaro. Iz

rež prihaja vro  zrak, zato se prepri ajte,
da ga ne ovirate ali da med pe ico in zid
ne zaidejo zavese.

• Pe ico postavite im dlje od radijskih in te-
levizijskih sprejemnikov. Pe ica ustreza
zahtevam EGS glede dušenja radijskih
motenj, vendar lahko do motenj vseeno
pride, e jo postavite preblizu radijskega ali
televizijskega sprejemnika, zato jo posta-
vite im dlje stran.

• e jo postavite v kot, naj bo vsaj 15 cm
oddaljena od zidov, zgoraj pa pustite vsaj
15 cm prostora.

Pomembno! Pe ico lahko postavite na
skoraj vsako mesto v kuhinji. Prepri ajte se,
da pe ico postavite na ravno površino in v
vodoraven položaj ter da reže in tudi površina

pod pe ico niso blokirane (za ustrezno
zra enje).

Priklju itev na omrežno napetost
Pe ica se dobavlja z nameš enim elektri nim
priklju nim kablom in vti em za priklju itev v

Hz. Ozemljitvena zaš ita zmanjša nevarnost
v primeru kratkega stika. Preverite, e se
predpisana napetost pe ice ujema z omrež-
no napetostjo.

V primeru, ko za priklju itev pe ice upo-
rabljate podaljšek, mora biti podaljšek
ozemljen.

Opozorilo! Pe ice ni dovoljeno
priklju iti na neozemljeno napajalno
napetost. V primeru, ko niste prepri ani
glede priklju itve pe ice na elektri no
napetost ali glede ustreznosti ozemljitve,
se posvetujte z elektri arjem.

Opozorilo! Pe ica mora biti ozemljena.
e ima pe ica nameš en vti , ki ga ni

možno predelati in vti  ne ustreza
omrežni vti nici, mora vti  zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblaš ene
servisne službe ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

Opozorilo! e je napajalni kabel
poškodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblaš ene
servisne službe ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.
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Evropska Garancija
Podjetje Electrolux nudi garancijo za napravo
v vseh, na zadnji strani priro nika naštetih dr-
žavah v obdobju, ki je dolo eno v garancij-
skih pogojih naprave ali na drug zakonit na-
in. e se preselite iz ene izmed teh držav v

drugo izmed spodaj naštetih držav, garancij-
ske pogoje zadržite v primeru izpolnjevanja
naslednjih pogojev:-
• Garancijsko jamstvo za napravo za ne te i

z dnevom nakupa, ki je zapisan na veljavno
izpolnjenem dokumentu o nakupu izdelka,
ki ga je izdal prodajalec naprave.

• Garancijsko jamstvo za napravo je dolo-
eno za enako obdobje in do enake mere

za popravilo in sestavne dele, kot velja za
posamezen model ali serijo naprav v vaši
novi državi stalnega prebivališ a.

• Garancijsko jamstvo za napravo velja sa-
mo za prvotnega kupca izdelka in ga ni
možno prenesti na drugega uporabnika.

• Naprava se lahko vgradi in uporablja v
skladu s priloženimi navodili podjetja Elec-
trolux ter je namenjena samo za doma o
uporabo in ne v komercialne namene.

• Napravo je potrebno vgraditi v skladu z
vsemi veljavnimi predpisi v vaši novi državi
stalnega prebivališ a.

Ti predpisi Evropske garancije ne vplivajo na
pravice, ki vam pripadajo v skladu z zako-
nom.
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 Zadržava se pravo na izmjene

 Informacije o sigurnosti
Op a sigurnost
POZORNO PRO ITAJTE OVE UPUTE I
ZADRŽITE IH ZA BUDU E KONZULTA-
CIJE
• Ugra ena sigurnosna sklopka onemogu-

uje rad mikrovalne pe nice kada su vrata
otvorena.

• Nemojte je dirati niti nemojte pokušavati
uklju iti pe nicu dok su vrata otvorena jer
otvaranjem vrata može do i do izlaganja
mikrovalnoj energiji.

• Nemojte dozvoliti da se prolivena hrana ili
ostaci deterdženta nakupe na brtvi vrata.
Vidi dio iš enje i održavanje za upute za
iš enje.

• Naro ito je važno da se vrata pe nice pra-
vilno zatvaraju i da nije ošte eno sljede e:
(1) vrata (deformirana), (2) šarke i brave
(razbijene ili nepouzdane), (3) brtva na vra-
tima i brtve a površina.

Upozorenje Ako su vrata, šarke/brave
ili brtve na vratima ošte ene, ne smijete
koristiti mikrovalnu pe nicu dok je ne
popravi ovlašteni serviser.

Upozorenje Opasno je da bilo tko,
izuzev servisera kojeg je ovlastila
tvornica, servisira ili popravlja pe nicu.
Kontaktirajte obližnji ovlašteni servis
ukoliko je potrebno servisiranje ure aja.

• Nikada nemojte skidati vanjsko ku ište,
vrata ili upravlja ku plo u. ine i to mogli
biste se izložiti vrlo visokom naponu.

• Postavite ili smjestite pe nicu samo u
skladu s "Uputama o postavljanju" koje se
nalaze u ovom priru niku.

• Koristite ure aj u predvi ene svrhe kao što
je opisano u ovom priru niku. Nemojte
koristiti korozivne kemikalije u ovom ure-

aju. Ova vrsta pe nice je namijenjena za
zagrijavanje, kuhanje i odle ivanje namir-
nica. Ne smije se upotrebljavati u druge
svrhe, npr. industrijske ili laboratorijske niti
komercijalne jer e to u initi jamstvo neva-
že im.

• Nemojte koristiti ure aj kada je prazan.
Ukoliko nema namirnica ili vode koje ap-
sorbiraju mikrovalnu energiju, može do i
do ošte enja magnetrona (mikrovalne
cijevi).

• Nemojte držati ovaj ure aj na otvorenom.
Nemojte koristiti ovaj proizvod pored vode.

• Nemojte pokušavati sušiti rublje ili novine u
mikrovalnoj pe nici. Ti bi se predmeti mogli
zapaliti.

• Nemojte koristiti pe nicu za uvanje stvari.
Nemojte ostavljati papirnate predmete,
pribor za kuhanje ili namirnice u pe nici
kada nije u upotrebi.

• Tijekom rada ure aja, temperatura do-
stupnih površina može biti vrlo visoka.

Upozorenje Ako primijetite dim,
isklju ite ure aj ili izvucite utika  i držite
vrata zatvorena kako biste prigušili
mogu i plamen. Nikada nemojte
upotrijebiti vodu.

Upozorenje Ovaj ure aj nije namijenjen
uporabi od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizi kim, osjetilnim odnosno
umnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su primili upute.
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• Nemojte nasilno rukom okretati okretni
tanjur. To može prouzro iti neispravan rad.

• Ure aj nije predvi en za rad uz pomo
vanjskog tajmera ili odvojenog sustava
daljinskog upravljanja.

• Potrebno je pripaziti da se ne zatvore ven-
tilacijski otvori koji se nalaze na gornjem,
stražnjem, bo nom i donjem dijelu pe ni-
ce.

Upozorenje Nemojte koristiti pe nicu u
komercijalne svrhe. Ova je pe nica
namijenjena isklju ivo uporabi u
doma instvu.

Sigurnost posu a
Koristite isklju ivo posu e koje je prikladno
za uporabu u mikrovalnoj pe nici.
Iskrenje u mikrovalnoj pe nici tijekom njezina
rada obi no je posljedica korištenja metalnog
posu a. Stalno iskrenje, me utim, može
oštetiti jedinicu. Zaustavite program i
provjerite posu e.
Ve ina posu a od stakla, staklokeramike i
posu a otpornog na toplinu slobodno se
može koristiti u mikrovalnoj pe nici. Iako
mikrovalna energija ne e zagrijati ve inu
staklenih i kerami kih predmeta, to posu e
može postati vru e jer toplina s jela prelazi na
posudu. Preporu uje se uporaba rukavica
prilikom va enja jela iz pe nice.

Sigurnost hrane
• Nemojte grijati namirnice u limenci u mikro-

valnoj pe nici. Uvijek stavite namirnicu u
odgovaraju i spremnik.

• U mikrovalnoj pe nici ne smije se pe i kao
u fritezi jer se temperatura masno e ne
može kontrolirati, što može dovesti do
opasnih situacija.

• Kokice (prženo zrnje kukuruza) se smiju
pripremati u mikrovalnoj pe nici, ali jedino
u specijalnim pakovanjima ili posu u izri i-
to namijenjenim za tu svrhu. Takav postu-
pak kuhanja ne smije se nikada ostaviti bez
nadzora.

• Probodite namirnice koje imaju neporoznu
kožicu ili opnu kako biste sprije ili
nakupljanje pare i prskanje. Jabuke,
krumpiri, kokošja jetrica i žumanjci su
primjeri namirnica koje se moraju probosti.

• Sadržaj dje jih bo ica i staklenki potrebno
je promiješati ili protresti, a potrebno je i
provjeriti temperaturu prije uporabe, kako
bi se izbjegle opekline.

Upozorenje Teku ine i ostale namirnice
ne smiju se zagrijavati u hermeti ki
zatvorenim spremnicima jer bi mogle
eksplodirati.

Upozorenje Zagrijavanjem pi a u
mikrovalnoj pe nici može do i do vrenja
s odgo enom erupcijom, stoga trebate
pripaziti kada rukujete spremnikom.

Upozorenje Kada zagrijavate teku ine,
npr. juhe, umake i pi a u vašoj
mikrovalnoj pe nici, prekomjerno
zagrijavanje preko to ke vrenja može biti
bez vidljivih mjehuri a. To može dovesti
do iznenadnog prelijevanja vru e
teku ine. Kako biste to sprije ili
potrebno je poduzeti sljede e korake:
1. Nemojte koristiti spremnike ravnih

stijenki s uskim grlom.
2. Nemojte prekomjerno zagrijavati.
3. Promiješajte teku inu prije nego sta-

vite spremnik u pe nicu te ponovo u
sredini vremena zagrijavanja.

4. Nakon zagrijavanja, ostavite je kratko
vrijeme u pe nici, zatim ponovo
promiješajte prije nego pažljivo izva-
dite spremnik.

Upozorenje Neki proizvodi kako što su
cijela jaja i hermeti ki zatvoreni spremnici
- npr. zatvorene staklenke - mogu
eksplodirati i ne smiju se zagrijavati u
ovoj pe nici. Ponekad jaja na oko mogu
eksplodirati za vrijeme kuhanja. Uvijek
probodite žumanjak, zatim pokrijte i
ostavite da odstoji minutu prije skidanja
poklopca.

Sasvim je normalno da para izlazi oko
vrata, ili da se vrata zamagle, ili ak da
se kapljice vode pojave ispod vrata za
vrijeme kuhanja. To je samo kondenza-
cija nastala toplinom namirnica i ne
utje e na sigurnost vaše pe nice. Vrata
nisu napravljena tako da sasvim zabrtve
pe nicu.

Vodi  kroz posu e i pribor pe nice
Za kuhanje u mikrovalnoj pe nici može se
koristiti razno posu e i materijali.
Radi vlastite sigurnosti i sprje avanja šteta na
posu u i mikrovalnoj pe nici odaberite od-
govaraju e posu e i materijale, ovisno o
metodi kuhanja.
Sljede i je popis op enit.
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•  : Posu e i pribor za korištenje •  : Posu e i pribor koje treba izbjegavati

Materijal Posu e Mikrovalna pe nica

Keramika i staklo Posu e Corning 1)

Vatrostalno stakleno posu e

Stakleno posu e s metalnim
ukrasima

Olovni kristal

Porculan Bez metalnih ukrasa

Lon arija 2)

Plastika Vatrostalno posu e za mikro-
valnu pe nicu

Plasti ni omot

Metal Pladanj za pe enje

Aluminijska folija 3)

Papir Šalice, tanjuri, ubrusi

Voštani papir

Drvo

1) Samo ako nema metalni rub.
2) Samo ako nema caklinu koja sadrži metal.
3) Koristite aluminijsku foliju samo za zaštitu, prekrivanje može dovesti do iskrenja.
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Opis proizvoda
1. Zaslon

–  - indikator funkcije mikrovalne pe -
nice

–  - indikator funkcije automatskog
kuhanja

–  - indikator sata
–  - indikator mikrovalne pe nice iznad

50%
–  - indikator mikrovalne pe nice ispod

50%
–  - indikator funkcije odle ivanja
–  - indikator funkcije roštilja
–  - indikator težine (grami)
–  - indikator koli ine (mililitri)
–  - indikator zaklju avanja

2. Odle ivanje po težini
3. Sat
4. Po etak
5. Izbornik mikrovalna pe nica / roštilj
6. Kraj
7. Okretni programator

Rad ure aja
Postavljanje sata:

Pri prvom uklju ivanju na pe nici se

nal.

Sat se prikazuje u obliku 24 sata

1. Pritisnite tipku  . Brojevi sata trepere
zajedno sa simbolom  .

2. Okrenite  kako biste odabrali sate.
3. Pritisnite tipku  . Trepere brojevi minuta:
4. Okrenite  kako biste odabrali minute.
5.  kako biste dovršili

postavljanje sata. Na zaslonu treperi ":" i
nestaje simbol  .

Sat mora biti postavljen kako bi pe nica
mogla funkcionirati.
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Pritiskom u bilo kojem trenutku tijekom
postupka postavljanja sata pe nica se
vra a u prethodno stanje.

Kuhanje u mikrovalnoj pe nici.
1. Jednom pritisnite gumb  i na

zaslonu se pojavljuje "P100". Uklju uju se
simboli  . 100 pokazuje 100%, od-
nosno maksimalnu snagu od 800 W.

2. Okrenite  kako biste podesili snagu od
100% u koracima po 10% sljede im re-
doslijedom; "P100", "P80", "P50", "P30"
i "P10".

Kada odaberete 50% ili manje snage,
uklju uje se simbol  .

3. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.
4. Okrenite  kako biste odabrali željeno

vrijeme kuhanja od 0,05 do 95,00. Pazite:
– vrijeme odabrano izme u 0,05 i 1

minute je u koracima po 5 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 1 i 5 minuta

je u koracima po 10 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 5 i 10 minuta

je u koracima po 30 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 10 i 30 minu-

ta je u koracima po 1 minutu
– vrijeme odabrano izme u 30 i 95 minu-

ta je u koracima po 5 minuta
5. Pritisnite  kako biste po eli s

kuhanjem. Na zaslonu se prikazuje preo-
stalo vrijeme kuhanja i trepere simboli 
i  ili  (ovisno o odabranoj snazi).

Grafikon snage mikrovalne pe nice:
Postotak snage Zaslon i mikrovalna

snaga

100% P100 = 800 W

80% P80 = 640 W

50% P50 = 400 W

30% P30 = 240 W

10% P10 = 80 W

Pe enje na roštilju.
1. Jednom pritisnite gumb  i na

zaslonu se pojavljuje "P100". Uklju uju se
simboli  . 100 pokazuje 100%, od-
nosno maksimalnu snagu od 800 W.

2. Okre ite  dok se na zaslonu ne pojavi
"G" i ne uklju i se simbol  .

3. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.

4. Okrenite  kako biste odabrali željeno
vrijeme pe enja na roštilju od 0,05 do
95,00.
– vrijeme odabrano izme u 0,05 i 1

minute je u koracima po 5 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 1 i 5 minuta

je u koracima po 10 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 5 i 10 minuta

je u koracima po 30 sekundi
– vrijeme odabrano izme u 10 i 30 minu-

ta je u koracima po 1 minutu
– vrijeme odabrano izme u 30 i 95 minu-

ta je u koracima po 5 minuta
5. Pritisnite kako biste po eli s

kuhanjem. Na zaslonu se prikazuje preo-
stalo vrijeme pe enja i treperi simbol  .

nakon što protekne pola odabranog
vremena pe enja pe nica se oglašava s
dva zvu na signala koja ozna avaju da
treba okrenuti hranu kako bi se rav-
nomjerno zapekla. Okrenite hranu i na-
stavite pe enje pritiskom na  . Ako ne
okrenete hranu, ciklus pe enja se na-
stavlja bez prekida.

Pe enje pomo u roštilja i mikrovalova.
1. Jednom pritisnite gumb  i na

zaslonu se pojavljuje "P100". Uklju uju se
simboli  . 100 pokazuje 100%, od-
nosno maksimalnu snagu od 800 W.

2. Okre ite  dok se na zaslonu ne pojavi
"C-1" ili "C-2" (vidi dolje) i dok se ne
uklju e simboli  .

3. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.
4. Okrenite  kako biste odabrali željeno

vrijeme pe enja na roštilju od 0,05 do
95,00.

5. Pritisnite  kako biste po eli s
kuhanjem. Na zaslonu se prikazuje preo-
stalo vrijeme pe enja. Trepere simboli 
i  .

Ukupno vrijeme pe enja dijeli se u inter-

C-1 zna i da se tijekom svakog segmen-

440 W te da se roštilj uklju uje punom

ciklus primjenjuje se tijekom cijelog oda-
branog vremena pe enja.
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288 W te da se roštilj uklju uje punom

ciklus primjenjuje se tijekom cijelog oda-
branog vremena pe enja.

1. Pritiskom  dok je pe nica u stanju
mirovanja, t.j. dok se ne koristi i dok je
prikazan sat, automatski se aktivira
mikrovalno kuhanje / ponovno grijanje pri
100% pune snage od 800 W (P100) na

 .
Svakim dodatnim pritiskom ovog gumba

vremenu kuhanja. Maksimalno vrijeme
pripreme koje se može unijeti je 95 minu-
ta.

2. Tijekom pripreme hrane u mikrovalnoj
pe nici ili "vremenski odre enog odle i-
vanja" pritiskom tipke  u bilo kojem tre-
nutku pove ava se vrijeme pripreme/

ova funkcija nije dostupna kada se pe -
nica koristi u automatskom na inu rada,
t.j. "automatsko odle ivanje po težini" ili
"automatsko kuhanje".

Automatsko odle ivanje po težini
1. Jednom pritisnite gumb  i na zaslonu se

pojavljuje "dEF 1". Uklju uju se simboli
 .

2. Okrenite  kako biste odabrali zale enu
težinu u gramima. (izme u 100 g i 2000
g)

3. Pritisnite  kako biste aktivirali funkciju
automatskog odle ivanja. Pe nica izra-
unava vrijeme odle ivanja i snagu koja

je potrebna za savršeno odle ivanje
namirnice. Preostalo vrijeme odle ivanja
prikazuje se na zaslonu i trepere simboli

 .

Odle ivanje po vremenu
1. Jednom pritisnite gumb  x 2, I na

zaslonu se pojavljuje "dEF 2". Uklju uju
se simboli  .

2. Okrenite  kako biste odabrali vrijeme
odle ivanja – maksimalno 95 minuta.

3. Pritisnite  kako biste aktivirali funkciju
ru nog odle ivanja. Preostalo vrijeme
odle ivanja prikazuje se na zaslonu i tre-
pere simboli  . Napomena: Snaga od

240 W (P30) zadana je postavka odle i-
vanja u ovom na inu rada i ona se ne
može mijenjati.

Kuhanje u više faza
Pe nica se može postaviti na odle ivanje/
kuhanje u dvije faze.
Ako koristite funkciju odle ivanja, to uvijek
treba biti prva faza.
Nakon dovršetka prve faze javlja se zvu ni
signal. Druga faza zapo inje automatski.

Ni u jednoj od faza ne mogu se koristiti
izbornici za automatski rad. Primjerice:
Za odle ivanje hrane na 5 minuta i zatim
kuhanje 7 minuta pri 640 W (P80):

1. Jednom pritisnite gumb  i na zaslonu se
pojavljuje "dEF 1". Uklju uju se simboli

 .
2. Okrenite  kako biste odabrali vrijeme

odle ivanja od 5 minuta.
3. Jednom pritisnite gumb  i na

zaslonu se pojavljuje "P100". Uklju uju se
simboli  . 100 pokazuje 800 W
(100%), t.j. maksimalnu snagu.

4. Okrenite  kako biste odabrali 640 W
(P80).

5. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.
6. Okrenite  kako biste odabrali vrijeme

kuhanja od 7 minuta.
7. Pritisnite  kako biste aktivirali program

u dvije faze. Trepere simboli  i  faze 1.
Zatim, nakon zvu nog signala, trepere
simboli  i  , što ozna ava da je zapo-
ela faza 2.

Odgo eni po etak
Pe nica se može podesiti tako da kuhanje
zapo ne u prethodno odre eno vrijeme. Mo-
gu se koristiti do dvije faze kuhanja. Nemojte
koristiti odle ivanje u bilo kojoj fazi.
1. Jednom pritisnite gumb  i na

zaslonu se pojavljuje "P100". Uklju uju se
simboli  . 100 pokazuje 100%, t.j.
maksimalnu snagu.

2. Okrenite  kako biste odabrali snagu.
3. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.
4. Okrenite  kako biste odabrali željeno

vrijeme kuhanja od 0,05 do 95,00.
5. Pritisnite  . Brojke sata trepere i uklju uje

se simbol  .
6. Okrenite  kako biste odabrali sat kada

pe nica treba po eti kuhati.
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7. Pritisnite  . Trepere brojevi minuta. Pri-
tisnite . Trepere brojevi minuta.

8. Okrenite  kako biste odabrali minute
kada pe nica treba po eti kuhati.

9. Pritisnite  kako biste dovršili po-
stavljanje. Na zaslonu e se pojaviti sat
zajedno sa simbolom  koji treperi i
ostaje uklju en dok se ne postigne
vrijeme po etka kada se pe nica oglaša-
va s dva zvu na signala. Postupak
kuhanja po inje automatski.

Na kraju ciklusa kuhanja pe nica se
oglašava s 5 zvu nih signala Napomena:
Kako bi ova funkcija radila, mora biti po-
stavljen sat.

Roditeljska blokada.
Pe nica se može deaktivirati ako želite
sprije iti neovlašteno korištenje, t.j. sprije iti
djecu da koriste ure aj. U stanju mirovanja
pritisnite i zadržite  3 sekunde. Za ut ete
dugi zvu ni signal koji ozna ava da je aktivi-
rana roditeljska blokada i na zaslonu se
uklju uje simbol  .

Za deaktiviranje roditeljske blokade pritisnite
i zadržite  3 sekunde. Za ut ete dugi zvu -
ni signal koji ozna ava da je deaktivirana ro-
diteljska blokada. Na zaslonu se isklju uje
simbol  .

Automatsko kuhanje po kategorijama
hrane
1.
2. Okrenite  u smjeru kazaljke na satu

kako biste odabrali "A-1" do "A-8".
Uklju uje se  . Napomena: kategorije
hrane potražite u tablici u nastavku

3. Pritisnite  za potvr ivanje odabira.
4. Okrenite  kako biste odabrali težinu

hrane u gramima. Uklju uje se  ili  .
5. Pritisnite  kako biste po eli s

kuhanjem.

Nakon dovršetka kuhanja oglašava se
pet zvu nih signala i pe nica se
isklju uje.

Grafikon automatskog kuhanja
Izbornik Težina / Obrok

grijanje
200 g, 400 g, 600 g

200 g, 300 g, 400 g

250 g, 350 g, 450 g

250 g, 350 g, 450 g

50 g (s 450 g vode), 100 g (s 800 g vode)

200 g, 400 g, 600 g

200 g, 400 g

200 g, 400 g

Dohvat informacija tijekom korištenja
pe nice
1. Tijekom kuhanja pritisnite  i na

zaslonu e se na 3 sekunde prikazati
odabrana snaga.

2. Kada je aktivirana odgoda po etka pritis-
nite  i na 3 sekunde e se prikazati po-
etka kuhanja, a zatim sat.

3. Tijekom kuhanja pritisnite  kako biste
provjerili trenutno vrijeme koje se
prikazuje na 3 sekunde.

Op e informacije i smjernice za
korisnike
1. Pri svakom pritisku gumba oglašava se

zvu ni signal koji potvr uje tu radnju.
Pri svakom pritisku gumba oglašava se
zvu ni signal koji potvr uje tu radnju.

2. Po etak okretanja regulatora popra en je
zvu nim signalom.

3. Ako nakon postavljanja programa
kuhanja ne zapo nete kuhanje pritiskom

 u roku od 1 minute, to e izazvati po-
ništavanje i prikaz sata.

4. Na kraju svakog ciklusa kuhanja pe nica
se oglašava s 5 zvu nih signala.
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A-1 - automatsko ponovno
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A-5 - tjestenina

A-7 - pizza

A-2 - povr e

A-4 - meso

A-6 - krumpir

A-8 - juhe



5. Otvaranje vrata tijekom ciklusa kuhanja
prekida rad pe nice. Ako ste otvorili vra-

ta, za nastavak kuhanja morate ponovno
pritisnuti  .

Korisni savjeti i preporuke
Savjeti za korištenje mikrovalne pe nice
• Uvijek održavajte pe nicu istom - pazite

da jelo ne prska i nemojte zaboraviti o istiti
donji dio staklenog pladnja i unutrašnjost
vrata.

• Kada kuhate u mikrovalnoj pe nici radije
koristite okrugle ili ovalne posude za pe -
nicu s poklopcem.

• Nemojte koristiti posude od metala ili s
metalnim ukrasima. Vru e jelo može ot-
opiti i deformirati neke plasti ne materijale.

• Pokrijte jelo za vrijeme kuhanja. Koristite
staklene poklopce, tanjure ili papir otporan
na masno e.

• Kola e, kruh i sli no možete odlediti ne-
posredno u košarici za kruh ili na papirna-
tom ubrusu.

• Ako grijete zamrznutu hranu u originalnom
pakiranju, morate ga otvoriti. Pakiranja
koja sadrže metal ili metalne ukrase ne
smiju se koristiti, osim ako se izri ito ne
preporu uju za uporabu u mikrovalnoj
pe nici. Skinite metalne spojnice i žice.

• Manji komadi aluminijske folije mogu se
koristiti za pokrivanje dijelova koji se lako
prekuhaju poput pile ih bataka.

• Namirnice s ljuskom ili korom moraju se
probosti vilicom, npr. krumpiri i kobasice.
Nemojte kuhati jaja u mikrovalnoj pe nici
jer mogu eksplodirati.

• Stavite velike, debele komade uz rub po-
sude i pokušajte izrezati namirnice na jed-
nake komade. Uvijek stavljajte namirnice u
središte pe nice.

• Namirnice e se jednakomjerno skuhati
ako ih miješate ili okre ete nekoliko puta.

• Uvijek postavite kra e vrijeme kuhanja ne-
go što je navedeno u vašem receptu kako
biste izbjegli prekuhavanje. Što je ve a
koli ina hrane, to joj više vremena treba za
kuhanje.

• Koristite malo ili nimalo vode za povr e.

• Koristite manje soli i za ina nego kod
"normalnog" kuhanja.

• Za inite naknadno.
• Ostavite nekoliko minuta da jelo odstoji

nakon što ste isklju ili pe nicu kako biste
osigurali potpune i jednakomjerne rezulta-
te kuhanja.

• Prije serviranja uvijek provjerite je li hrana
potpuno vru a u svim dijelovima.

• Pri va enju posuda iz pe nice koristite dr-
ža e za lonce ili rukavice.

Savjeti za korištenje mikrovalne pe nice
• Otapanje meda

Ako imate staklenku s kristaliziranim
medom, skinite poklopac i stavite
staklenku u pe nicu te pe nicu podesite
na srednju snagu na 2 minute.

• Topljenje okolade
Raskomadajte 100 g okolade na kvadra-
ti e, stavite u zdjelu i zagrijte na visokom
stupnju u trajanju od 1-2 minute. Dobro
promiješajte.

• Omekšavanje ili topljenje maslaca
Za topljenje je potrebno nekoliko sekundi
na visokoj snazi. Omekšavanje se najbolje
postiže lagano na nižoj snazi.

• Osvježavanje ili zagrijavanje kruha
Upotrijebite srednju snagu nekoliko sekun-
di.

• Jednostavno ljuštenje ešnjaka
Zagrijte 3 ili 4 režnja ešnjaka na visokoj
snazi 15 sekundi. Stiš ite na jednom kraju
dok režanj ne isko i.

• Vo ni sok
Agrumi e dati više soka ako ih zagrijete na
jakoj snazi 15 sekundi prije cije enja.

• Kuhanje zobene kaše
Zobena kaša jednostavno se kuha u
tanjuru za posluživanje pa nije potrebno
prati ljepljivi lonac. Pridržavajte se prepo-
ruka proizvo a a hrane.

iš enje i održavanje
iš enje je jedino održavanje koje se obi no

zahtijeva.
Upozorenje Mikrovalnu pe nicu
trebate redovno istititi i ukloniti sve
ostatke hrane. Ako mikrovalnu ne
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održavate istom, njene površine mogu
propasti, što e skratiti radni vijek
pe nice, a može dovesti i u opasnu
situaciju.

Upozorenje iš enje treba vršiti kad je
pe nica isklju ena. Izvadite utika  iz
uti nice ili isklju ite strujni krug pe nice.

Nemojte koristiti agresivna ili abrazivna sred-
stva za iš enje, žice koje e izgrebati povr-
šinu ni oštre predmete, jer se mogu pojaviti
mrlje.
Nemojte koristiti visokotla ne ili mlazne ure-

aje za iš enje.

Pribor
O istite pribor nakon svake uporabe. Ako je
vrlo prljav, prvo ga namo ite pa koristite
etkicu i spužvu. Pribor možete prati u perilici

posu a.
Pazite da su okretni tanjur i njegov nosa
uvijek isti. Nemojte uklju ivati pe nicu ako
se okretni tanjur i njegov nosa  ne nalaze na
svom mjestu.

Prednja površina
Pe nicu obi no treba o istiti samo vlažnom
krpom. Ako je vrlo prljava, u vodu za iš enje
dodajte nekoliko kapi teku eg sredstva za
pranje posu a. Nakon toga, obrišite pe nicu
suhom krpom.
Koristite sredstvo za iš enje stakla i mekanu
krpu koja ne ostavlja dla ice ni kon i e. Ob-
rišite s jedne strane na drugu, bez pritiskanja
površine.
Odmah uklonite mrlje od vapnenca, masti,
škroba ili bjelanjka. Ispod tih mrlja može do i
do korozije.

Nemojte dopustiti da u pe nici ostane imalo
vode.

Pladanj
Svaki put nakon uporabe pe nice o istite
unutrašnje stijenke vlažnom krpom, jer tako
ete najlakše ukloniti ono što je štrcnulo ili

mrlje od hrane koje su se zalijepile u unu-
trašnjosti.
Za skidanje prljavštine koja se teže uklanja,
koristite neagresivno sredstvo za iš enje.
Nemojte koristiti sprejeve za pe nice ni druga
abrazivna ili agresivna sredstva za iš enje.
Pazite da su vrata i prednja strana pe nice
uvijek isti, jer to osigurava pravilno otvaranje
i zatvaranje vrata.
Uvjerite se da voda ne ulazi u ventilacijske
otvore mikrovalne pe nice.
Redovno izvadite okretni tanjur i njegov no-
sa  pa o istite dno unutrašnjosti, naro ito
ako se prolila neka teku ina.
Nemojte uklju ivati pe nicu ako okretni tanjur
i njegov nosa  nisu na svom mjestu.
Ako je unutrašnjost vrlo prljava, stavite ašu
vode na okretni tanjur i uklju ite mikrovalnu
pe nicu 2 ili 3 minute na maksimalnu snagu.
Nastajanje pare omekšat e prljavštinu, koju
zatim možete lako o istiti mekanom krpom.
Neugodne mirise (npr. nakon kuhanja ribe)
možete lako ukloniti. Stavite nekoliko kapi
limunovog soka u šalicu s vodom. Stavite vr-
hom punu žlicu kave u šalicu da sprije ite da
voda iskipi. Grijte vodu 2 do 3 minute na
maksimalnoj snazi mikrovalova.

Tehni ki podaci
Tehni ki podaci Vrijednost EMS20400

Napon izmjeni ne struje

Potrebna snaga 1300 W

Izlazna snaga mikrovalova 800 W

Snaga roštilja 1000 W

Mikrovalna frekvencija 2450 MHz

Dimenzije (ŠxVxD)

Zapremnina pe nice. 2  l
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Tehni ki podaci Vrijednost EMS20400

Težina

Briga za okoliš
Simbol   na proizvodu ili na njegovoj
ambalaži ozna uje da se s tim proizvodom
ne smije postupiti kao s otpadom iz
doma instva. Umjesto toga treba biti uru en
prikladnim sabirnim to kama za recikliranje
elektroni kih i elektri kih aparata. Ispravnim
odvoženjem ovog proizvoda sprije it ete
potencijalne negativne posljedice na okoliš i

zdravlje ljudi, koje bi ina e mogli ugroziti
neodgovaraju im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vaš lokalni gradski ured, uslugu
za odvoženje otpada iz doma instva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Postavljanje
• Skinite sve reklamne naljepnice s vrata.
• Pe nica se mora postaviti na ravnu i sta-

bilnu površinu. Površina mora biti dovoljno
snažna za optere enje težinom pe nice

sprije ilo stvaranje vibracija i buke, pe nica
mora biti u stabilnom položaju.

• Držite pe nicu daleko od topline i vode.
Izlaganje toplini i vodi može smanjiti
u inkovitost pe nice i dovesti do neisprav-
nosti u radu, stoga pe nicu instalirajte
daleko od izvora topline i vode.

• Nemojte za epiti ventilacijske otvore na vr-
hu i sa strane ku išta niti odlagati
predmete na vrh pe nice. Ako su ven-
tilacijski otvori za epljeni za vrijeme rada,
pe nica bi se mogla prekomjerno zagrijati,
a to može prouzro iti neispravan rad. Vru i
zrak izlazi iz ventilacijskih otvora, stoga
provjerite da ne budu za epljeni i da se
zavjese ne na u izme u pe nice i
stražnjeg zida.

• Smjestite pe nicu što dalje od radija i
televizije. Ova je pe nica uskla ena sa
zahtjevima EU po pitanju suzbijanja radio
smetnji, ali može do i do odre enih
smetnji ukoliko je postavite previše blizu
radija ili televizije, stoga ih držite što je dalje
mogu e.

• Ako je smjestite u kut, ostavite prostor od
najmanje 15 cm od zidova i 15 cm iznad
mikrovalne pe nice.

Važno Pe nica se može postaviti gotovo bilo
gdje u kuhinji. Pe nica se mora nalaziti na

ravnoj i stabilnoj površini, a ventilacijski otvori
i površina ispod pe nice ne smiju biti blokirani
(za dobru ventilaciju).

Spajanje na elektri nu mrežu
Pe nica se isporu uje s kabelom za na-
pajanje i utika em za uzemljenu uti nicu

u slu aju kratkog spoja. Provjerite odgovara
li napon pe nice naponu ku ne mreže.

Ako je pe nica priklju ena u uti nicu
pomo u produžnog kabela, provjerite je
li kabel uzemljen.

Upozorenje Za ovaj se ure aj ne smije
koristiti neuzemljeni izvor elektri ne
energije. Kontaktirajte elektri ara ako
niste sigurni glede elektri nog spajanja
pe nice ili mogu nosti uzemljenja izvora
elektri ne energije.

Upozorenje Ure aj mora biti uzemljen.
Ako je ure aj opremljen nerastavljivim
utika em za koji vaša uti nica nije
prikladna, proizvo a  ili ovlašteni
serviser ili osoba sli nih kvalifikacija ga
mora zamijeniti kako bi se izbjegla
opasnost.

Upozorenje Ako je kabel za napajanje
ošte en, proizvo a  ili ovlašteni serviser
ili osoba sli nih kvalifikacija mora ga
zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.
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Europsko Jamstvo
Electrolux jam i za ovaj ure aj u državama
navedenim na kraju ovog priru nika, u raz-
doblju koji je naveden u jamstvu ure aja ili koji
je predvi en zakonom. Ako pre ete iz jedne
od tih država u drugu dolje navedenu državu,
ovo jamstvo ure aja prelazi s vama po sljede-
im uvjetima:-

• Jamstvo ure aja po inje od datuma prve
kupnje ure aja, koji se dokazuje tako da se
predo i važe i ra un o kupnji koji je izdao
prodava  ure aja.

• Jamstvo ure aja vrijedi za isto razdoblje i
obuhva a iste radove i dijelove koji postoje
u vašoj novoj državi prebivališta za taj
model ili asortiman ure aja.

• Jamstvo ure aja je osobno, tj. vrijedi za
originalnog kupca i ne može se prenijeti na
drugog korisnika.

• Ure aj se instalira i koristi u skladu s upu-
tama koje izdaje Electrolux i koristi se samo
unutar doma instva, tj. ne koristi se u
komercijalne svrhe.

• Ure aj se instalira u skladu sa svim važe-
im propisima na snazi u vašoj novoj državi

prebivališta.
Odredbe ovog Europskog jamstva ne
umanjuju nijedno pravo koje vam je zajam e-
no zakonom.

Briga za okoliš
Simbol    na proizvodu ili na njegovoj
ambalaži ozna uje da se s tim proizvodom
ne smije postupiti kao s otpadom iz
doma instva. Umjesto toga treba biti uru en
prikladnim sabirnim to kama za recikliranje
elektroni kih i elektri kih aparata. Ispravnim
odvoženjem ovog proizvoda sprije it ete
potencijalne negativne posljedice na okoliš i

zdravlje ljudi, koje bi ina e mogli ugroziti
neodgovaraju im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vaš lokalni gradski ured, uslugu
za odvoženje otpada iz doma instva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Albania +35 5 4 261 450 Rr. Pjeter Bogdani Nr. 7 Tirane

Belgique/België/Belgien +32 2 363 04 44 Bergensesteenweg 719, 1502
Lembeek

eská republika +420 2 61 12 61 12 Bud jovická 3, Praha 4, 140 21

Danmark +45 70 11 74 00 Sjællandsgade 2, 7000 Frederi-
cia

Deutschland +49 180 32 26 622 Fürther Str. 246, 90429 Nürn-
berg

Eesti +37 2 66 50 030 Pärnu mnt. 153, 11624 Tallinn

España +34 902 11 63 88 Carretera M-300, Km. 29,900
Alcalá de Henares Madrid

France 08 44 62 26 53 www.electrolux.fr

Great Britain +44 8705 929 929 Addington Way, Luton, Bed-
fordshire LU4 9QQ

Hellas +30 23 10 56 19 70 4, Limnou Str., 54627 Thes-
saloniki
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Hrvatska +385 1 63 23 338 Slavonska avenija 3, 10000
Zagreb

Ireland +353 1 40 90 753 Long Mile Road Dublin 12

Italia +39 (0) 434 558500 C.so Lino Zanussi, 26 - 33080
Porcia (PN)

Latvija +371 67313626 Kr. Barona iela 130/2, LV-1012,
Riga

Lietuva +370 5 278 06 03 Ozo 10a, LT-08200 Vilnius

Luxembourg +352 42 431 301 Rue de Bitbourg, 7, L-1273
Hamm

Magyarország +36 1 252 1773 H-1142 Budapest XIV, Erzsébet
királyné útja 87

Nederland +31 17 24 68 300 Vennootsweg 1, 2404 CG -
Alphen aan den Rijn

Norge +47 81 5 30 222 Risløkkvn. 2 , 0508 Oslo

Österreich +43 18 66 400 Herziggasse 9, 1230 Wien

Polska +48 22 43 47 300 ul. Kolejowa 5/7, Warszawa

Portugal +35 12 14 40 39 39 Quinta da Fonte - Edificio Gon-
çalves Zarco - Q 35 -2774-518
Paço de Arcos

Romania +40 21 451 20 30 Str. Garii Progresului 2, S4,
040671 RO

Schweiz - Suisse - Svizzera +41 62 88 99 111 Industriestrasse 10, CH-5506
Mägenwil

Slovenija +38 61 24 25 731 Gerbi eva ulica 98, 1000
Ljubljana

Slovensko +421 2 43 33 43 22 Electrolux Slovakia s.r.o., Elec-
trolux Domáce spotrebi e SK,
Seberíniho 1, 821 03 Bratislava

Suomi www.electrolux.fi

Sverige +46 (0)771 76 76 76 Electrolux Service, S:t Görans-
gatan 143, S-105 45 Stockholm

Türkiye +90 21 22 93 10 25 Tarlaba ı caddesi no : 35
Taksim stanbul
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A változtatások jogát fenntartjuk 

Biztonsági információk 
Általános biztonság 
OLVASSA EL GONDOSAN, ÉS KÉSŐBBI  
TÁJÉKOZÓDÁS VÉGETT ŐRIZZE MEG 
•  A beépített biztonsági reteszelő kapcsolók 

megakadályozzák, hogy a mikrohullámú  
 sütő nyitott ajtó mellett működjön.  
• Ne hajtson végre módosításokat rajtuk, il- 

letve ne próbálja meg nyitott ajtó mellett  
üzemeltetni a sütőt, mivel a nyitott sütő azt  
eredményezheti, hogy a mikrohullámú 
energiának lesz kitéve. 

•  Ne hagyja, hogy kiömlött étel- vagy tisztí- 
tószer-maradványok halmozódjanak fel az  
ajtótömítés felületén. A tisztítási utasításo- 
kat lásd a Tisztítás és ápolás c. fejezetben. 

•  Különösen fontos, hogy a sütő ajtaja meg- 
felelően záródjon, és hogy a következő  
elemek sérülésmentesek legyenek: (1) ajtó  
(deformálódott), (2) zsanérok és zárnyel- 
vek (törött vagy meglazult), (3) ajtótömíté- 
sek és tömítőfelületek. 

Vigyázat Ha az ajtó, a zsanérok/  
zárnyelvek vagy az ajtótömítések 
sérültek, a sütőt tilos használni 
mindaddig, amíg a szerviz kiképzett 
szakembere meg nem javította. 

Vigyázat A gyártó által kiképzett 
szervizszakemberek kivételével bárki 
számára veszélyes a sütőn javításokat 
vagy változtatásokat végrehajtani. 
Vegye fel a kapcsolatot a legközelebbi 
hivatalos szervizszolgáltatóval, ha a 
készüléket szervizelni kell. 

• Soha ne távolítsa el a külső burkolatot, az 
ajtót vagy a kezelőlapot. Ha ezt tenné,  
rendkívül magas feszültségnek lehet kité- 
ve. 

• A sütőt a jelen kézikönyvben található be- 
 szerelési előírásoknak megfelelően telepí- 
 tse és helyezze el. 
• A készüléket csak a jelen kézikönyvekben  
 ismertetett rendeltetésének megfelelő cél- 
 ra használja. Ne használjon korrozív vegy- 

szereket a készülékben. Az ilyen típusú ké- 
szülék kifejezetten élelmiszerek melegíté- 
sére, elkészítésére, illetve kiolvasztására 
lett kifejlesztve. A jelen készüléket nem ipa- 
ri vagy laboratóriumi, sem pedig nem ke- 
reskedelmi használatra szánták, és az ilyen 
használat érvényteleníti a garanciát.  

• Ne üzemeltesse a sütőt üresen. Ha nincs  
 jelen élelmiszer vagy víz, hogy elnyelje a  
 mikrohullámú energiát, a magnetroncső  
 károsodhat. 
• Ne tárolja ezt a készüléket kültéren. Ne  
 használja ezt a készüléket víz közelében.  
• Ne próbálkozzon azzal, hogy ruhát vagy  
 újságot szárít a mikrohullámú sütőben. Ez- 

ek meggyulladhatnak. 
• Ne használja a sütőteret tárolási célokra.  
 Ne hagyjon papírtermékeket, sütőedénye- 
 ket vagy élelmiszert a sütőtérben, amikor 

az nincs használatban. 
• Az elérhető felületek hőmérséklete a ké- 
 szülék üzemeltetése közben magas lehet.  
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Vigyázat Ha füstöt észlel, kapcsolja ki 
vagy válassza le a hálózatról a 
készüléket, és tartsa az ajtót zárva, hogy 
elfojtsa az esetleges lángokat. Soha ne 
használjon vizet. 

Vigyázat A készüléket gyermekek vagy 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességekkel bíró, illetve kellő 
tapasztalattal és ismeretekkel nem 
rendelkező személyek nem 
használhatják, kivéve, ha biztosítják 
számukra a felügyeletet és az 
útmutatást. 

•  Ne forgassa kézzel a forgótányért. Ez 
meghibásodást okozhat. 

•  A készülék kialakítása nem olyan, hogy 
külső időzítő vagy külön távirányító rend- 

 szer alkalmazásával működtethető lenne.  
• Figyelmet kell fordítani arra, hogy ne tömí- 

tse el a sütő tetején, hátlapján, oldalán és 
alján található szellőzőnyílásokat. 

Vigyázat Ne használja ezt a sütőt  
kereskedelmi célokra. Ezt a sütőt  
kizárólag háztartási célú használatra 
készítették. 

Edényekkel kapcsolatos biztonság 
Csak olyan edényeket használjon, amelyek  
mikrohullámú sütőben való használatra alkal- 
masak. 
A szikraképződés a sütőben mikrohullámos  
üzemelés közben rendszerint fémedények  
használata miatt következik be. A folyamatos  
szikrázás azonban károsíthatja a készüléket.  
Állítsa le a programot, és ellenőrizze az  
edényt. 
A legtöbb üvegből, üvegkerámiából és hőálló  
üvegből készült edény kiválóan alkalmas a  
mikrohullámú sütőben való használatra. Bár  
a mikrohullámú energia nem melegíti fel a  
legtöbb üveg- vagy kerámiaedényt, ezek az  
edények felforrósodhatnak a bennük lévő  
élelmiszertől származó hőátadás miatt. Az  
edények kivételekor sütőkesztyű használata  
ajánlott. 
Élelmiszerekkel kapcsolatos biztonság 
• Ne melegítsen konzervdobozban lévő élel- 
 miszert a mikrohullámú sütőben. Mindig  
 szedje ki az élelmiszert egy alkalmas 

edénybe. 
• Olajfürdőben való sütés nem végezhető  
 mikrohullámú sütőben, mivel a zsiradék 

hőmérséklete nem kontrollálható, és en- 
nek veszélyes helyzet lehet az eredménye.  

• Pattogatott kukorica készíthető a mikro- 
 hullámú sütőben, de csak kifejezetten az 

erre a célra készült speciális csomagolás- 
ban vagy edényben. Ennél az ételkészítési  
műveletnél mindig kell felügyeletről gon- 
doskodni. 

• A nemporózusbőrrel vagy héjjal rendel- 
 kező élelmiszereket szurkálja meg, hogy  
 megelőzze a gőz felhalmozódását és a 

szétdurranást. Néhány példa azokra az  
élelmiszerekre, amelyeket meg kell szur- 
kálni: alma, burgonya, csirkemáj és tojás- 
sárgája. 

• A cumisüvegek vagy a bébiételes üvegek  
 tartalmát össze kell keverni vagy rázni, és  
 a hőmérsékletet ellenőrizni kell a fogyasz- 

tás előtt az égési sérülések elkerülése ér- 
dekében. 

Vigyázat Folyadékok és más 
élelmiszerek nem melegíthetők lezárt 
tárolóedényekben, mivel 
felrobbanhatnak. 

Vigyázat Italok mikrohullámos 
melegítése késleltetett kifutásos forrást 
eredményezhet, ezért óvatosan kell 
eljárni a tartóedény kezelésekor. 

Vigyázat Amikor valamilyen folyadékot, 
pl. levest, szószt vagy italt melegít a 
mikrohullámú sütőben, akkor 
előfordulhat, hogy buborékképződés  
nélkül lépi túl a folyadék a forráspontot.  
Ez a forrásban levő folyadék hirtelen 
kicsordulását eredményezheti. Ennek a  
lehetőségnek a megelőzésére a  
következő lépéseket kell végrehajtani:  
1.  Kerülje az egyenes oldalú, keskeny 

nyakú edények használatát. 
2.  Ne melegítse túl az élelmiszert.  
3.  Keverje meg a folyadékot, mielőtt az 

edényt a sütőbe teszi, valamint a me- 
legítési idő félidejében is. 

4.  A melegítés után hagyja pihenni rövid 
ideig a folyadékot a sütőben, majd 
keverje meg ismét, mielőtt óvatosan 
kivenné az edényt.  
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Vigyázat Bizonyos termékek, mint 
egész tojások és lezárt edények (például 
lezárt befőttes üvegek) felrobbanhatnak, 
és nem melegíthetők ebben a sütőben. 
Esetenként a felütött tojások is 
felrobbanhatnak sütés közben. Mindig 
szurkálja meg a sárgáját, fedje le, és 
hagyjon egy perc pihentetési időt, 
mielőtt levenné a fedelet. 

Normális jelenség, ha az ajtó körül gőz  
szivárog ki, vagy ha pára jelenik meg az  
ajtón, sőt még az is, ha vízcseppek je- 
lennek meg az ajtó alatt az ételkészítési  
ciklus alatt. Ez pusztán a meleg élelmi- 
szerből származó páralecsapódás, és  
nem befolyásolja a sütő biztonságát. Az 

ajtónak nem feladata, hogy teljesen szi- 
getelje a sütőteret. 

Útmutató a sütőedényekhez és 
tartozékokhoz 
Edények és tartozékok széles választéka 
használható a mikrohullámú sütőben való 
ételkészítésre. 
Az Ön biztonsága, valamint az edények és a 
sütő károsodásának megelőzése érdekében 
megfelelő edényeket válasszon minden étel- 
készítési módszerhez. 
Az alábbi felsorolás általános útmutatásként 
szolgál. 
•  : Használandó edények és tartozékok 
•  : Kerülendő edények és tartozékok  

Anyagok Edény Mikrohullám 

Kerámia és üveg Corning áruk 1) 

Hőálló üvegáruk  

Üvegáruk fémdíszítéssel 

Ólomkristály  

Porcelán Fémdíszítés nélkül 

Cserépedények 2)  

Műanyag Mikrohullámú sütőben hőálló je- 
löléssel  
Műanyag csomagolás  

Fém Tepsi 

Alufólia 3) 

Papír Csészék, tányérok, törölközők 

Viaszos papír 

Fa 

1) Csak ha nincs rajtuk fémszegély.  
2) Csak ha nem fémtartalmú mázzal van bevonva.  
3) Alufóliát csak árnyékolási célra használjon, túlzott használata szikraképződést okozhat.  
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Termékleírás 

 
 

 
 
 
 
1. Kijelzőablak 
 
-   Mikrohullám funkció jelzése 
-   Automatikus sütés funkció jelzése 
-   Órakijelzés 
-     Mikrohullám 50% fölött jelzés 
-     Mikrohullám 50% alatt jelzés 
-    Kiolvasztás funkció jelzése 
-       Grill funkció jelzése 
-    Súly kijelzése (gramm) 
-  Mennyiség kijelzése (milliliter) 
-  Zárkijelzés 
2. Kiolvasztás súly szerint 
3. Óra 
4. Indítás 
5. Mikrohullám/Grill választókapcsoló 
6. Leállítás 
7. Forgótárcsa

 
 

 

 

Működés 
A pontos idő beállítása: 

 Az első bekapcsoláskor a sütő kijelzőjén  
"0:00" látható, és egy sípolás hallatszik. 

 Az óra a 24 órás időkijelzés alkalmazza 

1. Nyomja meg a  gombot. Az óra 
számjegyei villognak a  jellel együtt. 

2. A  elforgatásával válassza ki az óra 
értékét. 

3. Nyomja meg a   gombot. A perc 
számjegyei villognak: 

 
 
 

 

 
 

 
 

 
4. A  elforgatásával válassza ki a perc 
értékét. 

5.  A "pontos idő" beállításának befejezéséhez 
nyomja meg a  gombot. A kijelzőn villog a 
":" jel, a  jel pedig eltűnik. 

 A sütő működtetéséhez be kell állítani a 
"pontos időt". 

 A "pontos idő" beállítási folyamata alatt, ha 
bármikor megnyomja, a sütő visszalép az 
előző állapotba. 

1

3

5

2

4
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Sütés mikrohullámokkal. 
1. Nyomja meg egyszer a  gombot, 

és a "P100" felirat megjelenik a kijelzőn, 
a jelek pedig világítanak. A 100 
100%-ot jelez, vagyis a 800 wattos 
maximális teljesítménybeállítást. 

2. Forgassa el a gombot a 
mikrohullámos teljesítmény fokozatos 
csökkentéséhez  
100%-ról 10%-ra a következő 
sorrendben: "P100", "P80", "P50", "P30" 
és "P10" 

 A  jel világít, amikor 50%-os vagy 
alacsonyabb teljesítmény van kiválasztva  

3.  A teljesítményválasztás megerősítéshez 
nyomja meg a  gombot. 

4.  A elforgatásával válassza ki a kívánt 

Megjegyzés: 
-A kiválasztott idő 0.05 és 1 perc között 
5 másodperces lépésekkel változik  
-A kiválasztott idő 1 és 5 perc között 10 
másodperces lépésekkel változik  
-A kiválasztott idő 5 és 10 perc között 
30 másodperces lépésekkel változik  
-A kiválasztott idő 10 és 30 perc között 
1 perces lépésekkel változik 
-A kiválasztott idő 30 és 95 perc között 
5 perces lépésekkel változik 
 
5. Nyomja meg a  gombot a sütés 

elindításához. A kijelző a hátralévő sütési 
időt mutatja, a  és  vagy   jel 
pedig villog (a kiválasztott 
teljesítményszinttől függően). 

 
 

 

 
 

Sütés a grill használatával. 
1. Nyomja meg egyszer a  gombot, és 

a "P100" felirat megjelenik a kijelzőn, a 
            jelek pedig világítanak. A 100 
100%-ot jelez, vagyis a 800 wattos 
maximális teljesítménybeállítást. 

2. Forgassa el a gombot, amíg a "G" meg 
nem jelenik a kijelzőn, és a    jel pedig 
világít. 

3. A választás megerősítéshez nyomja meg 
      a gombot. 
4. A    elforgatásával válassza ki a kívánt 

grillezési időt 0.05 és 95.00 perc között.  
- A kiválasztott idő 0.05 és 1 perc között 

5 másodperces lépésekkel változik  
- A kiválasztott idő 1 és 5 perc között 10 

másodperces lépésekkel változik  
- A kiválasztott idő 5 és 10 perc között 

30 másodperces lépésekkel változik  
- A kiválasztott idő 10 és 30 perc között 

1 perces lépésekkel változik 
- A kiválasztott idő 30 és 95 perc között 

5 perces lépésekkel változik 
5. Nyomja meg a gombot a sütés elindí- 

tásához. A kijelző a hátralévő sütési időt 
mutatja, és a  jel villog. 

A kiválasztott grillezési idő felének letelte 
után a sütő kétszer "sípol" annak jelzé- 
sére, hogy az ételt meg kell fordítani az 
egyenletes grillezés biztosítása érdeké- 
ben. Fordítsa meg az ételt, és a folytassa  
a grillezést a gomb megnyomásával. 
Ha a felhasználói beállítások alapján az  
ételt nem kell megfordítani, a grillezési  
ciklus megszakítás nélkül folytatódik. 

Sütés grill és mikrohullám kombinálásával. 
1.  Nyomja meg egyszer a  gombot, és 
a "P100" felirat megjelenik a kijelzőn, a 

   jelek pedig világítanak. A 100 100%- 
ot jelez, vagyis a 800 wattos maximális 
teljesítmény beállítást. 
2.  Forgassa el a    gombot, amíg a "C-
1"  vagy a "C-2" (amelyiket előnyben része- 
 síti, lásd alább) meg nem jelenik a kijelzőn,  
 és a  jelek pedig világítanak. 
3.  A választás megerősítéshez nyomja meg  
a  gombot. 

4.  A    elforgatásával válassza ki a kívánt  
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 grillezési időt  perc között.   0.05 és 95.00

sütési időt  és  perc között.  



 

5. Nyomja meg a     gombot a sütés 
elindításához. A kijelző a hátralévő sütési időt  
mutatja. Mind a  , mind pedig  a    jel 
villog. 

A teljes sütési idő 29 másodperces sza- 
kaszokra van feldarabolva. 

C-1 azt jelenti, hogy minden egyes 29  
másodperces szakasz esetén 440 watt  
mikrohullámos teljesítmény kerül alkal-
mazásra 16 másodpercig, és grill kap- 
csol be teljes teljesítményen a fennma- 

alkalmazásra a teljes kiválasztott sütési idő 
során. 

 C-2 azt jelenti, hogy minden egyes 29 
másodperces szakasz esetén 288 watt  
mikrohullámos teljesítmény kerül alkal-
mazásra 10 másodpercig, és grill kap- 
csol be teljes teljesítményen a fennma- 
radó 19 másodpercre. Ez a ciklus kerül 
alkalmazásra a teljes kiválasztott sütési idő 
során. 

1.  Ha megnyomja a     gombot, amikor a  
sütő készenléti üzemmódban van, vagyis  
amikor nincs használatban, és a pontos  
idő látható a kijelzőn, a mikrohullámos  
sütés/melegítés automatikusan elindul  
800 wattos, 100%-os teljesítménnyel  
(P100) 30 másodpercre. A   jel villog a  
kijelzőn. 
Ennek a gombnak minden további meg- 
nyomása 30 másodpercet ad hozzá a  
meglévő sütési időhöz. A maximális me- 
gadható sütési idő 95 perc. 
2.  Mikrohullámos sütés vagy "kiolvasztás  
idő szerint" funkció alatt a gomb bármikor 
történő megnyomása 30 másod- 
perccel növeli a sütési/kiolvasztási időt.  
Megjegyzés: Ez a funkció nem áll rendel- 
kezésre, amikor a sütőt automatikus 
üzemmódban használja, mint például az 
"automatikus kiolvasztás súly szerint" vagy az 
"automatikus sütés". 
Automatikus kiolvasztás súly szerint 
1.  Nyomja meg egyszer a   gombot, és a 
"dEF 1" felirat megjelenik a kijelzőn, a 
jelek pedig világítanak. 
2.  A gomb elforgatásával válassza ki a 
kiolvasztásra kerülő élelmiszer fagyasztott 

 

súlyát grammban. (100 g és 2000 g kö- 
zött) 
3.  Nyomja meg a     gombot az 
automatikus kiolvasztási funkció 
megkezdéséhez. A sütő kiszámítja a 
kiolvasztási időt és a teljesítményszintet, 
ami az étel tökéletes kiolvasztásához 
szükséges. A kijelző a hátralévő 
kiolvasztási időt mutatja, és a jelek 
villognak. 
Kiolvasztás idő szerint. 
1.  Nyomja meg a x2 gombot, és a "dEF 2" 
felirat megjelenik a kijelzőn, a  jelek pedig 
világítanak. 
2.  A    elforgatásával válassza ki a 
kiolvasztási időt - max. 95 perc. 
3.  Nyomja meg a  gombot a kézi 
kiolvasztási funkció megkezdéséhez. A 
kijelző a hátralévő kiolvasztási időt mutatja,  
és a jelek villognak. Megjegyzés: A 
240 wattos teljesítményszint (P30) az  
alapértelmezett beállítás az ebben a  
módban történő kiolvasztáshoz, és ez 
nem módosítható. 
Többszakaszos sütés 
A sütő beállítható úgy, hogy két szakaszban 
végezze a kiolvasztást/sütést. 
Ha kiolvasztási funkciót is használ, annak kell 
az első szakasznak lennie. 
Egy "sípolás" hallható, miután az első sza- 
kasz befejeződött, és a második szakasz au- 
tomatikusan elkezdődik. 

Az automatikus menük egyik szakaszban 
sem használhatók. Például: Az étel 5 perces 
kézi kiolvasztása, majd sütés 7 percig 640 
watton (P80): 

1.  Nyomja meg a  gombot, és a "dEF 1" 
felirat megjelenik a kijelzőn, a jelek 
pedig világítanak. 
2.  A   elforgatásával válassza ki az 
perces kiolvasztási időt. 
3.  Nyomja meg egyszer a gombot, és 
a "P100" felirat megjelenik a kijelzőn, a 
      jelek pedig világítanak. A 100 a 800 
wattos (100%), vagyis maximális teljesít- 
ménybeállítást jelzi. 
4.  A  elforgatásával válassza ki a 640 
wattot (P80). 
5.  A teljesítményválasztás megerősítéshez  
nyomja meg a  gombot. 
6.  A     elforgatásával válassza ki a 7 
perces sütési időt.  
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radó 13 másodpercre. Ez a ciklus kerül 

A "plusz 30 másodperc" funkció 

   

   

 



 
 
 
7.  Nyomja meg az      gombot a 
kétszakaszos program elindításához.  
A    és    jelek villognak az 1. szakaszra 
vonatkozóan, majd egy "sípolás" után a    
és   jelekvillognak, jelezve, hogy a 2. 
szakasz megkezdődött. 

Késleltetett indítás. 
A sütő beállítható úgy, hogy a sütést egy elő- 
re meghatározott időpontban kezdje el, és  
legfeljebb két szakaszos sütés állítható be.  
Ne használjon kiolvasztást egyik szakasznál  
sem. 
1. Nyomja meg egyszer a  gombot, és 
a "P100" felirat megjelenik a kijelzőn. A 

es jelek világítanak. A 100 a 100%-os  
maximális teljesítménybeállítást jelzi.  
2. A   elforgatásával válassza ki a 
teljesítményszintet. 
3. A teljesítményválasztás megerősítéshez 

nyomja meg a  gombot. 
4. A   elforgatásával válassza ki a kívánt 
sütési időt 0.05 és 95.00 perc között.  
5. Nyomja meg a    gombot. Az óra szám- 

jegyei villognak, és a  jel világít. 
6. A    gombot elforgatva válassza ki az 
óra értékét, amikor a sütő elkezdje a sütést.  
7. Nyomja meg a     gombot. A perc szám-
jegyei villognak. Nyomja meg a gombot. A 
perc számjegyei villognak. 
8. A    gombot elforgatva válassza ki a 
perc értékét, amikor a sütő elkezdje a sütést.  
9. A beállítás befejezéséhez nyomja meg 
az   gombot. A pontos idő jelenik meg a  
kijelzőn a villogó  jellel együtt, és mind-
addig így marad, amíg el nem éri az indí- 
tási időt, amikor a sütő kétszer "sípol", és  
a sütési folyamat automatikusan 
megkezdődik. 
Automatikus sütési táblázat 

Menü 
200 g, 400 g, 600 g 

tés 
200 g, 300 g, 400 g 
250 g, 350 g, 450 g 
250 g, 350 g, 450 g 

A sütési ciklus befejezésekor a sütő 
5-ször "sípol". Megjegyzés: A funkció 
működtetéséhez be kell állítani a "pontos 
időt". 

Gyermekzár. 
A sütő használhatatlanná tehető, amennyi- 
ben meg szeretné akadályozni a jogosulatlan  
használatot, vagyis azt, hogy gyermekek 
használják a készüléket. Készenléti üzem- 
módban tartsa a  gombot kb. 3 
másodpercig lenyomva. Egy hosszú 
"sípolás" hallható, ami jelzi, hogy a 
gyerekzár bekapcsolása megtörtént, és  
a  jel világít a kijelzőn. 
A "gyerekzár" üzemmódból való kilépéshez 
tartsa a    gombot kb. 3 másodpercig le- 
nyomva. Egy hosszú "sípolás" hallható, ami 
jelzi, hogy a gyerekzár kikapcsolása megtör- 
tént, és a    jel kialszik a kijelzőn. 

Automatikus sütés ételkategória 
szerint. 
1. A     elforgatásával válassza ki az "A-1" 
és"A-8" közötti menüket. A  jel világít. 
Megjegyzés: Az ételkategóriákat lásd az 
alábbi táblázatban 
2. A választás megerősítéshez nyomja meg 
a    gombot. 
3. A     elforgatásával válassza ki az étel súlyát 
grammban. A   vagy a    jel világít.  
4. Nyomja meg a     gombot a sütés meg- 
kezdéséhez. 

A sütési folyamat befejezésekor "sípolás" 
hallható ötször, és a sütő kikapcsol. 

 
 

Súly / adag  

50 g, (450 g vízzel) 100 g (800 g vízzel) 
200 g, 400 g, 600 g 

200 g, 400 g 
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A-1 - Automatikus melegí- 

A-2 - Zöldségek 
A-3 - Hal 
A-4 - Hús 
A-5 - Tészta 
A-6 - Burgonya 

A-8 - Leves 

A-7 - Pizza 200 g, 400 g 



 

 

Információ visszakeresése használat 
közben. 
1.  Nyomja meg a  gombot sütés 
közben, és a kijelzőn a kiválasztott 
teljesítmény jelenik meg 3 másodpercre.  
2.  "Késleltetett indítás üzemmódban"  
nyomja meg a     gombot, és a sütés 
kezdési időpontja jelenik meg a kijelzőn 3  
másodpercig, majd ismét a pontos idő  
jelenik meg. 
3.  A sütés alatt nyomja meg a     gombot, 
ha meg szeretné nézni a "pontos időt", ami  
3 másodpercre jelenik meg. 
Általános információk és felhasználói 
útmutatások. 
1.  Minden alkalommal, amikor megnyom  
egy gombot, egy "sípolás" hallható a  
művelet visszaigazolásaként. 
 

Hasznos javaslatok és tanácsok 

Minden alkalommal, amikor megnyom 
egy gombot, egy "sípolás" hallható a 
művelet visszaigazolásaként. 
2.  A kezelőgomb első elforgatásához egy  
 "sípolás" kapcsolódik. 
3.  Miután beállított bármilyen sütési progra- 
mot, amennyiben elmulasztja elindítani a 

 gomb megnyomásával 1 percen belül, az 
a program törlését eredményezi, és a "pontos 
idő" jelenik meg a kijelzőn. 
4.  Minden sütési ciklus befejezésekor a sütő  
ötször "sípol". 
5.  A sütési ciklus folyamán az ajtó kinyitása  
leállítja a sütő működését. Meg kell nyom- 
ni a  gombot a sütés folytatásához, ha 
a sütési ciklus alatt az ajtót kinyitották. 

Tanácsok a mikrohullámra vonatkozóan 
•  Mindig tartsa tisztán a sütőt - előzze meg 

az ételek kifutását, és ne feledje megtisz- 
títani az üvegtányér alatti területet és az aj- 
tó belső oldalát. 

•  A mikrohullámú sütőben való ételkészítés 
során részesítse előnyben a kör alakú vagy 
ovális, fedővel rendelkező tűzálló tálak  
használatát. 

•  Ne használjon fém- vagy fémdíszítésű tá- 
lakat. Bizonyos műanyagok a forró étel ha- 
tására megolvadhatnak és deformálód- 
hatnak. 

•  Elkészítés közben fedje le az ételt. Hasz- 
náljon üvegfedelet, tányért vagy zsírpapírt.  

• A péksütemények, a kenyér hasonlók ki- 
olvasztása történhet közvetlenül a kenyér- 

 kosárban vagy egy papírtörölközőn.  
• Ha a fagyasztott ételt a csomagolásában 

melegíti fel, a csomagolást fel kell nyitni. A  
fémet vagy fémdíszítést tartalmazó cso- 
magolást tilos használni, hacsak nem kife- 
jezetten mikrohullámú sütőben való hasz- 
nálatra ajánlott. Távolítsa el a fémkapcso- 
kat és a zárózsinórokat. 

•  Kisebb alufólia darabok használhatók a 
könnyen túlsülő részek (pl. csirkeszárnyak) 
lefedésére. 

•  A héjas vagy bőrös ételeket (pl. burgonya 
vagy kolbász) szurkálja meg villával. Ne 

főzzön tojásokat a mikrohullámú sütőben, 
mivel felrobbanhatnak. 

• A nagy, vastag darabokat a tál széléhez  
 helyezze, és próbálja meg az élelmiszert  
 egyforma méretű darabokra vágni. Az ételt 

mindig a sütő közepére helyezze.  
• Az étel elkészülése egyenletes lesz, ha né- 
 hányszor megkeveri vagy megfordítja.  
• Mindig rövidebb elkészítési időt állítson be  
 a receptben jelzettnél, hogy elkerülje a túl- 
 sütést. Minél nagyobb mennyiségű az étel,  
 annál hosszabb idő szükséges az elkészí- 
 téséhez. 
• A zöldségekhez csak kevés vizet adjon,  
 vagy ne adjon semennyit. 
• Kevesebb sót és fűszert használjon, mint  
 a "hagyományos" ételkészítés esetén.  
• Fűszerezze, ha elkészült. 
• Hagyjon néhány perc "pihentetési" időt,  
 miután a sütő kikapcsolt, hogy az étel tel- 
 jesen és egyenletesen készüljön el. 
• Mindig győződjön meg arról a tálalás előtt,  
 hogy az étel mindenütt elég forró.  
• Használjon edényfogót vagy kesztyűt,  
 amikor kiveszi az edényeket és az ételt a  
 sütőből.  

 electrolux90



 
 
 
Mikrohullámozási tippek 
• Méz lágyítása 

Ha van egy üveg méze, amely kikristályo- 
sodott, vegye le a fedelét, helyezze be az  
üveget, és mikrohullámozza közepes tel- 
jesítményen 2 percig. 

• Csokoládé olvasztása 
Törjön össze 100 g csokoládét kockákra,  
helyezze egy tálba, melegítse magas telje- 
sítményen 1-2 percig, és keverje jól meg. 

• Vaj puhítása vagy olvasztása  
 Az olvasztás néhány másodpercig tart ma- 
 gas teljesítményen. A puhítást jobb kímé- 
 letesen, alacsony teljesítményfokozaton  
 végezni. 
• Kenyér felfrissítése vagy melegítése 
 

Ápolás és tisztítás 

                           

Használjon közepes teljesítményt néhány 
másodpercig. 

• Fokhagymapucolás könnyedén  
 Melegítsen 3-4 gerezd fokhagymát magas  
 teljesítményen 15 másodpercig. Nyomja  
 össze az egyik végét, míg a gerezd ki nem  
 ugrik. 
• Gyümölcslé 

A citrusfélékből több lé nyerhető, ha ma- 
gas teljesítményen 15 másodpercig mele- 
gíti facsarás előtt. 

• Zabkása készítése 
A zabkása egyszerűen elkészíthető a tála- 
lóedényben, így nem lesz külön mosogat- 
nivaló lábas. Kövesse az élelmiszer gyár- 
tójának ajánlásait. 

A tisztítás az egyetlen karbantartási művelet, 
amire szükség van. 

Vigyázat A mikrohullámú sütőt 
rendszeresen meg kell tisztítani, 
eltávolítva minden ételmaradványt. Ha a  
mikrohullámú sütőt nem tartják tisztán, a  
felülete megrongálódhat, ami a sütő 
hasznos élettartamát lecsökkenti, és 
esetleg veszélyes helyzetet is 
eredményezhet. 

Vigyázat A tisztítást a sütő 
tápellátásának lekapcsolása mellett kell  
végezni. Húzza ki a dugaszt a fali  
aljzatból, vagy kapcsolja ki a sütő  
áramkörét. 

Ne használjon agresszív vagy dörzshatású 
tisztítószereket, kaparóeszközöket, amelyek 
megkarcolják a felületeket, illetve éles tárgya- 
kat, mivel foltok jelenhetnek meg. 
Soha ne használjon nagynyomású vagy gőz- 
sugaras tisztítókészülékeket. 
Tartozékok 
Tisztítsa meg a tartozékokat minden hasz- 
nálat után. Ha nagyon szennyezettek, elő- 
ször is áztassa be, majd használjon kefét 
vagy szivacsot. A tartozékok mosogatógép- 
ben mosogathatók. 
Ügyeljen arra, hogy a forgótányér és a hozzá 
tartozó tartó mindig tiszta legyen. Ne kap- 
csolja be a sütőt, ha a forgótányér és a hozzá 
tartozó tartó nincs a helyén. 

Elülső felület 
Rendszerint a sütőt csak nedves ruhával kell 
megtisztítania. Ha nagyon szennyezett, te- 
gyen néhány csepp mosogatószert a tisztí- 
táshoz használt vízbe. Ezután törölje le szá- 
raz ruhával a sütőt. 
Használjon üvegtisztító terméket és olyan  
puha törlőkendőt, amely nem hagy maga  
után szálakat vagy szöszöket. Törölje át 
egyik oldaltól a másikig anélkül, hogy bármi- 
lyen nyomást gyakorolna a felületre.  
Azonnal távolítsa el a vízkő, zsír-, keményítő- 
és tojásfehérje foltokat. Ezek a foltok korró- 
ziót idézhetnek elő. 
Ne hagyjon vizet a sütő belsejében. 
A sütő belseje 
A sütő minden használata után tisztítsa meg 
a belső falakat egy nedves ruhával, mivel ez 
a legkönnyebb módja annak, hogy eltávolítsa 
a kifröccsent ételeket és foltokat, amelyek a 
beltérben kialakulhattak. 
A nehezen mozdítható szennyeződés eltá- 
volításához használjon nem agresszív tisztí- 
tószert. Ne használjon sütősprayt vagy más 
agresszív vagy súroló hatású tisztítószert. 
Mindig tartsa az ajtót és a sütő előlapját na- 
gyon tisztán, hogy biztosítsa az ajtó megfe- 
lelő nyitását és zárását. 
Ügyeljen arra, hogy a hogy a víz ne jusson be  
a mikrohullámú sütő szellőzőnyílásaiba.  
Rendszeresen vegye ki a forgótányért és a  
hozzá tartozó tartót, és tisztítsa meg a sütő- 
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tér alsó falát, különösen, ha valamilyen folya- 
dék kifutott. 
Ne kapcsolja be a sütőt, ha a forgótányér és  
a hozzá tartozó tartó nincs a helyén.  
Ha a sütő sütőtere nagyon szennyezett, te- 
gyen egy pohár vizet a forgótányérra, és kap- 
csolja be a mikrohullámú sütőt 2-3 percre  
maximális teljesítménnyel. A képződő gőz 
 

Műszaki adatok 

fellazítja a szennyeződést, ami ezután kön- 
nyen letisztítható egy puha ruhával.  
A kellemetlen szagok (pl. halsütés után) kön- 
nyen megszüntethetők. Tegyen néhány  
csepp citromlevet egy csésze vízbe. Tegyen  
egy kanálnyi kávét a csészébe, hogy ne fus- 
son ki a víz. Melegítse a vizet 2-3 percig ma- 
ximális mikrohullámos teljesítménnyel.  

Műszaki adatok kategóriái Érték 
Váltóáramú feszültség 230 V    50 Hz  
Szükséges teljesítmény 1 0 W 
Mikrohullámos kimenő teljesítmény 800 W 
Grillezési teljesítmény 1000 W 
Mikrohullámú frekvencia 2450 MHz 
Méretek (SZxMAxMÉ) 485 x 0 x  mm 
Sütő befogadóképessége. 21 liter 
Tömeg 13,7 kg 
 

Környezetvédelmi tudnivalók 
A terméken vagy a csomagoláson található 

szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem  
kezelhető háztartási hulladékként. Ehelyett a  
terméket el kell szállítani az elektromos és  
elektronikai készülékek újrahasznosítására  
szakosodott megfelelő begyűjtő helyre.  
Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes  
hulladékba helyezéséről, segít megelőzni  
azokat, a környezetre és az emberi  
egészségre gyakorolt potenciális 
 

Üzembe helyezés 

kedvezőtlen következményeket, amelyeket 
ellenkező esetben a termék nem megfelelő 
hulladékkezelése okozhatna. Ha 
részletesebb tájékoztatásra van szüksége a 
termék újrahasznosítására vonatkozóan, 
kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi 
önkormányzattal, a háztartási hulladékok 
kezelését végző szolgálattal vagy azzal a 
bolttal, ahol a terméket vásárolta. 

• Távolítsa el a reklámcímkét az ajtóról. 
• Asütőt sima, vízszintes felületen kell  
 üzembe helyezni. A felületnek elég erős- 
 nek kell lennie ahhoz, hogy biztonságosan  
 megtartsa a sütő (13.7 Kg) és tartalma sú- 
 lyát. A vibráció- vagy zajkeltés lehetőségé- 
 nek megelőzése érdekében a sütőnek sta- 
 bil helyzetben kell lennie. 
• Asütőt tartsa távol a hőforrásoktól és a  
 víztől. Amennyiben hőnek vagy víznek van  
 kitéve, ez csökkentheti a hatékonyságot, 

és meghibásodásához vezethet, ezért 

ügyeljen arra, hogy a sütőt hőforrásoktól 
és víztől távol helyezze üzembe. 

• Ne gátolja a készülékház tetején és olda- 
 lain lévő szellőzőnyílásokat, és ne tegyen  
 semmilyen tárgyat a sütő tetejére. Ha a 

szellőzőnyílásokat elzárja működés köz- 
ben, a sütő túlmelegedhet, és az meghi- 
básodáshoz vezethet. A nyílásokon forró 
levegő távozik, tehát ügyeljen arra, hogy  
ne dugítsa el azokat, illetve ne hagyja, hogy  
függöny kerüljön a sütő és a hátsó fal közé.  
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• Asütőt olyan messze helyezze el a rádió- 

és tv-készülékektől, amennyire lehetsé- 
ges. Ez a sütő megfelel a rádió-interferen- 
cia elnyomására vonatkozó EGK-követel- 
ményeknek, de bizonyos interferencia fel- 
léphet, ha a sütőt túl közel helyezik egy rá- 
dió- vagy tv-készülékhez, tehát tartsa ez- 
eket a lehető legtávolabb. 

• Ha sarokban helyezi el, hagyjon legalább  
 15 cm távolságot a falaktól és 15 cm tá- 
 volságot a mikrohullámú sütő fölött. 

Fontos A sütő csaknem bárhova 
elhelyezhető a konyhában. Ügyeljen arra, 
hogy a sütőt egy sima, vízszintes felületre 
helyezze, és hogy a szellőzőnyílások, 
valamint a sütő alatti felület ne legyenek  
eltömítve (a megfelelő szellőzés érdekében). 

Csatlakoztatás a táphálózatra 
A sütő leszállítása hálózati kábellel és dugas- 
szal történik, amely 230V  50 Hz földelt 
fali aljzathoz alkalmas. A földelés minimalizál- 
ja annak a kockázatát, hogy rövidzárlat tör- 
ténik. Ellenőrizze, hogy a sütő feszültségér- 
téke megfelel-e a táphálózatnak. 
 

Európai Jótállás 

 

Ha a sütőt az aljzathoz hosszabbító  
használatával csatlakoztatja, győződjön  
meg arról, hogy a hosszabbító kábel föl- 
delt. 

Vigyázat Ezt a készüléket tilos nem 
földelt áramforráshoz csatlakoztatni. 
Forduljon villanyszerelőhöz, ha 
bizonytalan a sütő elektromos 
csatlakoztatását vagy az áramforrás 
földelésének meglétét illetően. 

Vigyázat A készüléket kötelező földelni. 
Ha a készülék olyan nem 
újrahuzalozható dugasszal van  
felszerelve, amely nem megfelelő az  
Önnél lévő aljzatokba, azt a gyártónak, a  
gyártó szerelőjének vagy más hasonlóan  
képzett személynek ki kell cserélnie,  
nehogy veszélyhelyzet álljon elő. 

Vigyázat Ha a hálózati kábel megsérül, 
azt a gyártónak vagy a gyártó  
szerelőjének vagy más hasonlóan 
képzett személynek ki kell cserélnie, 
nehogy veszélyhelyzet álljon elő. 

A jelen készülékre az Electrolux a jelen kézi- 
könyv hátlapján felsorolt országok mindegyi- 
kében a készülék garancialevelében vagy  
egyébként a törvényben megszabott időtar- 
tamra vállal jótállást. Amennyiben a vásárló  
az alábbiakban felsorolt országok közül va- 
lamelyik másik országba települ át, az alábbi  
követelmények teljesítése esetén a készülék- 
re vonatkozó jótállás szintén áttelepíthető: - 
• A készülékre vállalt jótállás a készülék ere- 
 deti vásárlásának napjával kezdődik, me- 
 lyet a vásárló a készülék eladója által kia- 
 dott érvényes, vásárlást igazoló okmány  
 bemutatásával tud igazolni. 
• A készülékre vállalt jótállás ugyanolyan idő- 
 tartamra érvényes és ugyanolyan mérték- 
 ben terjed ki a munkadíjra és alkatrészek- 

re, mint a vásárló új lakóhelye szerinti or- 
szágban az adott modellre vagy termékfé- 
leségre érvényben lévő jótállás. 

• A készülékre vállalt jótállás a termékhez  
 kötődik, a jótállási jog másik felhasználóra  
 átruházható. 

• A készülék üzembe helyezése és haszná- 
lata az Electrolux által kiadott utasítások- 
nak megfelelően történt, és kizárólag ház- 
tartásban használták, kereskedelmi célok- 
ra nem. 

• A készüléket az új lakóhely szerinti ország- 
 ban hatályos összes vonatkozó előírásnak  
 megfelelően helyezték üzembe. 
A jelen Európai Jótállás rendelkezései a tör- 
vény által biztosított vásárlói jogokat nem  
érintik.  
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